


^  Septembre 1875.

Zur Kritik und Erklärung verschiedener indischer Werke. 

Von 0. Böhtlingk.

(Fortsetzung.)

XV. K a th à sa r itsâ g a ra , Ausg. von H. B rockhaus.

j,lo ,6 . H all erwähnt in der Einleitung zu V asavat». S. 23 die L q s ~  

art °£П?Г ? der er mit Recht den Vorzug giebt. — U ,6,a. Ver­
binde — 3 2,6,a. Es ist das Interpunctionszeichon nach^ «

/П setzen und nach Щ zu tilgen. «Du aber bist meine Çakti». 
Das Correlalivum von Ц: ist Щ \]. — 4 2,6,а. Verbinde гТгИ^РТІЦ. — 
55,6,а. Trenne 4TJTÏ ЧШ- -  57,а. Lies>TcT ’^FT

2, i,fr,ß. Lies SfïïcïïFR. — '<2,a,ß. Lies ^Ч^ТЧ-— 44,a,ß. Lies T^- 
R R W f f  ÏÏÎL -  82. R — s^fcf «nicht nur — sondern auch».

3 .3 3 .6 , ß. Lies — M. Vgl. Spr. 1033. — 71,6, ß.
Verbinde

4,t9,6,ß. Lies ïfc(Çf. — /41. Vgl. Spr. 3974. — 7 3,с/, ß. Lies Щ *П- 
fcffTT. — 75,6,а. Lies SfHTEEf (so U pak. 73). — 1 2 7 . Vgl. Spr. 483.

5 ,1 6 , 0 , ß. Lies — 2 0 ,о,ß. Trenne сП^ПЧТ^ IVSJcb- — 58,
fr,а. Lies — I08,o,а. Lies 5ГЩНТ|\ — 1 13, о,а. ^̂ ТЩТгТ: ist

-+- RRî. — i?.3,a,ß. Lies ЩТЧІШЧ — 137. Vgl. Spr. 2453. — 
138. Vgl. Spr. 7318.

6. lo, fr, a. Lies F°THïî|. — I2,fr, а. Verbinde ЧТЧ^Т І̂- — 62, fr, ß. 
Verbinde с^Щ". — 132, о, ß. Ich lese sT^WT:. — 165, fr, ß. Trenne 
чІгИНІгІ ЧгПЧіІ. — 1 6 0 , fr,а. Trenne M |Ц| ^ ° .  — ß. Lies °îojj7(-

7 .1 .6 , ß. Verbinde — 5,o,ß. Sollte vielleicht st. 5ПгТ



zu lesen sein? — 2 5,6,ß. Lies -  37,a,ß. Lies — <8,
о, a. crfFTFTT:, nicht ist das Prädicat zu — 51,6.

ist mit ІІІИ ^ГІРТ  zu verbinden «über die Hartherzigkeit (nicht 
«Ruchlosigkeit») des Gov.». — 53,6,а. Ich lese гРТШ und ziehe die­
ses zum Folgenden. — 58,а ,ß. Ich lese ïFTpf^ïfT0 ; vgl. das Wörter­
buch unter 1. ТЭДЩ 1 ) d). — I03,6,ß. Lies FfSFTT fiftfSFT-о

8, іо, а.  Vgl. das Wörterbuch unter ’F̂ T'T 1) w) am Ende. — 37,а. 
öfJSJJ ist hier personificirt, wie man schon aus ЭБГШПРТ ersieht. — 38, 
6, а. fsren? ist Absol. und auf das Subject сЩТ zu beziehen.

9.9.6, а. Es ist ЩІХ.ІІсгЦ gemeint. — 49,6,ß. Lies — 81,6,ß. 
Lies ЧШЧЧІ^ТТ0 und vgl. 16,3 1 ,6, а.

10, з,а, ß. Lies — 35,6, ß. Lies °FïfèïrTT* — l08,6,ß. Ver­
binde

11,51,а,ß. Ich lese — «a,6,ß. Verbinde zu
einem Compositum.

12,24,а,а. Lies — 41. Vgl. Spr. 2361. — 168,6,a. Lies
ЧЩЪTÈCN *N

13,54,a,a. Lies T̂Ï̂ T. — 57. fgg. Ygl. MBu. 3,1 047 1. fgg. — 65,6,ß. 
Lies ЯЩШЧТ. -  133,a ,a. Lies r îr ïï^ m . -  i4i,6,ß. э д ж т  «ange-•s O
trieben». — I47,a,ß. Ich lese ^ c H c F ïi wegen des folgenden |. —
106.6, ß. Lies 3 4 F R :.

14,15,а,ß. Ich lese — 76. fgg. Vgl. MBu. 1,942. Igg.
10.28.6, а. Trenne Щ ^ Щ . — 88,6,а. Trenne FJĉ T sT°. — I02,6,ß.

Lies — 1 1 0,а,а. Verbinde сП ТН Т^. — 1 48,6,а. Lies
16,35,а ,ß. Lies Ц Щ Ц Щ .  — 42,а ,ß. «keine Miene ver­

ziehend». — 68,6. Vgl. 56,351,6.
17.19.6, а. Ich lese ЯЧгГ st. — 23,6,ß. Trenne Щ ôfî^T0. —t» L 1*

121.6, ß. «Anwendung, Gebrauch». — 122, а,а. Es ist vielleicht
• 4 -4 О _____
Ш 54^ zu lesen; vgl. das Wörterbuch unter 5ПГ 1) e) am Ende. — 
135. Vgl. Spr. 2887. — 148. Vgl. Spr. 1462. — 149. Vgl. Spr. 2514.

18,9. 10. Die Stadt wird mit einem Mädchen verglichen: die I[cïTÇT
Г -s

sind ihre Augen, die ihre Brüste, der SÎ F̂fT̂ TT̂ T̂ ihr Freu­
dengeschwätz. FTfEJ ist «Palast». — I2,a,ß. ist
«Frauengesicht». — I3,a,ß. Lies ^ЙІНЧ^ЩТ:. — 17,а,а. Lies ф ?- 
4 T 3 f^ H 0. — 18,6,а. Lies 9НЩЦ. — 4 7,6, ß. Lies сТггГШ ,Т % °  — 
69. fgg. Vgl. meine Sanskrit-Chrestomathie 214. fgg. — 78,а, ß. Ich 
lese fST̂ FT nicht Щ °. — 136. Vgl. Spr. 5958. — I39,6,ß. Lies



f^rTTî- — 2 2 7 ,6,a. fèrfrnFÔTfà іи der Chrestomathie (159) fehlerhaft 
fiir — 302,b , ß. Verbinde — 350,a,a. Lies $fï-
flTfT*

19,28,a. «Ein Besitzloser büsst sogar sein Leben ein, wie viel mehr
ein Weib (acc.)». — 55, a .  Verbinde ЩтТІЯЩЧЩ* — 96. Ч Щ Ч -

ЦЩсІ «nicht nur — sondern auch)). Ich lese in a,ß 4  st. rf und in 6,ß
verbinde ich «Er litt nicht nur nicht, dass die M ura la

о
ihr Haupt erhoben, sondern litt auch nicht einmal, dass die von den 
Händen geschlagenen Brüste der Frauen sich erhoben». — I07,a,ß. 
Ich vermuthe das wie als Adj. zu
5П5ПЧ gehören würde. — I09,a. Verbinde

20,as,6,ß. q is q m f  ist qjEqT man könnte aber auch
vermuthen. — 3 0,6,ß. Ich fasse als adj. Comp, und er-

Г JN  ' Г *N
ganze dazu — 70,6,а. «der Schöpfung, Ver­
nichtung und Erhaltung wegen». — 81, a, ß. ist hier «Samen».
— 128. Vgl. Spr. 843. — 144,6,ß. Ich vermuthe fqqiciqq («Behau­
sung», nicht «Zusammenkunft»). — 17 2 ,6 ,ß. Lies — l9o,6,a.
Lies föfatlU I °  und vgl* 18,274,a,a. — 200,a,ß. Trenne ЧТ5Т-
qq. — 2 13r Vgl. Spr. 1527. — 223, 6,a. Lies f q q ^ jq : .  — 225,a,a. 
^ I m i t ^ f a  caus. «übergeben, übertragen».— 226,a,a. Lies °НЧП£сТ°.

2 1 ,18 ,а,а. Die Strahlen des eigenen Körpers bildeten den Strahlen­
kranz um sein Haupt. — ß. Ich lese ГЩ5Ч* — 24. S i T E f e f f H :  
ЩЩТ: «in der Kehle weilende d. i. zu entfliehen im Begriff stehende 
Lebensgeister». — 56. Vgl. Spr. 6281. — 99 Vgl. Spr. 7370. — 127, 
a,ß. «Uebereinstimmung».

22,2 1 , 6,а. «Held im Geben» so v. a. «freigebig». — 2 6 .  fg.
Vgl. Spr. 2402. fg. — 4 0. Vgl. Spr. 5142. — 8 1 , 6 , а .  Das Komma ge­
hört vor, nicht nach — 85,6,а. Ich trenne 4 °. — ю з,6,а.
Trenne §5f°. — 2 1 5 , 6,а. 5ІШЧгТЧ bedeutet so v. a. «nicht so!»,
«lass das um Gottes Willen!». — 2 3 2 , а ,ß. Lies °5ППШ7Ч- Der ganzo 
Satz ist zu übersetzen: «ln meinem Körper ist noch Fleisch und Blut». 

2 3 ,1 4 , а , ß. «Uebereinstimmung». —  27 .  fg. Vgl. Spr. 4128. fg.
— 37,6,а. Trenne ЧЩ°* — 57,6,а. Lies It ja k a
ist der zweite Name des N it jo d ita ; vgl. 90,6,а. — 90,6,oc. Lies ^ f4 - 
4Ï4I47 und vgl. 57,6,а.

24,24,а,а. Lies ’ÇTcJ und tilge das Komma nach ÇTôjf. Das Mäd­
chen wächst zugleich mit der Sorge. — 26. Vgl. Spr. 6107. — 43,6,а. 
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Es fehlen zwei Silben. — 132,a,ß. Lies ’î ï f è l f s p l — 203. Ygl. Spr. 
5687. — 216,6,(3. Sn^T^SFT ist Absol.: «Du frisst hier jeden Knaben, 
den du erblickst».

25, l 5. Die grauen Locken am Ohre werden mit einem Rosenkranz 
verglichen. — 31. «So viel Verkehr ich auch mit Leuten aus andern 
Ländern gehabt, so habe ich doch nie von ihr gehört». — 90,6,(3. Lies 

{ Щ ] .  —  1 27,6,а. kann nicht richtig sein, aber auch
f^JTST^RT, wie im Wörterbuch unter (so ist zu lesen) ver-
muthetwird, passt nicht. — 209,6,ß. Х Ц *\Ц  bedeutet hier «Vermögen, 
Reichthum, Geld». — 23G,6,a. Die Sonne wird eine goldene Lotus- 
blüthe des Himmelssees genannt. — 238. Ich lese

I STATUT II und verweise
auf 26 ,1 '< 2,6. — 260,6, ß. «einem Angehörigen gleich».
— 296,6,a. Lies Ш гШ ^ЯТ. °

26,8,a,ß. Lies und vgl. Ragh. 13,11. — is,a,a. Lies ШТ°Тг?Т-
ЧІЧТ. — 23,6,ß. Lies — 99,6,ß. Lies — i I4,6,a. Lies
f^rT?T — 120,6,a .LiestfcFT0. — U2,6. Ich lese 
4Ttjf und verweise auf 25,238,o. — 199,6. «Menschen, die den Lei­
denschaften fröhnen, haben auf Erden nie Geld zur Genüge». — 232, 
o,a. Trenne сЦЩ ^JT°. — 264,o,ß. Lies °Ц\Ш-

27,22. Vgl. Spr. 4513. — 65. Lies c^(4j st. Mlc^clî. — 77. Vgl. Spr. 
6061. — 80,6,ß. Vèrbinde ИгТІЧТ^І* — 95,а,ß. Ich fasse $іЭДёТ als

О  ч  -ч
Nom. abstr. — 146,6, а. Tilge das Komma nach 5TF4H* — I50,a,a. 
Lies ’Щ І 0. — 1 5 2 ,6, ß. fg. Tilge den Punkt nach und die
Anführungszeichen im folgenden Verse.

28,_2,a,ß. Lies — 32. Vgl. Spr. 1486. — 117,a,ß. Ich lese
— 145,6,а. Das Komma gehört vor, nicht пасІіЦЩсТ. — is t .  

Vgl. Spr. 1427. ^
29,43,a,a. Trenne sTJT̂  4^f. — 89,6,a. Ich lese cEJfgncJJ ЭД̂ Т.

— 99,6,ß. Ich lese — 188. Vgl. Spr. 4549. — I98,6,a. Lies

30.22.6, a. Lies Höfc*T. — 2 9. Vgl. Spr. 5944. — 91. Vgl. Spr. 6125.
31 .29 .6 . Lies 4*-*TîfÈ|cJÿl4T. — 34, a, ß. Lies S * t  . — 39. Vgl. 

Spr. 3517. — 51,6,ß. ÇfSrrfëï5[cï kann auch ЩЩ 5ffëf5TcT sein. — 86. 
Vgl. Spr. 3559. — 87. Vgl. Spr?4234. — 88,o,ß. Lies SjfäfSRSTJ.

32,35. Vgl. Spr. 5324. — 55. Vgl. Spr. 3832. — 56. Vgl. Spr. 1433.
— 105,6,a. fasse ich nicht als Nom. pr., sondern in der Bedeu-



tung von «Pisang». — 15 1,6 , a. Ich würde das Komma vor, nicht
nach setzen. — 153. Vgl. Spr. t791. — I59,a, ß. Tilge das** » »Komma nach ёр і̂Щ.

33, 8,6, ß. HvHl fasse ich als Nom. pr. — I30,6,ß. Sollte nicht EfT 
d. i. zu lesen sein? — 181. Vgl. Spr. 1720.

34.1 77. Vgl. Spr. 833. — 178. Vgl. Spr. 3803. — 179. Vgl. Spr. 2462.
— 180. fg. Vgl. Spr. 2795. fg. — 192. Vgl. Spr. 2346. — 254,a,ß. Lies

3ö,2,a,a. Lies ^HT°. — 36. Vgl. Spr. 5961. — 98,6,ß. З^Щ^П 
ist Nom. pr.

36,s. Vgl. Spr. 3141. — 26,6,a. Lies ЗсЕПгТ- — 56,6,ß. Lies 5ГЙ- 
кгЩЦТ. — 87. Vgl. Spr. 7207. — 93. Vgl. Spr?3736. — 101. Vgl. Spr. 
5392. — l07,6,a. Tilge das Komma nach І^ТГОТ^

37,4 o,a,а. Verbinde ШгТрГШгШ- — 1 о 1,6,ß. Lies ЧсШТЧТр5Т»ТТ.
— 12о, а, а. Ich lese fPsOTî. — 14 3. Vgl. Spr. 6819. — 179,6, ß. Ich
schreibe ё|Т^* *Щ. — 2 1 4,0, а. ist kein Comp. — 2 3 2 . Vgl.
Spr. 167. — 242, о, а. Verbinde ТгТ^тГ^НІШ-— ß. Trenne
— 2 ІЗ. Vgl. Spr. 1466.

38.1 0 0 ,а ,a. Lies — 125,а,а. ?ЩЩТ  ̂ isl НУТ
39.1 5, а. а. Trenne H Î®T?T5T. — 67, 6,а. Lies — 82,а,а. Ich

. -ч
fasse ГёП^ЩЦёЩ als Adj. — 9 1,а,а. Tilge das Komma nach ftTff, das. ~N *4 -S
mit zu verbinden ist. — 161,6,а. Lies ^Т^ТЯТ* — 165,6,ß. Lies
*114451. — 188, 6, а. ist — 2 0 0 , 6, а. Trenne
5ГТ — 2 0 6 ,а,а. Das Komma ist vor, nicht nach Ц5ТЩгІ zu setzen.
— 24 7,6, а. Verbinde (d. i. FtI 514°).

40,7. Vgl. Spr. 4551. — 63. Vgl. Spr. 6886. — 108, 6, ß. Ich lese
JiferfHJT. ^ ^

41,14.а,а. Lies ç fà r o ïF r . -  5 5, 6, а. Lies STOJcTSFT* — 58,à ,а. 
Lies

42,6,6. Ich lese ФТЩШ^ГТ çrTrII0. — is,a ,ß. Lies ^JTôJftT. — 4 4 , 
a, a. Ich lese SR fàrftà. — 70,6,ß. Trenne ФГСгТ ïïrïl. -  108,a ,ß. 
1 1  2 ,6, a. Verbinde ФЯЩгТ. — 160, a, ß. Ich trenne cTSTT fF S F R - -  
1 84,6,a. Lies ЩЩ. -  i9i,6,ß. Lies Т^Г5|5ПП£Г . — 1 95,a,a. Lies JJ- 
sT^TRi. — 209,6,ß. Lies SPTM R-

43,ö,a,ß. Lies гігтТШ1!- — 17,6,а. Verbinde ïïTc^RTfècïfa!- — 70,
r * s  " S  * 4

a,a. Lies >Щ5ТІНТ. — 83,a ,ß. Das Anführungszeichen ist nach, nicht 
vor zu setzen. — 84,6,а. З Ж І zu trennen. — 89,6,а. Lies



— 90,а,ß. Lies — Hl ,а,а. Trenne 5ТЩ.
— 118,a,ß. Ich trenne — 121,6,а. Ich hätte nach sJlföfT
ein Komma gesetzt. — 123, 6,ß. ЧЦТЩгІ von HÏÏ «werfen». — 149, 
а,a. фНІНсГ ist 5WT -н %сГ- -  170,6,а. Das Ausrufungszeichen ge­
hört nach, nicht vor rlTöf .̂ — I86,a,ß. Ich hätte Ht-НгЧ zwi­
schen zwei Kommata gesetzt. — 207. а. Ich würde nach kein 
Komma, dagegen aber nach ein Ausrufungszeichen gesetzt haben.
— 21  3, a,ß. Trenne И

44,10,а. Lies 344^pJJ£fJo als Comp, und vgl. das Wörterbuch unter 
2 . 4). —  4 5 , а ,  а .  Lies ^ПНТШЗІТ0 - —  6 7 , а , а .  Lies Щ с|<£. —  6 , ß.

Vielleicht гП»1Л сТ zu lesen. — 87,а,а. Das Komma müsste vor Я,
O  et О  г*4 гѵ

nicht nach stehen. — I02,a,ß. Ich trenne T̂fT — 124,
a, ß. Lies 'JtFTf. — I27,a,ß. Verdorben.— 133,a. Lies ëfT5JHTi=t№J°, 
Adj. von — 14 5,6,а. Lies 5ЩЧ. — 14 6,6, а. Ich lese Scf.L -4 njN ^
— I47,a,ß. Lies — 1 65,6,ß. Lies ^^TfssT .̂ — !66,6,ß. Lies
FTT̂ Ttn̂ IT̂ . — 1 7 0 , 6, а. Lies 5ТЩТЩ̂ ь — 1 8 0 , 6 .  ist
hier Nom. pr. und Nom. appell. —  1 8 8 , а, ß. Trenne °#TrT

45.2 8 .6 ,  а . Lies — 5 5 ,6,а . Ich trenne HlfÏT* — б о ,6 ,а .

Liée 5П^ЕГ — 91, а, а. Statt ЗЧТ«£ ist wohl zu lesen. — 93,a,ß.
9 4 ,6 ,а . Ich hätte Pâçahasta und Mrtju geschrieben. — I 4 8 , a , ß .  

Besser als ein Wort. —  І 5 0 ,а ,а .  Trenne 3H7T-
— 16 1,а ,а. Trenne НН ЧТНТ5Т°* — 232,a,ß. Lies И'ИП* — 233,6,ß.
Lies Н|ГНН- — 246, а,а. Lies — 247, а, ß. Ich lese
(Impers.). — 248,а,а. Man könnte auch fÈfêJ annehmen. — ß. Trenne 
4  f̂ ?TîrPTT. — 366,а ,ß. braucht nicht, wie im Wörterbuch an-
gegeben ist, in umgoändert zu werden. — 6,а. Verbinde Щ-
STHTO- H^TH wohl fehlerhaft. — 368,6,а. Verbinde
— 37 9, а, а. Lies HÎHï*

46.4.6, ß. Verbinde ЧНТ̂ тТ. — 25,а,а. Verbinde ННШЧН* — 74,6, 
ß. Lies Ĥ ïET. — 169. Vgl. Spr. 7612. — 172,6,a. Ich trenne
— 233. Vgl. Spr. 832.

47,112,a,a. Lies HTFT4̂ £J. — H7,a,ß. Lies st.
48,1 ,a,a. Lies HHHHT^Tî. — 5,a, ß. Lies — 41,6,a. Lies 3% .
49,28,a ,ß. Lies ’5PT«̂ C*T« — 58. Vgl. Spr. 5945. — 72,6,ß.

Lies — 102,a,a. Streiche das Komma nach ЯТН* — 6,ß.
Lies l<cd*. — 113,6,а. Das Komma gehört nicht nach fvpTcH» son­
dern nach НгНГЩТ .̂ — 153. Vgl. Spr. 841. — 193,6,а. Trenne



І Щ О .-  210,6,«. Lies |. — 217. Vgl. Spr. 1627. — 222,6. Vgl.
Spr. 3724,6. — 225,a. Ich setze ein Komma nach und lese dann

— 24l,a,ß . L i e s — 242,a,ß. Lies
50,21,6,ß. ist Nom. pr. — 56,a,ß. Später 68,a,a wird Ra udra^ *\

geschrieben. — I46,a,a. Lies
51 —124. Vgl. K ern ira Journ. of the R. As. S. 1868, March. Was 

hier besprochen worden ist, übergehe ich mit Stillschweigen.
51,26,5. fg. Vgl. Spr. 6948. — 28. Vgl. Spr. 3920. — 34. Vgl. Spr. 

1151. — 92, a, a. Ich hätte nach ein Interpunctionszeichen
gesetzt. — 204. Vgl. Spr. 2549. — 205. Vgl. Spr. 3086.

52, 5l,a ,ß . Lies (ohne Contraction). — 129,5, ß. Man
könnte auch Щ schreiben. — I4 l,a , a. Lies —
166.5, a. Lies 3 ^ q .  -  177. Vgl. Spr. 6937. — 274,6,a. Trenne r?^

— 287. Vgl. Spr. 3995. — 288. Vgl. Spr. 3883. — 289. 
Vgl. Spr. 6317. — 293,6,a. Lies — 325,6,ß. ЧІШ®РіГ kann
ЧПЯТ-^а, und sein. — 342,6.a. Lies сЧ?ШТ-■N ^
— 350, а, а. Lies ЗГёП ’ЩУТ^Щ. — 361,а ,ß. Lies — 374. Vgl. 
Spr. 3688. — 391,5, a. Ich trenne ^T5TT°-

53,11,a,a. Das Komma gehört nach, nicht vor Ц ^ Г .— 15,5,а. Lies 
tfTïïf. — 49,5,а. Lies rl^IFSTR- — I0 4,a,ß. Lies — 130,
5, ß. Lies (d. i. c^SCFI). — 173, 5, a. Lies — 183, а, а.
Lies

54,31,а ,ß. Lies fT4T̂ ?T?T̂ 0* — 55.  Vgl. Spr. 4015. —  6 2 , a , ß. Lies 
cTF4T*. — 7 2 , a , ß. Lies — 73,6,а. Lies тІЧіТ̂ '. — 7 5 , 6,ß. Lies
Ч^МЩЧІТі. — 7 7 , а,а. Lies — 1 2 i,o ,a . L iesЩёТТЩгГ* —
131.6, ß. Lies ЩЯЕ̂ ЗЧТ. — I4 9,a,ß. Lies — I61,a,ß.
Ich lese зП^гІТІЧ, K ern vermuthet >Tf4.

55,4,a,ß. Lies s t a i p -  -  »a p . Lies -  27,6,ß. І^ т
ist hier doppelsinnig. — 4 6,6,ß. Lies У I îçrflsIrT- — n o . Vgl. Spr. 4164.

•N — ”4  Г
—^ 58>^P- 1 593а,а. Lies und — 165,а,а. Lies ЩЦ-
ЩЩ. — 1 81 ,а ,ß. Lies ° f^nl^TcIT* — I8 4,5,ß. Lies rî^T st. Цф.  — 
2 о о, а, а. Trenne SJTçrT0.

5 6 ,11 o,a,ß. Verbinde H ïf^î^P^ÎÎ d. i. Щ  - ь  У  fc(0. — 1 63,5,а. Ver­
binde ЭДФЩТФТ. — 172,5,а. Lies fof^L — 213, 5, ß. Lies фСТЧгТТ 
5 Ц °. — 223,5,а. Lies Ч Щ °. -  2 47,а ,ß. Lies -^ 2 4  7,
6, ß. Ich trenne — 274,6,а. Trenne ïïT fi^ T ftq ilft  m j .
— 284,6,а. Trenne ^  4 ï^ ° . — 289, а, ß. Lies Ч*ГІіІѵіЯТ0. — 292,



6,ß. Lies — зоб,6,ß. Verbinde g m f a t t  — 342,6,ß. Lies fa -
4 îîl^ . — 351,6. Vgl. 16 ,6 8 ,6 .— 387,a, a. Trenne ТЧ5Ш q^T°. -  
415,a,ß. Ich vermuthe с+кіНйтиЧ°.__ L L О ___

57.3 1 .6, ß. Lies ° ф , |^ .  — 57. Vgl. Spr. 5797. — 8 3 ,o ,ß .  Lies q^f-
— 123, a, ß. Lies -  1 2 9 ,6 .  fg. Vgl. Spr. 2551. —

14 1, 6,ß. Ich vermuthe oîjq.
58,56. Vgl. Spr. 2942. — 70,6,a. Trenne w .
59, 3, 6, a. Lies — 5 9 ,6, a. Verbinde ïiT 7 ? n ^ q (. -  es,

6,ß. Lies ЩНІМсі • — 168,6,oc. Lies 3 f ï ï ^ .
60.5.6, a. Lies F T ^ lf^ ïïî ï .  -  io. Vgl. Spr. 1861. — 2 3 ,6,a. Lies

33,6 . fg. Vgl. Spr. 342. — 36. Vgl. Spr. 4979. — 38. Vgl. 
Spr. 161. — 43. Vgl. Spr. 1965. — 44. Vgl. Spr. 6585.— 5 3 ,a,a. Trenne 

— 5 4 . Vgl. Spr. 2367. — 55. Setze das Interpunctions- 
zeichen nach qqq^T: und tilge dasselbe nach Srf£?WT. -  79, 6, cc. 
Lies сГЭГТЧ̂ ТІЦгГ. — 108. Vgl. Spr. 1469. — 111,6. fg. Vgl. Spr. 4480.
— 11 8,6. fgg. Vgl. Spr. 5336. — 1 2 0. Vgl. Spr. 4259. — 121. Vgl. Spr.
471. — 1 2 2 . Vgl. Spr. 3465. — 134,6, ß. Lies — 140. Vgl.
Spr. 1723. — 145,6, oc. Lies — >03. Vgl. Spr. 2 186. — 198,
a,a. Ich vermuthe ЩТ0 ; vgl. 96,4 0,a. — 204. Vgl. Spr. 6875. — 205. 
Vgl. Spr. 647. — 222, 6, a. Verbinde — 243, a, a. Trenne

Ш І
61,1 8,6 ,ß. Lies ТЧЗГЗ’ (abhängig von ДЧТТЩгЦ)- — 2 2 ,6 ,a. îîfFT ist 

vom Folgenden zu trennen. — 23, а, а. Lies 5ГЩ?Т. — 24, а, ß. Lies 
05Т^*Т^7* — 64,6,ß. Lies — 82,а,а. Trenne ^TI^FT. -
85,а ,ß. Lies Sn^TfrFFJfW- Ю4,6,а. Lies — 118. Vgl.
Spr. 700. — 121. Vgl. Spr. 2150. — 128,а ,a. Lies — 145,a,a.
Verbinde — 168. Vgl. Spr. 6453. — 193,a,a. Das Komma
gehört nach, nicht vor — 235. Vgl. Spr. 1101. — 240. Vgl. Spr.
1465. — 327,а ,ß. Trenne

62.8.6, ß. Lies °5T^tfsp. — 50,а,а. Lies ЯГсЦЧ- — 52,о ,ß. 53,а,а.
Lies — 55,6,ß. Trenne — I03,6,ß. Lies ^ïfïT-
SŒJFT. - Л  06j6. Lies — 164. fg. Vgl. Spr. 6557. fg. —
169,a ,ß. Lies ^T^iq^ffTcîT:- — 1 7 5 , 0 , ß. Lies q$H fq. — 1 7 7 . Vgl. 
Spr. 3036. — 188,a,a. Lies — 21  2,a ,ß. Lies ѵГЯТсФ?0«
— 2 3 6 ,6,ß. Lies НЧІгГГ- — 2 3 7 , o ,ß. Lies ÇRqï:.

63.90.6, ß. срЩтіI ist nicht Nom. pr. — 112. Vgl. Spr. 4598. — 
126,o,a. ЩЩ і̂ТЧТг? ist îTI^ïqï -+- înqïrî- — 1 б0,6 ist die Frage des



Reichen, I 6 l ,a  die Antwort des G ändharvika, 161,6 die Antwort 
des Reichen.

64,42. Vgl. Spr. 1099. — 149,6. fg. Vgl. Spr. 7383. — I57,a,ß. Lies
4FSTHT- C . Г

6 5 .119.6, ß. Verbinde 5ЦЧУЩ. — 212,6, ß. Lies 5ТЩП.

6 6 ,1i>. Vgl. Spr. 4499. — 33. Vgl. Spr. 6860. — 34. Vgl. Spr. 2482.
— 33. Vgl. Spr. 882. — 4 l ,a ,a .  Lies efi\ — 51, a, ß. Lies 5T3T:. —
71.6, ß. Das Komma und das Anführungszeichen gehört vor, nicht nach 
FPT. — 98, a, a. Tilge das Komma, da ^ fïïr ï Adj. « lachend» ist. —
126.6, a. Lies t f t T .

67.51.6, ß. Lies gfsfcTT.

68.5.6, ß. Lies ‘̂ (сНиПЧ'. — 8, a ,  ß. ist richtig (K ern

will lesen): «den Wald erhellend». — 29.fg. Vgl. Spr. 1467.fg.
— 37,6,ß. Lies ÇTTfëff'ïfRftçFSrçT.

69.71 . 6, a. Lies ГТІ%с^Г.— 8о, 6,a. Lies Ш®Т°-— 10 7,a. ist
Voc. und als Comp, zu fassen.— 1 36,6, a. Lies З^гТДШТ-

70.19.6, a. V e r b i n d e — 43,a ,ß. Ich trenne ^Tcfiênf^ ^°.
— 52,6,ß. Verbinde — 91,a ,a .  Lies

71,12,a,a. Verbinde — 27, о ,a. Lies ?JTftT Щ CFT 4ÜTFT-• *4
— 52,а ,a. Trenne ~  73,6,а. Lies — 8 8 , а,а. Lies

— 167,о,а. Trenne ^ с^ Щ гТ ^ П  — 14 3 , а, ß. Ich lese
— I4 5,a,ß. Ich lasse als Comp, «über

etwas so Unerwünschtes stark betrübt». — 2 l 8,a,ß. Eine Silbe fehlt.
— 2 2 2 , 6, ß. Trenne ?TPTrTT sTRT:. — 30l,6,a. Lies £Щі[рГТ<̂ -

72.10.6, ß. Trenne H — 20, 6,ß. Lies — 31,
6,ß. Ich lese — 35,6, ß. Trenne T̂rT:. — 69,«, ß. Trenne
тТЗГ srrçi -  95 ,0, ß. HJTrT ist Nom. pr. — П 9. Vgl. Spr. 3159. — 
216. Vgl. Spr. 1100. — 2 3 5 . Vgl. Spr. 5957. — 256.fg. Vgl. Spr. 1573. fg.
— 2 63,«,а. V e r b i n d e — зо і,а , а. Lies — зоз,
6, а. Ich vermutho — 395,6,ß. Lies Щт)Цт).

73,21,а ,ß. Lies Щ^іФТ^Ч0- — 58,6,а. Verbinde zu einem
Comp. — 77,а,а. Lies ЯТ°.— 83,6,а. ist^ ^ îJT  ^ôf. —
138,а ,ß. TrenneЩ — 222,а ,ß. L i e s — 2 4 0 , а,ß.
Wohl rftfj- zu lesen. — 245,6,ß. Verbinde — 292,6,а.
Lies ^у^Щ. — 309,о ,ß. Lies oÇfcp^ôf.

74,16,а,а. Lies d. i. W ^ q i r l  und ЦЦЩЦ. -



. *ѵГ
so,6,а. Trenne гТгТ ЧЧЧИІ- — 124. Vgl. Spr. 646. — 196,6,а. Liestft- 

— 27 0. Vgl. Spr. 7042. — 271,а,а. Lies ^r^Tfäl0*
75.35.6, а. ist Vocativ. — 40,6,а. Lies FÎT. -

Lies 0^ТЧ5Т®ПгТ°' — 53,6,а. Lies ШЧ̂ ЭТгГ* — 57,а,а. Lies ЩТІСЦ. —
L -ч  *4 С *4 «N. Х

66,6,а. Ich yermuthe — 68,а,а. ist Vocatiy. — 72,а ,а.
Ich vermuthe und ziehe Ш  nicht zur Frage. — 74, а, а. Das
Komma gehört nach, nicht vor Ш^гТ* — 76,&,ß. Es ist wohl tU-4Tc^ 
zu lesen. — 81,6,а. Lies TT^. — I30,6,ß. ЯТ!оІ^П7 ist als Compositum 
zu fassen. — I80,a,ß. Ich lese гГЦгЧгЧЩ^ІЩЦ'..

76, 2  6,а, ß. Lies
77.5.6, а. Lies ЗТЩНТІТ- — 2 5 ,6 ,а. Verbinde ЕПгЧ'ИсТгЙЦі. — 31, 

6,а. Ч?ТЩгТ ist EJSTT -+- 5ГЩсТ* — 40,6,а. Trenne ЧЧТ тП^°- — 49,а,а.
Lies гщ^ггтртант.

78.9, a,ß. Lies FTW^'" — 1 3,6,ß. Lies 4)4*7. — 1 0 6 ,а,а. Verbinde 
Ч2ЩТЧ° zu einem Comp.

80.1 0 ,  а,а. Lies 5Т*7ЧШ7сПгТ. — 1 9,а,а. LiesôfJrlîW'T;. — 2 2 ,о,ß. 24,"NT __ ЧГ_ *\ t.. г . 9 к
а, ß. Lies Щ7ПТЩ und °Щ5ЩТ. — зо,6, а. Lies ШЧТГЧЧі:.

8 1,4  5, а ,а . Щ Щ Т Ш Т № г ist kein Nom. pr. — 65,6,ß. Ich lese 
Ш7745 Adj. aus •+■ 5ITFSIT. — 72,6,ß. Oben 4 0,a,ß wird ЧЧЕТЧЧО %
geschrieben.

82,2 1 , а, а. Lies ЧШ*Т.
84.8.6, ß. Lies °Щ гП Ч ^ п г1 ^ і. — 2 8 , о,ß. НТсНЧЧ istÇfT 3cH°t*L

— 40,6,а. Trenne f̂ rT НсЧ« — 66,о,ß. Das Komma müsste nach 5f- 
с Ч Щ ^  stehen.

86.7.6, а. Ich trenne jftfT- — 13. Vgl. Spv. 5868. — 4 5. Vgl.
Spr. 5038. — 46, а,а. Ich lese 3 * ^ 4  oder 3 ^ f a ; Kbbn З т̂ Щ. — 59,
б, а. Trenne ЦТЧЧ vom Folgenden. 4  СПЧТ — ЦЩгТ — Щ Ч  bedeutetN v \  \
«nicht nur — sondern auch sogar». — 79. Vgl. Spr. 5038. — 80. Vgl. 
Spr. 2525. — 116,a,ß. Lies °ЧТЁЛШ °.

8 8 . 1 1 ,  а ,ß. Lies ЧвГЩЩП». — 31,6,ß. Trenne И
89, 90, а, ß. Lies ’ m f r f a ir m
90, 3 0 , 6, а. Trenne ^ПЧІШгГ — 4ігП0. — 43. 4)^T, und 4ІЩ

•4  < --4  L o
sind doppelsinnig. — I52,a,ß. Nach müsste ein Komma stehen.
— I95,a,ß. Nach ЧГТтТ̂ Т̂  hätte ein Komma stehen müssen, da dieses 
ein Ausruf ist.

91,7,a,ß. Verbinde 4 7 4 7 ° .  — 2 9 , а,ß. Nach 4~?TT, nicht nach 4fT4 О N ^
müsste das Komma stehen. — 6, а. Lies fJT4T-

•4



92, 25,6,а. Trenne сЩ;. — 62,а,а. Verbinde ЗІЁЩЕЩФПЩН
( З Ш Ш Т П -  ^

93,4ja,а. ist Ш^ТТ (Instr. von Щ ^ ^ -) 3WPTT. —
6 6,a,ß. Verbinde 5fl4ëf°.*ч g\

94.3.6, a. Nach müsste ein Komma stehen. — 8, 6, а. Lies 'Ц-  
5ГНГ°. — 58,6,а. Lies °Ч1ЧТ^Щ5ТТ^Ь — I37,6,ß. Lies щ ч г н Ф т н .

93,21, а. Trenne гГ  ̂Ч*П°-
96,5,а, ß. und ^>Т 5Т  sind hier Nomm. pr.— i у, а, ß. Trenne

Ф {  -  2 5. Vgl. Spr. 1083. — 26, а, а. ГГЩ ist hier doppel­
sinnig. — 4 7,6, ß. Lies

97.16.6, ß. Lies — 23,а, ß. °ЧІІЩЩІЗгТ ist
-+- 4f|<=(rJ. — 30,ft,ß. Lies °^ r n jich* — 48,a.ß. Verbinde Ч'ТіЦІ-НМТ.

98.15.6, а. Eher ЧІТЧгі als ЧГТЦгТ (nicht zu belegen) zu lesen. — 32. 
Vgl. Spr. 5057. — 33,а, ß. Lies î ï ï ïf ^ T . -  32,6,а. Lies ^«ç^TrT-

100.5.6, ß. ШсТрП^П ist ein Comp. — I5,6,ß. Im Comp. Ч^УЧі!-
steht näherer Beziehung zu £pE|\ als zu ЭБгіЭЕГ- —

42,а,а. ist НЩ +  ЗШТ^. — 57,а ,ß. Ich lese ^ТЧЩ .
101,51. Vgl. Spr. 249. — 70,а ,ß. ist hier nicht Nom. pr. —

86, 6, ß. T3T: ist hier Nom. pr. — 180, 6, а. Lies Я^ЧсТ!- — 199. fg.
'  p  О

Vgl. Spr. 7119. fg. — 303,а ,ß. Т̂ ГПШЭ ist nicht Nom. pr. — 342,а,а.
Doch wohl cf cIFT (rTHFT). ^

102,63, а. Nach pefjirji^ ist das Komma zu tilgen und nach ein 
Semikolon zu setzen. — i2 i,o .ß . Lies

103.8.6. Verdorben. — 38,а ,ß. Lies ° ^ т - 4 7 , а . а .  Lies Ш -  
Ч П П  ( =  g fc R c ft  ). — 6 l,ß . Hsïf^FÏT halte ich für richtig (gegen

64 p c -
K brn), verbinde aber — 1 6 9 ,6 ,а. Lies ЯТ^СІТ- — 1 9 7 ,6 ,а.

Verbinde — 20і,6,а. Verbinde Т^^І^ТгТЭІТЧТ^ТТ« — 204,
6,ß. Trenne — 225,а ,ß. Lies

104.59.6, ß. Tilge das Komma vor Ц Ц . — 68,а,а. Das Anführungs­
zeichen ist nach, nicht vor гП^П£ zu setzen. — 112 ,6 .а. Lies 
ЧТШ. — 136, а,а. Trenne

105,19, а, ß. Lies 0ГсрТ5Т°.
106,8,а,а. Verbinde 5П®ГГ5ТЧ*— 50,6,а. Lies w K  -  65,6. Trenne 

° .  — I59,6,ß. Lies — 168. Vgl. Spr. 7033.
107,іо ,а ,а . Lies — 52, а,а. Lies ° НгІТ:-
108,117,Ъ,а. Lies ^*Tr^4°fÜ4TFft4 und vgl. 110,i l 6,6 ,а. — 154, 

а, а. «̂ >R=TT5Têfl[ ist nicht Nom. pr.



109,4 2,а, ß. H f i ІЧТПз  ̂ ist "+" ^ТЧЩ2^* 9Д,6,а> Lies
0o,ft,oc» Lies ° 3 p 4 f à ° -  — i22,e. Trenne q ^  fqVÏÏM. —

I 4л,а,а. Lies ЯСЦТІ.
НО,87,0,ß. Lies °5 l^ f^ û. — I l 0,6,а. Lies ̂ с Ш - — 126,a,a. Lies 

ЩШ5?ТСПГГ0 (ЧТ̂ ГЩ nicht ЦЩ). — 1H, a, a. Eher ЭДяРЯсШ:.<г\ <гч ѵ
111,4,а,а. Verbinde т П ^ у с і — 49. Vgl. Spr. 4756. — 61,а ,ß. 

Lies ЧгІ̂ Н̂ * l 03,6,oc. Lies ЗЦгЦ.
М 2,п о ,6,ß. Lies q>H7TlTTqo.
113.97.6, a. Lies 5 jq q î|’ pf.
114, l о i , a. ß. Schalte rïT vor q̂ TT0 ein. — i18,o,a. ist nicht

Nom. pr.

115,62,a .ß. Lies

116, 56,a ,ß. Verbinde Ще^Г^ЛТсТрТ. — 65,a ,ß. Lies 
?Ш Ш :. — 69,a. Lies с^ЩЩЦЦТ:. — 88,6, ß. Lies i q R

H T .89,6.ß. Lies — U7,o. ß. Lies £ІЯтПЧс[0 und vgl.
” 4  'Ч

das Wörterbuch unter ÇTÇTT in den letzten Nachtragen.

.118,1 і,а,а. Lies — I8,a,ß. Trenne гЩТ — 3l,a ,ß . Lies
’ —  6 8 , а.а. »st, wie schon das Metrum zeigt,
richtig (gegen K ern) . — 76,6,a. Lies Da wir in diesem Çloka
zwei Adjectiva haben, die entschiedene Masculina sind, so dürfen wir 
schon deshalb weder diese noch die übrigen auf ЩЩТГ beziehen. Man”4
setze demnach in 7 5 nach einen Punkt und tilge denselben nach

in 76.
119.3.6. Lies °ЗіЩТІіТЧ?ЛТ^гТ. — '«9,6,а. ЧЛгПЧ^гЦТ ist als Comp.

О  • L
zu fassen. — 79,/>. ß. Lies qqqa;qqr? wie i33 ,o . ß. — 17 6,6, ß. Lies 
ï n ^ f q .  -  І s 8,6, а. g q iF q q  ist 5В Т Ш  ^q.

120.12.6, ß. 5ГШ ist Loc. von 51Щ. — 25,6,ß. Lies ^qf^rOlTq. —
35,6,а. fJRsTq1 ist Nom. pr. — 39,6, ß. Lies — 73,а. Ich lese

* 4  л  O O  * \
ШТЛТ^І!. — «sD,fr,ß. verwirft K ern mit zu grosser Entschie­
denheit.— 107,6,а. Lies — -!2 3,а,а. Lies3qH^rr?JTF93T
«den Gesang einstellend ».

121,9 5. Vgl. Spr. 53. — ioo,o, а. Lies q^tg^T0. — 118,6, ß. Lies 3 -  
qjqqT. — i '.8,6,ß. ЯёТТЗДгТЧ ist schwerlich richtig.

122.62.6. ß. Lies — 67,а ,a. L ies^ î^ ffq°. — 71,а. Setze 
ein Komma nach Я=ТгШТ und tilge es nach SfSffjq:. — H 2,a,ß . H- 
5=fi<=hrT ist wohl richtig (gegen Kern); vgl. das Wörterbuch.



123,e i ,а ,ß. Lies с Щ Г Н -  197,«,«. Verbinde ЗДРПвПсТ- — 2 I о, ft,ß. 
Lies oRR{b

124,39,6,ß. Lies — 69, ft, а. Lies ^Т£Г. — 94,а ,ß. Lies
— и  9,6,а. Lies ТЗЗПЗТРГ — 1 2 8,6,ß. Lies —  169,

a,ß. Trenne f̂cT ЧЩ. — I7 l,a ,ß . Lies о^сТЩЩ. — 248,а ,ß. Lies тЦ 

st. Ц . —  250,а ,ß. Lies ЗкгГШЦф.

Bei dieser Gelegenheit gestatte man mir noch ein Wort über 
Transcriptionen. Obgleich ich offen gestehen muss, dass dieselben 
mein Auge unangenehm berühren und eine angestrengtere Aufmerk­
samkeit von meiner Seite erfordern, so muss ich doch zugeben, dass 
es besser ist einen indischen Text mit lateinischen Lettern zu drucken 
als ihn gar nicht herauszugeben. Ich füge mich also in das Unver­
meidliche und hoffe, dass die künftige Generation noch immer Gele­
genheit finden und Lust haben wird nebenbei das indische Alphabet 
auch in seinem einheimischen Gewände kennen zu lernen. Die fol­
genden zwei Bitten möchte ich aber nicht unterdrücken:

1) Man einige sich über eine gleiche Transc-riplionsweise und gebe 
die Unart auf auch hier dem Particularisinus freien Lauf zu lassen. 
Wem das wissenschaftliche Gewissen schlagt, der mache in einer Vor­
rede seinem Herzen Luft, folge aber einer hergebrachten Weise und 
errege keinen neuen Anstoss beim Leser. Stellt sich seine Methode 
als die rationellere heraus und findet sie Anklang, so ist es noch 
immer Zeit sie practisch in Anwendung zu bringen. Wenn es wie 
bisher weiter geht, wird man mit der Zeit statt des einen indischen 
Alphabets eine ganze Reihe lateinischer Alphabete erlernen müssen. 
Dass diese Alphabete mit dem Namen des Erfinders belegt werden, ist 
ganz in der Ordnung, bringt aber der Sache selbst keinen Gewinn.

2) Man verwöhne nicht den Anfänger, schone das Auge des Ge­
übteren und greife dem selbstständigen Urtheil desselben nicht vor. 
Mit andern Worten: Man führe zum sogenannten leichtern Ver- 
ständniss des Textes keine neuen, dem indischen Alphabet unbekann­
ten, W ortzeichen ein, also auch keine lnterpunction. Ist der Salz am 
Ende des Ç loka abgeschlossen, so setze man einen Punkt für das 
indische || ; zieht er sich durch mehrere Çloka hindurch, so setze 
man denselben erst an’s Ende des letzten. Man wühle nicht im Verse



und lasse die zusammengeflossenen Vocale unaufgelöst. Man zerhacke 
nicht ein Compositum, sondern zerlege es höchstens in die zwei 
Theile, in die es logisch zerfällt (ich sehe vom Dvam dva ab): man 
schreibe z. B. nicht wie B rockbaus (27,9,6) äsanna-phala-sampatti- 
käntaih, sondern äsannaphalasaropatti-käntaih. Wer diesen Rath be­
folgt, kann wenigstens auf den Dank des Setzers mit Sicherheit 
rechnen. ___

XVI. Prabodhakandrodaja, Ausg. von H. Brockuaus.

A. Text.

S. 7, Z. 3. 4. Vgl. Spr. 4235. -  Z. 6. Lies mit K.
— S. 9, Z. 1. 2. Vgl. Spr. 6790. — S. 40, Z. 1. fgg. Vgl. Spr. 1406. —
S. 12, Z. 14. fgg. Vgl. Spr. 6966. — S. 13, Z. 2. 3. Vgl. Spr. 2180. — 
S. 15, Z. 13. fgg. Vgl. Spr. 6893. — S. 18, Z. 6. Lies — S. 20,
Z. 19. Lies ЛсГТ. — S. 28, Z. 8. 9. Vgl. Spr. 7314. — Z. 10. fg.
Vgl. Spr. 3792. — Z. 1 2. fg. Vgl. Spr. 4945. — S. 29, Z. 3. fgg. Vgl. 
Spr. 1997. — Z. 10. fgg. Vgl. Spr. 2635. — S. 30, Z. 6. fgg. Vgl. Spr. 
879. -  z. и .  Wohl zu lesen. — Z. 17. fg. Vgl. Spr.
70. — S. 31, Z. 16. fg. Vgl. Spr. 6153. — S. 33, Z. 14. fgg. Vgl. Spr. 
3142. — S. 35, Z. 3. fgg. Vgl. Spr. 6804. — Z. 1 5. fgg. Vgl. Spr. 2036.
— S. 39, Z. 3. Lies fà ô ïl iç fë : .  — S. 45, Z. 1. fgg. Vgl. Spr. 2953. —
S. 46, Z. 7. Ich verbinde — S. 49, Z. 11. Lies ?ТТЭД-
rlStf. — S. 52, Z. 10. fgg. Vgl. Spr. 2447. — S. 57, Z. 6. Lies ^T*Rfa.
— S. 69, Z. 11. fgg. Vgl. Spr. 6440. — S. 70, Z. 1 4. fgg. Vgl. Spr. 1633.
— S. 71, Z. 3. fgg. Vgl. Spr. 4876. — S. 73, Z. 1. fgg. Vgl. Spr. 6154.
— S. 76, Z. 5. fgg. Vgl. Spr. 4368. — Z. 11. fgg. Vgl. Spr. 6850. —
Z. 16. fgg. Vgl. Spr. 1449. — S. 77, Z. 2. fgg. Vgl. Spr. 3045. — Z. 9. 
Richtiger ЦЩТ. — S. 79, Z. 9. mit der v. 1. zu lesen. — S. 82,
Z. 10. fg. Vgl. Spr. 3759. — Z. 14. fgg. Vgl. Spr. 3178. — S. 83, Z. 3. 
4. Vgl. Spr. 3699. — S. 84, Z. 6. 7. Vgl. Spr. 5284. — S. 87, Z. 16. Ver­
binde ЭДШ^ІЗісІ- — S. 88, Z. 17. fg. Vgl. Spr. 172. — S. 90, Z. 2. fgg. 
Vgl. Spr. 623L — S. 91, Z. 8. fgg. Vgl. Spr. 4610. -  Z. 15. Vgl. îçor. 
7. — S. 92, Z. 1. fgg. Vgl. Spr. 1312. — S. 93, Z. 1. 2. Vgl. Spr. 5849.
— Z. 5. 6. Vgl. Spr. 4837. — Z. 8. fgg. Vgl. Spr. 4320. — S. 94, Z. 1. fgg. 
Vgl. Spr. 3181. — Z. 10. fg. Vgl. Spr. 13. — S. 95, Z. 9. fgg. Vgl. Spr. 
5994. — Z. 15. fgg. Vgl. Spr. 807. — S. 96, Z. 1. fgg. Vgl. Spr. 6554.
— Z. 13. fgg. Vgl. Spr. 4051. — S. 101, Z. 15. ist als nicht zum



Verse gehörig io die vorangehende Zeile zu setzen und st. fÇRjrTT ist 
1ricüf?T5T (ÎH = h îfR  eine Hdschr.) zu lesen. — S. 108, Z. 6. 7. Vgl. Içop. 
2. — S. 109, Z. 3. 4. Vgl. VS. 31,18,6. Çvetàçv. Up. 3,8,6. 6,15,6. — 
S. 113, Z. 18. fg. Vgl. B hag. 16,19. — S. 117, Z. 5. Besser 
— Z. 6. Lies ІІъ^^гіГчіН^Г^Т-

B. Scholien.

Zu S. 6, Z. 9. Vgl. SÂu. D. 287. — Zu S. 23, Ç1. 9 (Z. 4). Lies 
^ R .  — Zu S. 33, Ç1. 28 (S. 35, Z. 2. 3). Lies — Zu
S. 50  ̂Z. 11 (Z. 5). Lies tR^TT^T. —  Zu S. 57, ÇI. 17 (S. 49, Z. 6). Lies

— Zu S. 72, Çl. 11 (Z. 1). Lies — Zu
S. 77, Ç1. 22 (Z. 1. 2). Lies cR tR R - — Zu s - 82> ÇI- 1 (z - * * * * S. * 7- 8)- Vgl. 
Spr. 3163. — Zu S. 83, Z. 5 (Z. 12.*fgg.). Vgl. Spr. 6230. — Zu S. 96,
Ç1. 30 (Z. 7. 8). Vgl. Spr. 605. — Ebend. (Z. 1 2. fgg.). Dreimal im Subha- 
shitarnata (87. 143. 271) mit folgenden Abweichungen: а, а. °ЧЩ:, 
sTTR^überall st. ^ЩГ). -  ß. F^RRJJT-
^ i ï T W p t  _  6, a. ЩЩЩХ, ° Ш Ч ,  ЧЗІрІЧ^Ф ТЙч. -  ß. W : .  
— Ebend. (Z. 19. fg.). Vgl. Spr. 223. — Ebend. zu Çl. 31 (Z. 2). Trenne 
H — Zu S. 116, Çl. 29 (S. 104, Z. 2). Lies — Zu
S. 117, Çl. 32 (Z. 5). Lies

XVII. Pankatantra.

Aus den verschiedenen Redactionen dieses Werkes sind fast alle 
Sprüche in meine Sammlung aufgenommen worden. Einen ziemlich 
bedeutenden Theil dieser Sprüche finden wir in andern Werken wie­
der, sowohl älteren, als auch jüngeren. Wir lassen hier ein Verzeich­
niss derselben oder ihrer Verfasser folgen mit Angabe der gemein­
samen Sprüche. Erscheint ein Spruch in mehreren Werken zugleich, 
so führen wir denselben in der Regel nur unter dem aller Wahr­
scheinlichkeit nach älteren Werke auf. Wo über das relative Alter 
zweier oder mehrerer Werke ein Zweifel obwaltet, da wird der Spruch 
unter jedem dieser Werke aufgeführt.

M anu: 848. 958. 2039. 2589. 3856. 6915. Drei von diesen Sprüchen 
erscheinen auch im MBh.

J aönavalk.i a : 2272. 4206. 6592. 7176.
P arâçara: 4362 (sehr ähnlich).



Smrti ohne nähere Angabe: 3220.
G rujasaS graha: 765. 6299.
M auâbhârata: 71. 256. 268. 327. 468. 617. lg. 930. 958. 1319. 1332. 

1350. 1391.2084. 2180.2428. 2485. 2589.2627. 2787. 2832. 3012. 3117. 
3265. 3292 (vgl. 1339). 3302. 3433. 3484. 3547. 3668. 3856.4150.4246. 
4477. 4761 — 4763. 4848. 5020. 5106. 5114. 5160. 5318. 5387. 5409. 
5658. 5806. 6407. 6492. 6581. 6608. lg. 6828. 6880. 6948. 7109. 7131. 
7133. 7191. 7375.

B uagavadgIt a : 722.
H arivamça: 2428. 3433. 5409. Alle drei Sprüche auch im MBh. 
Râmâjana : 617. fg. 2180. 2198. 4848. 6880. 6948.7131.7249. Sieben 

von diesen- Sprüchen finden sich auch im MBu., ein Spruch gilt für 
eingeschoben. Auf diese Weise ist R. eigentlich nur mit einem Spruche 
vertreten.

K amandak. M tisara: 331. 437. 501. 864. 1222. 1781. 1957. 2841. 
2997. 4408. 4411. 4547. 4614. 4666. 4861 (nur ursprünglich gleich). 
5099. 5125. 5215. 5859. 5870. 5872. 5996. 6678. 6721. 6740. 6817. 
6844. fg. 7323. 7400.

G uatakarp. NItisära: 400. 1255. 3730.
VetÄi,abiiatta’s NItipradIpa: 6336.
B iiavabucti’s G unarat.na: 5960.
B hartruari: 227. 550. 1004. 1038. 1519. 2060. 2103. 2371. 2533. 

2757. 2991. 3608. 4333. 4342. 4528. 4663. 4677. 5051. 5845. 5949. 
6599. 6681. 6739. 6781. 6893. 7322. 7610.

Känakja: 605.899.958. 1174. 1221. 1287.1305. 1424. 1447. 1767(?). 
1926. 2264. 2328. 2541. 2627. 3214. 4805. 5386. fg. 5600. 5927. 5932. 
6109. 6121. 6656.

V rodiia- K anakja: 292. 328. 992. 1307. 1748. fg. 1874. 1942. 2371. 
2550. 2777. 3400. 3770. 3786. 3942. 5633. 6800. 7380.

Narada: 4822.
Çâliuotra: 1532.
Y irramaditja : 1749.
K shbmbndra: 7413.
R udrata: 7028.
Y iggâkâ: 2309.
M rkkhae.: 1458. 6861.
Çâkuntala: 745.



K umÂrasaSIbhava : 1094.
Çiçupalavadua : 1192. 2229. 4736. 4783.
K irâtârg. 1963.
M ddrârI kshasa: 178. 4342 (zugleich Buartr.).

M abànâtaka: 1383.
Nâgâk*anda: 3173. 6946.
Y arâu. Brh. S. 4300. 5807. fg. 7176 (zugleich Jâsn.).
Gâruda-P. : 2550.
P ankahâtra: 7222.
A shtaratna: 6336.
Saptaratna: 6246.
S hadratna: 1942. 2874.
Y ânarâsutaka: 2874. 7187.
VÂNAR.IASIITAKA: 6246.
K âvjaprak.:  842.
K cvai.ajÂnanda : 570. 829. 4425.
SarasyatIkanthâbh.: 5372. 6579.
Çârng. P addh.: 95. 97. 351. 456. 608. 721. 1143. 1395. 1958. 2041. 

2185. 2310. 2531. 2584. 2779. 3215. 3249. 3396. 3421. 3482. 4011. 
4202. 4328. 4425. 4746. 4764 (hierher oder zu H it.). 5372. 5606. 5745. 
5754. 5947. 6363.' 6399. 6579. 6606. 6667. 6903. 7114. fg.

S ubhasuitârnava: 129. 150. 243. 263. 302. 346. 683. 865. 939. 1090. 
1286. 1414. 1478. 1553. 1715. 1823. 1918. 2224. 2390. 2903. 3084.
3428. 3519. 3878. 4180. 4482. 4689. 5827. 5905. 5951. 5980. 6248.
6929. 7236. 7302.

Schol. zu Naisu. : 1528.
In den folgenden Sammlungen von Märchen, Erzählungen oder Fa­

beln habe ich alle mir bekannten gemeinsamen Sprüche ohne Rück­
sicht darauf, ob eine ältere Quelle nachweisbar ist, zusammengestellt.

H itopadeça: 178. 265. 328. 331. 415. 454. 468. 471. 515. 541. 550. 
567. 617. 707. 735. 772. 826. 848. 930. 958. 992. 1016. 1066. 1221. 
1224. 1236. 1249. 1255. 1287. 1302. 1305. 1307. 1319. 1373. 1383.
1506. 1519. 1526. 1581. 1664. 1752. 1775. 1818. 1865. 1926. 1942.
1947. 1957. 2060. 2144. 2264. 2533. 2550. 2568. 2588. fg. 2627. fg.
2706. 2757. 2851. 2853. 2874. 2996. 3053. 3068. 3117. 3191. 3214.
3222. 3306. 3370. 3484. 3547. 3601. 3730. 3769. 4069. 4239. 4408.
4469. 4523. 4580. 4614. 4677. 4706. 4741, 4805. 4927. 4971. 5023.



5160. 5215. 5343. 5348. 5356. 5376. 5386. 5393. 5409. 5600. 5610.
5751. 5845. 5859. 5949. 5960. 6304. 6336. 6371. 6386. 6656. 6678.
6681. 6721. 6739. fg. 6800. 6817. 6869. 7131. 7147. 7149. 7169. 7182. 
7187. 7221. fg. 7249. 7322.

V ikramak.: 97. 292. 405. 626. 958. 1190. 1224. 1281. 1307. 1359. 
1458. 1618. 1752. 1875. 1942. 1980. 2060. 2084. 2371. 2533. 2555.
2568. 2703. 2742. 2757. 2835. 3214. 3506. 3519. 3547. 3831. 3880.
4115. 4300. 4528. 4709. 4857. 4950. 5023. 5348. 5409. 5633. 5760.
5782. 5808. 5927. 6512. 7034. 7112. 7150. 7222. 7347.

Çukasaptati: 465. 1066. 1236. 1350. 1618. 1934. 1942. 2431. 2582. 
2627. fg. 2703. 2786. 3139. 3433. 3660. 4206. 4635. 5386. 5409. 5525. 
5757. 6097. 6856. 6874. 7131.

V etâlapanbav.: 328. 405. 439. 848. 1236. 2703. 4342. 4848. 6581. 
7034. 7112. 7150.

K atuâsarits. : 471. 6948.
K atuarnava: 2084. 2627.
Zum Schluss verzeichne ich diejenigen Spruche, welche ich zum 

Wenigsten in der dem P anhatantra eigenlhüralicben Form in keinem 
andern Werke habe nachweisen können: 34. 36. fg. 39 — 41. 45. 50. 
58. 88. 98. 108. fg. 158. 164. l’g. 173. 198. 213. 232. 246. 267. 274. 281. 
286. 298. fg. 305. fg. 326. 336. 345. 354—356. 371. 390. 406. 411. 418 
—420. 427—429. 431. 434—436. 438. 440. 445. fg. 452. fg. 458. 460. 
463. 472. 474. 480. 488. 495. 508. 519. 529. 534. 558. 574. 579. 596. 
610. 619. 661. 664. 674. 692. 695. 711. 718. 723. 747. fg. 759. 762. fg. 
770. 774. 783. 809. 821. 861. fg. 892. 932. 941. fg. 952. 957. 962. 965. 
969. 988. fg. 1061. 1064. 1069. 1088. 1152. 1164. 1188. 1207. fg. 1240. 
1265. 1285. 1288. 1293. 1303. fg. 1309. 1328. 1331. 1335. 1346. 1365.
1369. 1381. fg. 1385. 1398. 1403. 1411. 1413. 1415. 1420. 1430. 1434.
1457. 1461. 1463. fg. 1497. 1539. 1546. 1575. 1615. 1621. ,1667. 1669
—1671. 1679—1682. 1697. 1704. 1730. 1739. 1742. 1795. 1801. 1815.
1827. 1848. 1860. 1869. 1871. 1878. fg. 1882. 1884. fg. 1893. 1907. fg. 
1911. fg. 1923. 1948. 1961. 1984. 1995. 2002 (bei Carr). 2005. fg. 2022. 
2029. 2052. 2061. 2066. 2098—2100. 2121. 2139. 2155. 2177. 2179. 
2182. 2188. fg. 2195. 2197. 2200. 2206. 2211. 2213. 2249. 2278. 2289. 
2297. 2325. 2339. 2342. 2378—2380. 2382. 2397. 2421. 2440. 2517. 
2520. 2526. fg. 2530. 2539. 2543. fg. 2558. 2572. 2608.2618. 2633.2636. 
2638. 2675—2677. 2681. 2687. 2698. 2704. 2712. 2720. fg. 2747. 2762.



2785. 2790. 2840. 2844. fg. 2863. 2877. 2896. 2902.2904.2961—2964. 
2970. 2978. 2985. 2989. 2992. 3004. 3014. 3016. 3021. fg. 3030. 3062. 
3116. 3137. 3170. 3200. 3202. 3210. fg. 3213. 3219. 3224. fg. 3243. 3255. 
3257. 3268. 3270. 3294. 3296. 3304. 3309. 3344. 3347. 3356. 3383— 
3385. 3387. 3393. 3401. 3412. 3415. 3425. 3427. 3435. 3468. 3472. fg. 
3489—3491. 3514. 3521. 3532. 3535. 3549. 3551. 3556. 3578. 3584. 
3598. 3604. 3662. 3690. 3700. 3704. 3711. 3740. 3750. 3760. 3783. fg. 
3809. 3879. 3893. 3929. 3931. 3945. 3948—3950. 3957. 3976. 3993. fg. 
4007. fg. 4041. 4073. 4077. 4090. 4092. 4122. 4139. fg. 4160. fg. 4167. 
4182. 4193. 4204. 4208. 4228. 4235. 4256. 4263. fg. 4280. 4282. 
4308. fg. 4321—4323. 4341. 4344. 4356. 4365. 4374. fg. 4379. 4398— 
4400. 4404. 4410. 4413 — 4415. 4418. 4421. fg. 4437. 4476. 4486. 
4516. fg. 4532. fg. 4535. 4537. 4555. 4590. 4592. 4607. 4613. 4619. 
4622. 4624. 4626. 4639. 4664. 4668. 4672. fg. 4690. 4708. 4737. 4749. 
4751. 4755. 4765. 4789. 4819. 4826. fg. 4829. 4832. 4852. 4854. 4867. 
4895. 4904. 4916. 4925. 4930. 4934. 4943. 4949. 4957. fg. 4961. 4963. 
4995. 4999. 5006. 5009. 5014. 5018. 5021. 5059. 5062. 5073. 5076. 
5081. 5084. 5086. 5091. 5116. 5153. 5163. 5178. fg. 5184. fg. 5187. 
5206. 5226. 5230. 5239. 5241—5243. 5248. 5253. 5261. 5289. 5291. 
5294. fg. 5300. 5310. 5331. 5341. 5349—5351. 5364.5370.3375.5379. 
5402. 5415. 5419. 5425. 5428. fg. 5431. 5457. 5463. 5469. 5481. 5494. 
5500. 5503. 5509. 5512. 5520. 5527. 5530. 5538. 5342. 5552. 5568. 
5596. 5603 — 5605. 5607. fg. 5613. 5624. 5626 — 5631. 5637. 5643. 
5645. 5647. 5650. 5664. 5677. 5695. 5699. 5733. 5755. 5788. 5792.
5796. 5798. 5823. 5840. 5842. 5875. 5884. 5886. 5890. 5899. 3907.
5911. fg. 5914. 5930. 5948. 5965. 5970. 5979. 5985. 6004. 6026. 6030. 
6032. 6040. fg. 6054. fg. 6080. 6082. 6113. 6123. 6156. 6166. 6188. 
6195. 6197. 6210. 6216. fg. 6240. 6247. 6249. 6283. 6285. 6297. fg.
6300. 6302. 6310. fg. 6318. 6322. 6325. 6344. fg. 6353. fg. 6361.
6367. fg. 6372. 6374. fg. 6382. 6385. 6394—6396. 6398. 6413. 6437. 
6458. 6465. 6469. 6474. 6490. 6499. 6504. 6517. 6520. 6539. 6577.
6584. 6597. 6602. 6653. 6655. 6665. 6679. 6689. 6693. 6697. 6708.
6714. 6729. 6751. 6753. 6757. 6765. 6772. 6795. fg. 6808. fg. 6814.
6839. 6889. 6898. 6901. 6904. 6907. 6924. 6954. 6961—6963. 6983. fg. 
6986. 7010—7013. 7018. 7021. 7024. 7035. fg. 7045.7048. fg.7053. fg. 
7056. 7061. 7094. 7113. 7118. 7124. fg. 7127. 7140. 7142. fg. 7145.
7152. 7162. 7164. 7167. 7170. 7180. 7188. 7190. 7193. 7201. 7214.



7230. 7268. fg. 7324. fg. 7327. 7331. 7335. 7343. 7346. 7348—7351. 
7353. 7363. 7365. 7390. 7398. 7403. fg. 7419. 7613.

ХѴИІ. P ankatantra , kürzere Rec. Ausg. von Koseg.

Ich verweise auf Benfey’s Uebersetzung nebst Anmerkungen, welche 
Varianten und Conjecturen enthalten, auf meine Bemerkungen zu die­
ser Uebersetzung in diesem Bulletin 111, 216—234 und 251—285 ( =  
>lélanges asiatiques IV, 204—279) und schliesslich auf die Bombayer 
Ausgabe von Büuler und Kieluokn, der aber eine andere Recension 
zu Grunde liegt. Da der poetische Theil des Werkes in meine Indi­
schen Spriiche übergegangen und sein Verhältniss zu andern Werken 
im vorangehenden Artikel dargelegt worden ist, so berücksichtige ich 
nur den prosaischen Theil. c

S. 9, Z. l/«. fg. l)io Bomb. Ausg. 7, 15. fg. hat
(!) I Dies sind also

die vier Kreise. — S. 25, Z. 15. ЩтЦЦрГТ (so auch ed. Bomb. 23,12) 
fehlerhaft für ЭДТтЩТ. — S. 38, Z. 7. Lies ЧШТгЧЬ — S. 41, Z. 4 . Ich 
lese — S. 44, Z. 1 5. Ed. Bomb. 46,19. fg. besser * 2

-  S. 46, Z. I. Besser öd-
Bomb. 48, 3. — S. 48, Z. 4. Auch ed. Bomb. 30, 5 ё^сШ * — s . 30, 
Z. is . Richtig I Чс+гІгП®ГГ̂ : ed. Bomb. 33,9. — S. 31, Z. 8.

ed. Bomb. 34,1. — Z. 11. Auch ed. Bomb.
KfffT. — S. 6t, Z. 14. wie ich vermuthet hatte, ed. Bomb. 65,
is. — S. 63, Z. 1. Lies °ёЩІ: (fehlt in der ed. Bomb. 67,11) ÇfsTTfT.'.
— S. 70, Z. 7. ЦЩЦТЦ st. 'ГШ ed. Bomb. 75,1 o. — S. 74, Z. 8.
9. wie ich vermuthet hatte, ed. Bomb. 79,20. — S. 75, Z.
14. Ich vermuthe — S. 77, Z. 2. Lies f^PTTcIrflj cd. Bomb. 82,
1a — Z. 19. Trenne rï^  ЧЖ- — S. 78, Z. 12. Lies ЦТРТТТЧ.
— S. 84, Z. io. fg. Es ist zu lesen; vgl. ed. Bomb. 90,
2 1. — S. 86, Z. 19. Lies mit der ed. Bomb. 94,1 рГТ Ч̂ ТТ- — S. 89,
Z. 17. fg. Ш ЗШ Т ÏÏÜCT 5Г|Т ed. Bomb.
97,5. (J. — S. 92, Z. 4. 5. Vgl. H it. 119,17. fgg. — S. 93, Z. 4. Lies mil 
dor ed. Bomb. 101, ü (-hĉ R̂ T̂ Tî- — S. 97, Z. 13. Ich habe im Wörterbuch

vermuthet; ed. Bomb. 106, 2 wie Koseg. (nur ЦТ- 
st. — S. 99, Z. 13. Auch ed. Bomb. 108, 5 fehlerhaft



ÇRT st. ^fÎT. — S. 100, Z. l. Lies — Z. 7. Lies mil fier ed.
Bomb. 109,3 st.

S. 106, Z. 7. Lies ÇTrFT st. Ш  ~ s - 108, Z. 2 1 . ÇT4 fehlerhaft für 
ücj. — S. 109,.Z. 6 . ü“5f*-|pbT, woran ich Ânstoss nahm, fehlt in der
^  v  О  P  Г -
ed. Bomb. 6 , 2 1 . — S. 110, Z. 2 0 . M<=|tI\ wie ich verbessert hatte, ed. 
Bomb. 8 ,i 5. — z. 2 5 . fg. Я’ 4іІШй+і*гН^Т ed. Bomb. — S.
113, Z. l.^sfteqrtlT, wie ich verbessert hatte, ed. Bomb. 1 0 . 2 0 . — S.
114, Z. 17. Ed. Bomb. 12,2 1 aber Z. 21  ЛЧЧЧ.
wie ich verbessert hatte. — S. 115, Ç1. 57,a,a. ТВДЧТсТ st. vT ЯЧТсТ ed. 
Bomb. — b,ix. ÔT5FÎ ed. Bomb. — Z. s. Lies сНЧЧгГТЧП- — Z. 2 i.Ç7ôf- 
17^7 ed. Bomb. 14,2. — S. 116, Z. 1 9. fg. ed. Bomb. 13. 3. Es-
ist wie 2Й2,Ю ѵГсТ̂ ГюЦ zu lesen. — S. 118, Z. 24. Lies ЩИТТсТ- 
^Tfrf. — Z. 25. Ich vermuthe °TT4T .̂ — S. 122, Z. ß. Lies сТЩЧ” . — 
S. 131, Z. 15. ТТ̂ ТНІ 7  e<̂* B°mb. 30, 17. — S. 132, Z. 2 1 . Ebenso ed. 
Bomb. 32,7 und wohl richtig. — S. 137, Z. 18. ТЩ&ГЧі ed. Bomb. 37.
2 1 . — Z. 23. Lies — S. 140, Z. 17. Auch ed. Bomb. 40. 15
fehlerhaft — S. 141, Z. IG. £FT st. ЩЦЦ ed. Bomb. 41, 1  г». — Z. 
2 0 . Lies 0 ЗТГ5ГК — S. 143, Z. 16. Richtig F̂?TT*T ed. Bomb. 43, 2 2 . — 
S. 144, Z. G. ÿfT fehlt in der ed. Bomb. 44, i i7 — Z. ic>.
fsfëT ed. Bomb. 44, 23. — S. 148, Z. 1 0. f£ |^ 4  und ed. Bomb.
43, 1 2 . — Z. 13. ed. Bomb. — S. 146, Z. 13. fg. 1 i=№41Îh

ed. Bomb. 46,23. —  Z. 2 1. TT st. »T ed. Bomb., wie B enfey vermuthet. 
— Z. 2 5. Lies mit der ed. Bomb. ТТЧІ̂ ТсТрПсТ und tilge ein f̂fT. -  
S. 147, Z. 6 . Richtig ed. Bomb. 47,10.

S. 148, Z. 18. Richtiger сПЩТ̂ ТтТі ed. Bomb. 50, i. — S. 149. Z. J. 
f^cU fehlt in der ed. Bomb. — Z. 1 2 . Trenne fTT^TFL — Z.
2 2 . ТПТЧ: ed. Bomb. -  s. tbo, z. 2 4 . f ir ï ï ï ï^ R  ed. Bomb.
32, 9. — S. 134, Z. 2 0 . fg. ^T  ÇTêfiTfTT und т̂гТТЧ ed. Bomb. 56.
18. fg. — S. 136, Z. 7. r l f ï ï i f  fà iN ïrïF Ï ed. Bomb. 38,15. — Z. I i.

(d. i. щ т^х)  ed. Bomb. — Z. 15. FTïfïï4T 'ШЧТНТЧ 
ed. Bomb. — S. 158, Z. 2 . ed. Bomb. (60, io), die über­
haupt für diese Stelle zu Ralhe zu ziehen ist. — S. 139, Z. 25.

О

ÎTFPTRT ed* Bomb. 62,9. — S. 163, Z. 14. Ist etwa oder Ц^*
zu lesen? Die ganze Stelle fehlt in der ed. Bomb. — S. 168, Z. 23. 
EPcfEHTIff ed. Bomb. 70,4. — S. 172, Z. 10. So auch ed. Bomb. 73, 1 1. 
Die Lesart ist gut. — S. 176, Z. 8. Lies ѵГЦ^Т^Г« — S. 190, Z. 2 1. Lies 
ТЗШгГга. -  S. 192, Z. 12. Lies Ç ft



Г
S. 210, Z. 20. ГТЭДФТ ed. Bomb. 7 ,14, wie ich vermuthet hatte. — 

S. 217, Z. 24. Lies f̂^TJTffT- — S. 222, Z. 5. Man könnte 
Termuthen. — S. 223, Z. i l .  Lies IskjO'T* — S. 227, Z. 9. Lies mit
der ed. Bomb. 34,2 0 49EÏCÎ* — S. 229, Z. 6. Lies — S. 231, Z.r-4 ^
2 5. Lies ^TTîtÎcT-OO

S. 237, Z. 12. Lies ШФЦ. — S. 240, Z. 15. fg. Lies mit der ed. 
Bomb. 52,i4. fg. fHT%qTTW3ïT:- — S. 241, Z. 6. Lies mit der ed. Bomb. 
5 3 ,14 mfestfcï0. — S. 243, Z. 17. Lies ^І^Щ. — Z. 18. Es ist 
wohl oder dgl. vor ЭДэІ ausgefallen. — S. 244, Z. 1. Lies % -
ЦЯЩ. -'s. 245, Z. 6. Zu ЦПтге% FT Ц\ЪЩ і  Vgl. Spr. 1221,b,ß. -•4
Z. 24. Lies mit der ed. Bomb. 59, 7 r̂TTî» — S. 256, Z. 23.  fg. Lies 
4^5T -  S. 259, Z. 8. Lies ed. Bomb. 76, 1 7

— Z. io. Lies st. (so auch ed. Bomb.). — S. 260, 
Z. 13.  ЧрЧ ed. Bomb. 78,8. — S. 264, Z. 7. Trenne f̂ T-
Ш Щ  Цо und lies H ^ T .  — S. 265, Z. 8. Wohl °ЧЦЧ^Ч]Ц\ЩЧ1Щ-  
Т^ТГ: zu lesen.

XIX. P an k atan tra , ausführlichere Rec. Ausg. von Kosegakten.

Die meisten Fehler hat schon B bnfey in den Gott. gel. Anz. 1862, 
35. Stück nachgewiesen. Hier meine unbedeutende Nachlese: S. 1, 
Z. 19. Lies — S. 3, Z. 8. 9. Lies 0 <*с[Щ^ф — Z. 12. fgg.
ЯЧгІТ u. s. w. offenbar ein verdorbener Çloka. — Z. 13. Die von*\ “4
B rnfby empfohlene Lesart îT^QJfTT^T ist unhaltbar. — Z. 16. Lies 
^>rU4ІШТ. — Z. 17. ЯЦТзТЧгЦ^Т wohl nur eine Glosse von ЩЩЭД- 
ITR. — S. 22, Z. 17. Lies — S. 23, Z. 14. Lies ФТН0- — s f 25, 
Z. 23. fg. Lies ^ЦТ^!Шт:НІ17гТ:. — s. 28, Z. ». Lies
— S. 29, Z. 15. fg. Lies FcTRFl£!iï:. — s. 34, Z. 2 0 . Lies ІТЧТЧ̂ ЧТ̂ «-
— S. 38, Z. 3. Trenne Щ 0. — Z. 2 5. Trenne ЗТЧШЩТ 3 °
und ĉTIFT̂ T und lies êj| ^^r-UfT* — S. 40, Z. 15. Lies Щс?- 
Щ^Гг^тНсг. — s- 43> z- Lies 'ГтГгЧ̂ . — 8. 46, z. 13. ЦгЗіфП 
ist kein Comp. —  S. 49, Z. 13. Lies — S. 51 , Z. 18. Lies

— S. 52, Z. 7. Lies — S. 56, Z. 1. Lies 4?f. — S.
57, Z. 14. Lies 5TF4^U1^4. — Z. 2 2 . Lies — Z. 24. Lies 5Г-
3 £ * -  S. 58, Z. 9. Тгоппѳ^Щ  ТЭГУЩ. — Z. Гі. Verbinde 1ЩЩТ- 
ЧЦТгТ- — 8. 60, Z. 13. Lies ^fiITH=Tb



XX. H itopadeça.

ich ordne die in meine Sammlung übergegangenen Sprüche hier in 
derselben Weise an, wie oben unter XVII. Panlcatanti'a.

M anu: 630. 848. 958. 1345. 1377. 2589. 2922. 3822. 4044. 4067. 
4446. 4809. 5359. 5384. 7020.

J ägnavalkja: 3854. 5161.
M auaduauata : 134. 268. 290. 468. 573. 600. 617. 731. 911. 930. 958. 

1091. fg. 1149. 1319. 2334. 2589. 2627. 2646. 2761. 2973. 3067. 3117. ‘ 
3333. 3399. 3475. 3483. fg. 3547. 3595. fg. 3613. 3746. 3939. 4047. 4067. 
4241. 4350. 4542. 4703. 5093. 5128. 5160. 5409. 5450. 5663. 5735. 
5758. 6218. 6525. 6615. 6943. 6948. 7004. 7121. 7131. 7135 (?).

Buagayaügîta : 2741.
R amâjana: 617. 2815. 3218. 5093. 5663. 6535. 6948. 7131. 7249. 

Fünf топ diesen Sprüchen stehen auch im MBn. und einer gilt fur 
eingeschoben.

K âmandak. NItisaha : 22. 200. 330. fg. 502. 509. 675. 944. 964.1036. 
1223. 1348. 1407. 1495. 1530. 1566. 1638. 1927. 1951. 1957. 2311. 
2318. 2338. 2363. 2574. 2672. 2820—2822. 2872. 3146. 3308. 3402. 
3609—3611. 3712. 3734. 3944. 3958. 4043. 4201. 4397. 4408. 4426. 
4436.4449—4453.4566.4595. 4600. 4614. 4671. 4726. fg. 5066. 5215. 
5483. fg. 5859. 5861. 6480. 6678. 6721. 6740. 6746. 6754. 6784. 6802. 
6817. 6870. 7092. 7151. 7262. 7299. 7329.

G hatakahp. NItisaba: 1255. 1545. 3729. fg. 6262.
V araruki’s NItiratna : 3876. 4656. 5949. 6636.
V ktalabhatta’s NItiprauIp a : 6336.
B havabuüti ' s G unaratna: 94. 2130. 4658. 5960.
B uartruari: 105. 550. 1077. 1519. 1845. 2060. 2533. 2757. 2850. 

4677. 4987. 5845. 5949. 6089. 6147. 6681. 6739. 6824. 7322.
K änakja: 94. 583. 755. 958. 960. 1082. 1177. 1221. 1287. 1305. 

1330. 1850. 1919. 1926. 2044. 2055. 2172. 2217. 2264. 2439. 2621. 
2627. 2836. 2850. 2852. 2891. 3120. 3214. 3644. 3793. 3861. fg. 3876. 
3979. 4155. 4287. 4800. 4805. 5352. 5369. 5380. 5386. 5600. 5795. 
5860. 5971. 6656. 7171. 7402.

V rdbha- K änakja: 328. 444. 992. 1077. 1367. 1942.2357.2550.4656. 
6636. 6800.

V jäsa  : 94. 5263. 6918.



Nàrada: 4155.
Kapila: 5929.
Udbbata: 2149.
Bbogaraga: 1592.
Mrkbuak.: 2781.
Çiçupai avadha: 368. fg. 925. 1002. 1273. 4231. 4710. 6877.
Mudkarakshasa : 178.
Mauanataka : 766. 1383. 2044.
Yenîsamiiâra : 5238.
Nâgananda: 1969.
Prabodhakandrodaja : 13.
Makkandeja-P. : 1653. 2477. 6674.. •
Brahmavaiv.-P.: 6329.
Padma-P.: 4693.
Vàmana-P. : 8981.
Gâruda-P.: 954. 2550. 2891.
Unbestimmtes Purâna: 998.
Panbarâtra : 5537. 7222.
Asutaratna: 6336.
Shadratna : 1942. 2874. 6443.
Pankaratina: 4189.
YbARÂsuTAKA: 1959. 2679. 2874. 7187.
Yânarjashtaka : 6443. 7100.
Praçnottararatnam. : 2755.
Kàvjaprak. : 1477.
SÂu. D. : 4217. 6970.
KuVAl.AJ ANANDA : 5237.
ÇÂRNG. Paurh. : 89. 115. 1711. 1958. 2642. 2855. 3306. 3808. 3987. 

3990. 4387 (vgl. 4862). 4764 (hierher oder zu Pankat.). 4929. 6527.
Katitâmrtakùpa: 367. 648. 2984. 3755. 4779. 5222. 5433. 6527. 6995. 

7146. 7243. 7405.
ВлиРАгідіквііХ: 1619. 2215.
Baiiudarçana: 106. 332. 890. 1205. 1766. 1929. 2020. 2115. 2609. 

2714. 3703. 4313. 5201. 5882. 6241. 6255. 6338. 6604. 6691. 7080. 
7146. 7271. 7405.

Subhàsihtârnaya: 196. 671. 2536. 2768. 2859. 3755. 4738. 4883. 
5683. 5750. 6645.



S amskrtapXtuop . (ein neues Lesebuch): 1551.
P ankatantra s. oben unter XVII.
Vikramak. : 444. 599. 878. 958. 1224. 1307. 1711. 1752. 1942. 2060. 

2533. 2568. 2757. 3214. 3547. 4731. 5023. 5348. 5409. 6029. 6089. 
6206. 6329. 6970. 7222.

Çukasaptati: 583. 1066. 1236. 1942. 2627. fg. 5386. 5409. 6029. 
6206. 6824. 7131.

V etalap.: 328. 444. 583. 848. 1236. 1711. 2013. 2217. 4987. 6029. 
K atuasarits.: 471.
K atuarnava: 2627.
Sprüche, die ich in keinem audern Werke nachzuweisen vermag:

23. 84. 96. 110. 123. 125. 154. 169. 193. 231. 266. 288. 308. 316. 341. 
402—404. 441. 466. 473. 484. 542. 566. 650. 658. 667. 677. 688. 706. 
769. 788. 801. 877. 901. 926. 938. 961. 970. 976. 1008. 1029. 1055. 
1065. 1075. 1214. fg. 1244. 1270. 1280. 1284. 1298. 1306. 1364. 1451. 
1511. 1535. 1552. 1614. 1691. 1782. 1790. 1855. 1928. 1940. 1964.
1983. 2012. 2030. 2050. 2068 (bei Carr). 2141. 2240. 2282. 2323.
2326. fg. 2332. 2344. 2358. 2387. 2457. 2513. 2557. 2598. 2641. 2767. 
2770. 2782. 2829. 2842. 2848. 2860. 2881. 2899. 2912—2914. 2987. 
3005. 3044. 3052. 3056. 3063. 3065. 3072. 3121. 3144. 3216. 3261.
3269. 3283. 3303. 3316. 3320. 3326. 3391. 3403. 3462. 3464. 3485.
3487. 3492. 3496. 3499. fg. 3505. 3536. 3572. 3580. 3590. 3726. fg. 
3739. 3742. 3794. 3812. 3833. 3857. fg. 3870. 3905. 3940. 3952. 3959. 
3972. 3977. 3987 (bei Carr). 3999. fg. 4096. 4101. 4136. 4144. 4172. 
4188. 4197. 4219. 4227.4245. 4247. 4284. 4295. 4326. 4384. 4392.4401. 
4412. 4439. 4448. 4500. fg. 4522. 4524. 4564. fg. 4615. 4630. 4659. fg. 

4696. 4698. 4702. 4705. 4730. 4744. 4748. 4752. 4760. 4774. 4797. 
4804. 4838. 4859. fg. 4866. 4874. 4898. 4903. 4914. 4920. 4940. 5001. 
5004. fg. 5058. 5068. 5071. 5080. 5092. 5121. 5146. 5150. 5170. 5177. 
5181. 5186. 5262. 5276. 5285. 5290. 5301. 5390. 5435. 5448. 5459. 
5462. 5467. 5474. 5505. 3511. 5514. 5566. 5585. fg. 5592. 5599. 5636. 
5644. 5649. 5697. 5702. 5722. 5737. 5761. 5775. 5803. 5805. 5879. 
5885. 5887. 5906. 3950. 5953. 5966. 3977. 5986. 5991. 6065. 6069. 
6087. 6100. 6115. 6139. 6192. 6220. 6239. 6287. 6290. 6355. 6360. 
6400. 6427. 6433. 6449. 6463. 6467. 6524. 6570. 6589. 6625. fg. 6649. 
6669. fg. 6718. 6758. 6780. 6813. 6815. 6818. 6835. 6864. 6897. 6908. 
6910. 6928. 6935. 6964. 6977. 6981. 7059. 7090. 7096. 7123. 7173.



7195. 7223. fg. 7277. fg. 7290. 7295. 7312. 7336. 7339. 7344. 7355. 
7373. 7378. 7389.

XXI. H i t o p a d e ç a ,  ed. Schl, und Lass.

Wie beim Pankatantra berücksichtige Ich nur den prosaischen Theil 
und ein Paar nicht in meine Sammlung übergegangene Sprüche. Aber 
auch hier habe ich nur Weniges mir angemerkt.

S. 9, Z. 6. Besser — S. 10, Z. 3. Interpungire гТТЦ -̂
c?Jf|T cTT̂ Ïrl I u. s. лѵ. — Z. 19. Statt з^тТТ vT ІѴН der alteren Ausgg. 
liest J ouns . Tcfff ЭДЦЯ'. — S. 12, Z. io. Besser f̂rT« —

L * ч Г ^  ____ L - s
S. 20, Z. 20. Besser J ouns . —  S. 21, Z. 2 2 . Besser З'с.ЦсТ als

— S. 23, Z. I 0. Verbinde — S. 27, Z. 9. Besser
ШсЧ*П J ohns. — S. 43, Z. 2 2 . Lies

S. 47, Z. 13. Lies mit J ohns. — S. o5, Z. 5. Die Aen-
derung «çcfôFrT für »̂rFTT ist verfehlt.

S. 82, Z. 1 0. Streiche die nur in einer Hdschr. gefundenen Worte
— S. 88, Z. I 7. Die Lesart F9FT (vielleicht ̂ -s *4 4

hinzuzufügen) I гТгТТ 'ХЩЦЦ М ° verdient den Vorzug. Der
Späher darf nicht fehlen und dann sagt man wohl aber nicht
тЩ sfêï. — S. 96, Çl. 82. Vgl. M. 7,195,6. fg. — S. 97, Çl. 94. Vgl.
Kâm. N I t i s . 18,62. — S. 104, Z. 17. Zu Н̂ ТгТТШ fcT'T̂ UTrT vgl. Spr.
636,6,ß.

S. 93, Z. 8. НЧТГёПУШ (d. i. °^5ЩТ) Johns. Die Stelle ist offenbar 
verdorben. — S. 119, Z. 17.fgg. Vgl. P ank.i t . 92,/*. 5. — S. 127, Z. 20.

. -V Г
J ouns. hat Цг? ЧЗПТсТ ^icïcEJ:, was mir mehr zusagt. —
S. 133, Z. 8. Lies ^T'Ür.

XXII. Bhnrtrhari.

Diesem Dichter werden in meiner Sammlung folgende Sprüche zu­
geschrieben: 3. 26.75. 77. 93. 100. 105. 127. 190. 227. 271. 284. 410. 
470. 494. 499. 507. 526. 544. 550. 606. 622. 668. 726. 776. 781. 783. 
844. 855. 876. 931. 935. 945. 977. 993. 996. 1004. 1030. 1038—1040. 
1047. 1060. 1067. 1077. 1095. 1098. 1103. 1123. 1126. 1129. fg. 1147. 
1170. fg. 1229. 1241. 1253. 1259. 1266. 1269. 1290. 1315. 1399. 1419. 
1422. 1425. 1436. 1444. 1450. 1456. 1460. 1487. 1491. 1319. 1525. 
1534. 1543. 1547. 1568. 1593. 1626. 1633. 1660. 1721. 1725. 1737.



1740. 1754. 1771. 1787. 1845. 1851. 1894. fg. 1910. 1915. fg. 1930. 
1943. 1956. 1986. fg. 1989. 2004. 2015. fg. 2026. fg. 2047. fg. 2053. fg. 
2060. 2103. 2122. 2160. 2169. 2225. 2259. 2302—2304. 2314. 2343. 
2371. 2375—2377. 2388. 2391. 2425. fg. 2450. 2493. 2503. 2522.2529. 
2533.2545. fg. 2553. 2578. 2596. fg. 2654. 2661. 2702. 2738. 2757. 2789. 
2809. 2813. 2839. 2850. 2911. 2980. 2991. 2999. 3077. 3081. 3085. 
3184. 3217. 3318. fg. 3328. 3362. 3367. 3379. 3476. 3575. 3603. 3608. 
3612. 3723. 3772. 3804. 3807. 3815. 3825. 3838. 3886. 3895. 3909. 
3955. fg. 3963. fg. 3975. 4019. 4021. 4026. 4050. 4060. 4102. fg. 4143. 
4218. 4253. 4279. 4283. 4299. 4310. 4325. 4327. 4333. 4342. 4347. 
4353. fg. 4363. 4366. 4368. 4372. 4444. 4488. 4491.4496—4498.4520. 
4528. 4556. 4559. 4583. 4585. fg. 4594. 4601. 4631 — 4634. 4637. 
4645. fg. 4654. 4657. 4662. fg. 4677. 4680. 4691. 4758. 4772. 4775. 
4786. fg. 4811. 4815. 4825. 4842. 4885. 4892. 4931. 4952. 4982. 4987. 
5051. 5077. 5108. 5173. 5188. 5197. 5202. 5220. 5255. fg. 5267. 5288. 
5302. 5414. 5437. fg. 5479. 5499. 5518. 5544. 5560. 5573. 5579. 5690. 
5707. 5714. 5717. 5728. 5739. fg. 5778. 5799. 5802. 5824. 5828. 5837. 
5845. 5857. 5881. 5896. 5904. 5933. 5939. 5941. 5949. 5954. 5969.
5972. 5975. 5993. 6012. 6014. 6031. 6068. 6088. fg. 6147. fg. 6135.
6171. 6173. 6177. 6199. 6204. 6237. 6280. 6292. 6323. 6330. 6348.
6408. 6411. 6434. 6445. 6452. 6456. 6495. 6518. 6565. 6586. 6599.
6641—6643. 6680. fg. 6700. 6720. 6739. 6759. 6781. 6803. 6824. 6876. 
6893. 6965, 6988. 7025. 7037. 7040. 7047. 7106. 7160. 7163. 7186. 
7226. 7228. 7238. 7251. 7254. 7260. fg. 7263. 7285. 7307. 7322. 7337. 
7352. 7371. 7417. 7610.

Mehrere von diesen Sprüchen werden zugleich andern Autoren
zugesprochen, namentlich:

K apilarudra: 6965.
K änakja: 2850.
Den P ranbas: 1460.
B arabhatta: 6824.• • •
B havabuuti , dem Verfasser des G unaratna: 6089.
BllOGARAOA und ÇiLADUATTARIKA : 1103.
V araruki , dem Verfasser des N îtiratna: 5949.
V iggAka : 4353.
V idjApat i : 5579.
V rddha- K anakja: 1077.1568.2371.2738.3318.3895,5573.5881.5949.
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Y btâlabhatta, dem Verfasser des NItipuadIp a : 1754. 2060.
Çilhana oder. S ilhana, dem Verfasser des Çantiçataka: 100. 526. 

668. 931. 1038. 1047. 1894. 2015. 2054. 2522. 3077. 3328. 3367. 4019. 
4327. 4491. 4772. 4786. fg. 5202. 5437. 5714. 6155. 

einem Buddhisten : 4497.
Unter den neun Perlen wird aufgeführt: 1171. unter den acht: 4497. 

4637. 6434. unter den sieben: 6031. unter den sechs: 5881. unter 
vlen fünf: 2016. 6348.

Im Çâkuntala erscheint: 271. im M udraraksiiasa: 1737. 4342. im 
P raboduakandrodaja : 1633. 4368. im J ogavasishtuasara: 2789. 3956 
(vgl. 6761).

Welche Sprüche in’s P ankatantra und in den H itopadeça überge­
gangen sind, ist unter XVII und XX zu ersehen.

XXIII. Känakja.

In meiner Sammlung gilt K änakja als Autor folgender Sprüche: 64. 
JZ1. 94. 101. 114. 133. 135—137. 192. 237. 349. 363. 514. 527. fg. 583. 
605. 639. 641. 653. 684. fg. 694. 712. 724. 755.768.779.794. 899.958. 
960. 999. 1082. 1089. 1177. 1183. 1221. 1246. fg. 1268. 1279. 1287. 
1305. 1330. 1333. 1394. 1400. 1412. Л416. 1418. 1488. 1502. 1562. 
1582. 1599. 1606. 1690. 1726—1729. 1734.1746. 1767 (?}. 1796 — 1798. 
1800. 1830. 1841. 1850. 1896 (lies in der Note 80). 1919.1926. 2044. fg. 
2055. 2087. 2119. 2128. 2143. 2151. 2158. 2167. 2172. 2178. 2183. 
2217. 2264. 2280. 2290. 2361. 2405. 2413. 2419. 2424. 2445. .-2449. 
2511. fg. 2561. 2611. 2623. 2627. 2745. 2774. 2836. 2850. 2852. 2866. 
2868. 2876. 2891. 2901. 2921. 2934. 2957. 2988. 3042. 3050. 3187. fg. 
3197. 3212. 3214. 3221. 3229. 3231. 3289. 3291. 3336. 3365. 3397. 
3429. fg. 3433. 3513. 3677. 3692. 3695. 3754. 3767. 3861. 3871. 3873. 
3876. 3924. 3979. 4031. fg. 4037. 4111. fg. 4116. 4150. 4152. 4156. 
4173. 4251. 4254. 4261. 4270. 4287. 4303. fg. 4352. 4423. 4427. 4431. 
4494. 4567. 4573. 4579. 4623. 4640. 4651. fg. 4687. 4743. 4745. 4798. 
4800. fg. 4805. 4882. 4911. 4924. 4964. 4976. 5026. 5040. 5069. 5158. 
5246. 5272. 5352. 5365. fg. 5369. 5380. fg. 5386—5388. 5445. fg. 5508. 
5510. 5519. 5532. 5577. 5589. 5600. 5638. 5721. 5743. fg. 5768. 5785. 
5790. 5795. 5829. 5847. fg. 5860. 5865. 5927. 5971. 5973. 5982. 6010.



6013. 6023. 6078. 6092. 6094. 6109. 6121. 6160. 6167. 6213. 6223.
6227. 6233. 6269. 6293. 6319. 6339. 6338. 6384. 6391. 6428. 6443.
6430. 6461. 6464. 6466. 6481. 6483. 6498. 6301. 6323. 6337. 6394.
6618. 6634. 6656. 6661. 6682. 6749. 6773. 6841. 6848. 6862. 6899.
6930. 6933. 699t. 7019. 7041. 7038. 7086. 7117. 7171. 7203. 7234.
7282. 7303. 7362. 7369 (?). 7377. 7379. 7381. 7402. 7410. 7412. 7425. 
7429. 7433. 7441—7443. 7453. fg. 7460. 7462. fg. 7466. 7468. fg. 7479. 
7492. fg. 7493. fg. 7499. 7303. 7310. 7512. 7518. 7320. 7523. fg. 7530. 
7334. 7538. 7546. 7548. fg. 7557. 7560. fg. 7366. 7568. fg. 7374. 7376. 
7578. 7381. 7583. fg. 7587. 7589. 7394. 7606. -

Von diesen Sprüchen stehen bei M anu: 938 (auch im IBn.). 2934. 
3692 (auch im МВы.).

im M auabuarata: 71. 634. 938 (auch bei M.). 1475.1800.2045.2627. 
3050. 3433. 3692 (auch hei Bl.). 4150. 4132. 4964. 5272. 3387. 6013. 
6384. 7086. 7468.

im R ämajana: 3221 (sehr ähnlich}.
im Gäruda-P . : 999. 1089. 1830. 2891. 3187. 4623. 6269.
im B rahmavaiv.-P. : 6227.
irn P anraratra: 1082.
im BIahänataka: 2044.
im Comm. zu IIgmakandra und zum Bhàg. Р.: 7428. 
unter den 6 Perlen und im V anarjashtaka: 6443 (auch U dbhata zu­

geschrieben).
Auch Vjasa zugeschrieben: 94. 2745.
B hartruari: 2850.
Y araruhi: 3876.

B havabuüti: 94 (auch V jasa). 2445.
U dbhata: 101. 6443. 6661.
H alajuuiia: 779. 958 (auch bei M. und im  M B h.). 2290. 
V etalabuatta : 6848.

• • X

demselben und K ayibhatta: 3767. 
den P ränkas: 2280. 4032.
Die in’s P ankatantra und in den H itopadeça übergegangenen Sprüche 

sind unter XVII und XX verzeichnet.
Es stehen im V ikramakarita (nicht im P anbat. und H it.): 1247.2178. 
in derV etalapaneav. (nicht in den vorhergehenden): 1582.2611.4798. 
in der Çubasaptati (nicht in den vorhergehenden): 1746.



im K athârnava (nicht in den vorhergehenden): 5069. 5768.
Erst in Çârngadhara's P addhati erscheinen: 639. 2128. 3429. 3513. 

4579.
im Subuäshitarnava : 64. 114. 712. 1183. 1246. 1400. 1502. 1562. 

1606. 2119. 2158. 2167. 2413. 2419. 2868. 2988. 4352. 4431. 5381. 
5721. 5743. 6682. 6955. 7443. 

im K avitâmrtakakûpa : 1268. 
iïn P rasangabuarana : 4031.
in dem zu Madras gedruckten NIticastra: 7493. 7520.
G alanos kennt wenigstens: 4116. 4911. 7058. 7518. 7524. 7530. 

7546. 7561. 7576. 7606.
Nur in den aus Nepal stammenden Berliner Handschriften befinden 

sich: 4651. 4743. 4745. 5026. 5040. 5158. 5366. 5388. 5445. fg. 5519. 
5577. 5589. 5785. 5790. 5829. 5865. 6025. 6167. 6293. 6319. 6339.
6358. 6391. 6450. 6461. 6464. 6501. 6537. 6618. 6749. 6991. 7019.
7203. 7234. 7377. 7412. 7425. 7429. 7435. 7441. fg. 7453. fg. 7460.
7462. fg. 7466. 7469. 7479. 7492. 7495. fg. 7499. 7503. 7510. 7512.
7523. 7534. 7538. 7548. fg. 7560. 7566. 7568. 7574. 7578. 7581. 
7583. fg. 7587. 7589. 7594.

Hier und bei Vrddha-Kanakja: 237. 363. 1416. 3336. 3754. 4116. 
4270. 4567. 5508. 5982. 6092. 6160. 6594. 7379.

Die aus Nepal kommenden Handschriften enthalten nach Dr. K latt 

noch 33 Sprüche, die bei mir fehlen. Zwanzig von diesen findet man in 
des eben genannten Gelehrten Schrift: De trecenlis CAnakjao poetae 
indici sententiis.

XXIV. Vrddha-Känakja.

Folgende Sprüche cursiren auch unter dem einfachen Namen K a­

n a d a : 237. 363. 583. 694. 755. 958. 1221. 13307 1412. 1416. 1418.
1734. 1919. 1926. 2172. 2183. 2405. 2627. 2836. 2891. 2934. 3042.
3197. 3336. 3430. 3695. 3754. 3861. 3979. 4116. 4156. 4261. 4270.
4287. 4427. 4567. 4640. 4687. 4800. 4805. 4911. 4924. 5352. 5380.
5386. 5508. 5510. 5600. 5743. 5795. 5847. fg. 5860. 5971. 5982. 6092. 
6160. 6227. 6481. 6523. 6594. 6682. 6950. 6955. 7041. 7058. 7379. 
Diese Sprüche berücksichtige ich hier nicht weiter, da ihr Verhält- 
niss zu andern sich schon aus XXIII ergiebt. Bemerkt muss aber



bei dieser Gelegenheit werden, dass die aus Nepal stammenden Ber­
liner Handschriften nicht, wie in meinen Indischen Sprüchen ange­
geben wird, dem V rddha- K anakja, sondern dem K anakja zugetheilt 
werden.

Auch andern Autoren werden einige Sprüche zugeschrieben und 
namentlich A sutavakra: 4877. K avibuatta: 1785. D eveçvara und 
Vjasa : 837. N arada: 4154. den P rakIna’s : 2590. B hartruari s. oben 
unter XXII. V araruki: 4656. 5949. 6636. V ikramAditja : 1749. V btala-  

buatta: 2759.
Nachzuweisen in andern Schriften sind: in M aitrjup.: 4383. bei 

M anu: 5095. im M ahabharata: 128. 268. 1688. 5114. 5409. 7088. im 
G aruda-P . :  216. 2483 (sehr ähnlich). 2550. 5104. 7300. im A iinika-  

tattva : 1367. in der B alaboduanî: 2966. im B hramarashtaka : 645. im 
Verz. d. B. H. :  6741. im P ankatantra und H itopadbça s. unter ХУІІ 
und XX. im V ikramak. (nicht im P ankat. und H i t .): 2365. 2760. 3324. 
in der V etalap. (nicht in den vorhergehenden): 149. 1630.6650. 7046. 
in der Çukas. (nicht in den vorhergehenden): 6993.

Ausserdem linden sich Sprüche noch in folgenden Sammelwerken: 
Çarng. P addu.: 176. 2046. 2161. 2737. 3071. 5245. 5367. 6747. S ubiia-  

shitarnava: 245. 551. 959. 1031. 1210. 1250.1376.1392. 1423.1713. fg. 
2072. 2142. 2268. 2331. 2483. 2532. 2554. 2587. 2939. 3564. 3670.
3933. 4186. 4641. 5265. 5358. 5368. 5762. 5769. 5943. 5963. 5978.
6127. 6191. 6341. 6799. 6959. 7315. 7382. P rasangabuarana: 5382. 
6637. NItiçâstra in Madras gedr.: 973. 1788. 1974. 2471. 2748. 3583. 
6734. 7204. G alanos kennt: 2023.

Nur in den zwei sehr fehlerhaften Drucken befinden sich: 47. 66. 
104. 166. 210. fg. 258. 324. 339. 350. 362. 377. 513. 563. 625. 709. 
827. 870. 889. 906. 1085. fg. 1148. 1295. 1318.1344.1408.1577.1597. 
1620. 1649. 1651. 1809. 2081. 2164. 2193. fg. 2273. 2313. 2335. 2430. 
2586. 2615. 2622. 2686. 2713. 2716. 2763. 2775. 2816. 2849. 2857.
2898. 2906. 2909. 3057. 3076. 3108. 3129. 3286. 3290. 3295. 3445.
3548. 3589. 3676. 3761. 3850. 3872. 3900. 3916. 3980. 4038. 4068.
4086. 4126. 4154. 4318. 4382. 4388. 4424. 4457. 4778. 4788. 4905.
4912. 4915. 4917. 5085. 5229. 5339. 5401. 5480. 5567. 5843. 5862.
5891. 6024 (sehr ähnlich S ubuasu.). 6042. 6071. 6074. 6096. 6116. 
6164. fg. 6259. fg. 6331. 6439. 6487. 6528. 6573. 6773. 6847. 6998. 
7008. 7305. 7333. 7361. 7439. Einige zu arg verdorbene Sprüche sind



in meine Sammlung gar nicht aufgenommen worden. Zum Schluss 
mag noch bemerkt werden, dass е|^т||Ц|с(г| als Neutrum zu fassen ist 
und demnach ein Werk, nicht einen Autor bezeichnet.

ХХУ. Ç içu p â la v adha, Calc. Ausg. 1815.

I ,  Г2,6,а. Vgl. Comm. zu Vamana’s Kavjal. 5,1,10. — 25. Vgl. ebend. 
zu 5,2,1 o. —  29. Vgl. S ah. D, 245. —  4 6,a,ß. Lies
und im Comm. f^^FTTSlf^PJcT* — 53. Vgl. SÄu. D. 248. — 72. Vgl. 
Sau. D. 696.

2,10. Vgl. Spr. 1192. — 29. Vgl. Spr. 4710. — 30. Vgl. Spr. 925.— 
31. Vgl. Spr. 2594. — 32. Vgl. Spr. 6877. — 33. Vgl. Spr. 6865. —
31. Vgl. Spr. 6143. — 37. Vgl. Spr. 1273. — 42. Vgl. Spr. 6122. —
4 3. Vgl. Spr. 4697. — 44. Vgl. Spr. 368. — 4 5. Vgl. Spr. 4783. —
46. Vgl. Spr. 4040. — 47. Vgl. Spr. 764. — 48. Vgl. Spr. 2579. —
4 9. Vgl. Spr. 2585. — 50. Vgl. Spr. 7311. — 51. Vgl. Spr. 2603. — 
54. Vgl. Spr. 2229. — 56. Vgl. Spr. 2134. — 62. Vgl. Spr. 369. — 79. 
Vgl. Spr. 1002. — 64, Comm. Vgl. Käm.NItIs. 13,87,a. — 98,6,a. Lies 

— 104. Vgl. Spr. 4757. — 109. Vgl. Spr. 2571.
3,68. Im Comm. Z. 3 zu lesen. — 72. Vgl. Comm. zu

D açar. 4 ,2 3  und S ah. D. 180.
5,37. Vgl. Kuvalaj. 151,a.
7,18. Vgl. S au. D. 144. — 53. 54. 56. Vgl. S âh. D. 123. 53. Auch im 

Comm. zu Daçar. 2,16 (S. 78).
8 ,2 4 .  Vgl. Comm. zu D açar. 4,15. und S âh. D. 152. — 70. Vgl. S ah. 

D. 138.
9. Vgl. Benfey’s Chrestomathie 235. fgg. — 6. Vgl. Çârnq. P addh. 

D aivâkujâna 16 (17). — 52. Vgl. Comm. zu D açar. 2,23. — 56. Vgl. 
S âh. D. 115. — 87, Comm. S. 333, Z. 3. Lies

10,12. Vgl. Sâh. D. 174. — 13. Vgl. Comm. zu Daçar. 4,20. —  37, 

Comm. S. 349, Z. 8. Lies °. — Z. 9. Lies SRrrUfisn -  SÏÏT-
ÏÏÏÏR. —  6 0 ,a,a. Vgl. Ind. St. 8,226. — 69. Vgl. Sâh. D. 140. — 80. 
Vgl. Comm. zu Daçar. 4,10.

I I ,  4. Vgl. Comm. zu D açar. 4,21. — 13. Vgl. ebend. und S âh. D. 178.
— 20. Vgl. Comm. zu D açar. 4, 9. — 3 9 ,a ,ß. Ц U ogtal.
zu Unädis. 1,3.

13,40. Vgl. Sah. D. 720.



1S, ï . Vgl. SÀH. D. 196.
16,6, Comm. S. 557, Z. 2 v. u. Es ist, wie Stenzlbr bemerkt, 4  

zu lesen. Er verweist auf den Comm. zu 2,29. — 22.
Vgl. Spr. 7481. — 25. Vgl. Spr. 4231. — 26. Vgl. Spr. 2414. — 27.
Vgl. Spr. 5903. — 28. Vgl. Spr. 3919. — 29. Vgl. Spr. 6967. — 30.
Vgl. Spr. 4194. — 31. Vgl. Spr. 1770. — 32. Vgl. Spr. 6233. — 35.

Vgl. Spr. 4736. — 39—4 3. Vgl. Colbbr. Mise. Ess. 2,81. fgg.
' Nach 19,108. Lies

XXVI. K irâtârgun ija , Cale. Âusg. 1814.

I ,  4. Vgl. Spr. 1963. — 5. Vgl. Spr. 6648.— 12, Comm. Zum Spruch
vgl. Spr. 5860.

2,15. Vgl. Spr. 6149. — 32. Vgl. Spr. 6484.
5. Vgl. B bnfey’s Chrestomathie 170. fgg.
8 , ‘2 4 ,a ,a .  S iddh. K. 247,6,6. — 4 5. Citirt

im Sau. D. 193 ohne Variante.
9,4 9. Vgl. Spr. 936.
I I ,  54, Comm. Z. 4 v. u. Lies f ^ S T r •

XXVII. M ahânétaka, Cale. Ausg. 1840.

56. Vgl. Daçar. S. 62. — 94. Vgl. Subuâsh. 107. — 104. Vgl. Sâh. D. 
173. — 179. Vgl. Spr. 766. — 180. Vgl. Spr. 1558. — 195. ValmIki 
zugeschrieben; s. A ufrecht in Z. d. d. m. G. 27, 84. — 201. Vgl. Spr. 
2246. — 210. Vgl. Spr. 1383. — 214. Vgl. Spr. 5830. — 217.vValm1ki 
zugeschrieben; s. A ufrecut a. a. 0. — 252. Vgl. Spr. 2684. — 385. 
Vgl. Spr. 177. — 389. Vgl. Spr. 3024. — 408. Vgl. Spr. 2882. — 409. 
Vgl. Spr. 2044. — 501. Vgl. Spr. 4355. — 502. Vgl. Spr. 6168. — 504. 
Vgl. Spr. 5584. — 526. Vgl. Spr. 5277.

XXVIII. R a g h u v a m ç a ,  Ausg. von A d. F r. Stenzlrr.

1,2. Vgl. K avjapr. S. 148 und S âh. D. 699. — 21. Vgl. K avjapr. S. 
72 und S âh. D. 574 (S. 214). — 22. Vgl. Spr. 2460. — 28. Vgl. Spr. 
3034. — 46, Vgl. S âh. D. 578 (S. 234). — 68,6. Vgl. Comm. zu Нвмлк. 
1031. — 8 6 ,6 ,а. Besser ЭДЕЦЧ ed. Calc.



2.6.6, ß. Vgl. Coram. zu Vâmana’s Kâvjâl. 4,2,14. — 3 2 , a , a .  Vgl. Siddh.
K. zu P. 8,3,67. — 3 8 ,6,ß. Lies mit der ed. Cale. — 7 3 ,a , a .

Lies ШІ^НТсНеЫ1?- — 7 5 ,a,a. Vgl. Comm. zu Vâmana’s Kâvjâl. 3 ,2 ,2 .
3,70,a. Vgl. Comm. zu Vâmana’s K âvjâl. 3,1,9.
4,49. Vgl. SÂu. I). 238 (S. 104). — 63. Vgl. SÂu. D. 662.
3.8.6, a. Vgl. Comm. zu V âmana’s K âvjâl. 5,2,19. — 15,6, ß. Lies j^T-

cjfçrg':. — 26,6, a. БПтТШ̂ Т bedeutet «des Besten beraubt». — 49. 

Vgl. Comm. zu D açar. 4,26 (S. 137). — 52,6,ß. Lies ÇfàfÈÏCÏT^i°- — 
57,a ,ß. 5ЩЩ ist «das Abschiessen», «das Zurückholen (des Ge-
schosses)».

6 .1 5 .6 ,  a. ist nicht mit sondern mit ЧЩЯЧТ zu ver­
binden. — 28. Vgl. S ah. D. 708. — 32,6.  Vgl. H ariv. 387. fgg. — 60. 

Vgl. Comm. züW Â mana’s K âvjâl. 4,2,3.
7.5 .6,  fg£. Vgl. K umäras. 7,56,6. fgg. — 7. Vgl. SÂu. D. 130. — 12. 

Vgl. K umÄras. 7,64. -  14. Vgl. K umäras. 7,66. Ich verbinde Ч^ТЧ^Щ 
mit ЩІТ^Рі5ЧгТ- — 16. Vgl. K umäras. 7, 69. — 20. Vgl. K umäras. 7, 
75. —  21. Vgl. K umäras. 7 ,7 9 .  — 23. Vgl. K umäras. 7 , 8 1 .

8.8. Vgl. SÂu. D. 90. — I1,a,a. Lies ЗТШЧсЯсТ0* — 86. Vgl. Spr. 
4729. — 87. Vgl. Spr. 635.

9,15, 6,a. «Weil er glaubte, dass die Stellung eines Fürsten noch
nicht errungen wäre». — 32. Lies in der Uebersetzung am Ende
«suppeditantes». — 35,6,а. ЧУГ m. «Frühling». — 66,6. «Nachdem er / о
die Kamara wie die Fürsten um die weissen Fliegenwedel gebracht 
hatte». — 6 7 ,6 ,ß. Vgl. ViKttAM. 83,6 ,a. — 69. fgg. Vgl. Colebr. Mise. 
Ess. 2,124. fgg.

11,20.  Vgl. SÂu. D. 182. — 69. Vgl. SÂh. D. 171.
12. Vgl. meine Chrestomathie 203. fgg. nebst den Anmerkungen. — 

7 8 , a , a .  Vgl. ÇÀK. 73,6,ß. — 3 9 ,6,ß. «nahm wahr, erkannte». —
•ч Ç ' О  О

82 ,а ,ß. ЧшЕ «zehn Millionen».
13.6, Vgl. SÂu. D. 752. — 11,  а, а. Vgl. K atuâs. 26, 8, а. — 4 6, 

a*ß. FPTISJJ fasse ich in der Bed. von «zu erwarten».
14.16.6, ß. 5755П ist nicht «dolor». — 39,6,ß. Vgl. Uggval. zu UnÄ- 

dis. 4,43. — 40. Vgl. Spr. 703.~4 йч
*13,13,6,ß. ist «Schatz und Heer». — io i,o ,a . Lies mit

der ed. Calc. ЯШ гІТ^с^Т.
16.8. Vgl. Daçar. S. 61. — 14,а ,а. Vgl. Scuütz zu Megh. 77. — 33,6. 

Lies 0^4"3%TT. — 50. Vgl. K umäras. 7,14. Mbgu. (St.) 32.



17 ,5 3 ,а ,ß. Lies mit der ed. Cale. — 55,6,ß. Ich
halte ЗФТТ^ЦсТ (so auch ed. Calc.) für allein richtig, da K âlidàsa 

schwerlich ein Praeteritum ohne Augment gebrauchen wird. Hiernach 
enthielte der Çloka eine allgemeine Regel.

18 ,1 ,6 ,а. ФТ ist hier «Berg». — 51. Vgl. M alav. 59.
Vgl. noch Verz. d. Oxf. H. 1 1 1 .  fgg.

X X IX . R ag h u vam ça, Calc. Ausg. 1832. 

8,32 (fehlt in der Ausg. von St .). Citirt im SÂa. D. 735.

X X X . Ivum ärasam bhava, Ausg. von A d. F r. S tbnzler.

1 , 1 , а,а. Vgl. Comm. zu Vamana’s K avjal. 3,1,10. — 3,6. Vgl. Spr. 1441.
— 1 0,6. Vgl. Comm. zu V amana’s K avjal. 4,3,23. — 1 2. Vgl. K avjapr. S. 
196. K uvalaj. 149,а. — 17. ^FT-FSTT kann nicht «tradere» bedeuten.— 
31. Vgl. Sau. D. 129. — 32,6. Vgl. Comm. zu V amana’s K avjal. 5,2, 60.
— 37,6,а. Lies — 4 9. Vgl. Spr. 5825.

2 , 1 5,6,а. bedeutet «Erkenner». — 37,6,ß. Trenne Щ  von
— 4«. Vgl. SÂU. D. 709. — 5S. Vgl. Spr. 1094. — b. Vgl. Comm. 

zu V amana’s K avjal. 5, 2,24.
3,8,6,а. Lies ^ТэНгТТЧ. — 26- Vgl. Comm. zu Daqar. S. 179. — 35.О ^

In den Anmerkungen ist T4'2RrFï zu lesen. — 36. Vgl. Comm. zu D a-o
çar. S. 179 und S au. D. 3. — 40. Vgl. Comm. zu D açar. 2,31. — 43, 
a,ß. Trenne <77*. 51^74. — 6, а. ШгПТ gehört zu nicht zuО 4 *4 Äb
— 44. In den Anmerkungen ist zu lesen. — 53. Vgl.
Comm. zu D açar. S. 179. — 5 5. Vgl. K avjapr. 7 2 ,1 .2 . — 59,6,а. Lies 
SfH:. — 67. Vgl. Comm. zu D açar. 2,31 und S au. D. 245. — 68. Vgl. 
Comm. zu D açar. 4,34 und S au. D. 127. — 73. Vgl. Comm. zu D açar. 

4,24 und Sau. D. 177.
4,3. Vgl. Comm. zu D açar. 4,76. — 18,6,а. Lies —

26,а ,ß. ist «ein durch die Brüste beengter Busen» d. i.
«ein starker Busen». — 33. Vgl. Spr. 6431. Der von M allin. citirte 
Ç lo ka ist Spr. 1021.

5,8. Vgl. Comm. zu Vamana’s K avjal. 4,3,16. — 36. Vgl. Spr. 5247. —•*v ^ f
38,a. Ч ШсТЧТТсТ bedeutet «erscheint mir heute als
die Krone im T^TcfJT». — 57. Vgl. S ah. П. 214. — 72. Vgl. K avjapr.
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72.5. 6. — 77. Citirt im ÇKDr. unter а, ß. Çf і̂І г̂ГГЕГі st.
f^FTi r̂TTST:- — 83. Der von Mallin. angeführte Ç loka ist Spr.2181.
— 85.  Vgl. Spr. 2470.

6,3,6,ß. ТІТ̂ ЦТЩ'Т ist «Kâma’s Züchtiger». — 26,6, ß. Verbinde 
^ r ^ F I T .  -  30. Vgl. R ach. 7 , 1 4 .  Zu bei M almn .

vgl. Spr. 6227,6, ß. 6543, a, a. 6546,6,ß. — 4 7,6,a. Trenne Т^ШІЧНТЧ 
ÇHfîrî* — - 7 9 ,a ,ß. Lies ДРТЧТ. — 84. Vgl. Comm. zu D açab. 4,27 und 
S ah. D. 186. —  94. Vgl. Comm. zu V âmana’s K âvjâl. 3,2,2. — 95. Vgl. 
Comm. zu D açar. 4 ,3 0 .

7 ,1 1 ,a ,ß. Lies und vgl* B ollensen in Z. d. d.
m. G. 14,292. — 13. Vgl. Comm. zu D açar. 2,32. — 14. Vgl R agu. 

16, 50. M rgü. (St .) 32. — 17. Vgl. Comm. zu D açar. 2, 36. — 20,a,a. 
£ШТг? bedeutet «schön, hübsch». — 22. Vgl. Comm. zu D açar. 4,30.
— 28,6,a. Lies rlFCfmSïïfT^IÏÏT. -  3<),6,ß. Lies -  55.

Vgl. Comm. zu D açar. S. 187. — 56,6 .  Vgl. R agu. 7 ,5 ,6 .— 58.  Vgl. 
auch S ah. D. 150. — 66. Vgl. oben unter X X V 1I1 R agu. 7 ,14 . — 
7 5. Vgl. R agu. 7,2 0. — 7 9. Vgl. R agh. 7,21. — 8 1 . Vgl. R agu. 7,2 3. —
87.6, ß. Verbinde mit dom Folgenden.

Vgl. noch Verz. d. Oxf. H. 115. fgg.

XXXI. R tusam hära , Ausg. v o n  B ohlen.
^ г

1. Vgl. L assen’s Anthologie, 3te Aufl. 81. fgg. — 6,a,a. Lies °тТГ̂ Г-
am. — 2 3 , 6 , ß. Resser bei B oulen .

2 , a,a. Lies °. — 3,6,ß. Lies — 8, a, a. Lies
r?ÏÏTT?iffc|‘. — 2 o,6,а. Lies °̂ 7TJ3’̂ 7Tsŝ T̂ TI- — 2 9,6,a. Lies Г̂Щ-. — ß.Lies
зттЦгітт.

3,10, a ,ß. Lies — 2 4 , a,ß. Lies НѵЩгЭД* — 2 8 , a ,ß.
Trenne Ш ЗШ Т З ш Т ;

4 ,1 5 ,я,а. Trenne ТЯЧТсгЦПЧ ^ ÎT °.— 1 6,6, ß. Verbinde

6. Vgl. Bbnfev’s Chrestomathie 146. fgg. — 31,а,а. Trenne hier und
bei B ohlen EpJfT7T*T ЧЩ!®5Г. o o  ' о

XXXII. M ârkandeja-P urâna in der Bibi. ind.

1,12, а, ß. Lies 5ГЩІ%7сИрТ* — 3,58,а ,ß. Lies — 81,а, ß.
Lies 4 ÏÏ3 R . — 4?12. Vgl. Spr. 2701.



7 und 8. Uebersetzt und mit kritischen Anmerkungen begleitet von 
Fr. Rückert in Z. d. d. m. G. 13,103. fgg.

1 0 .1 0 ,  a ,a .  Lies — 3 1 ,6 ,ß. Lies — 52 bis 58.

Citirt im ÇKDu. unter ЧсЧ mit folgenden Varianten: 53 und 54 stehen 
nach 55. — 53^0,ß. — 6, а. Щ=ЩТ st. 5ЩП- — 5 5 ,a,

a. ЩЛТ^ТГ^Т. -  ß- ^  -  5 6 ,a , ß. ih ^ ïT Ï R L  -  6,ß. ч
— 57,n,ß0 q^fRTJT st. Ч ^ Ч Ч .- б .  F eh lt.-  58,6,ß.?T- 

гіТ-П Ч^ТЧ^ЧіТ:. — ll,6 ,6 ,ß . Verbinde ДЩЩ. -  12, 37,6,ß. Lies 
ШЧЩЧТЧН* — 14,18,6. fg. Vgl. Spr. 2873. — 20. Vgl. Spr. 1220. — 
61. fg. Cilirt im ÇKDr. unter mit folgenden Varianten: 6 1 ,a,

a. - J » ,  ß. ЯЧЩ^ІТЩ. -  62, 6, a. НШТ^ЧЧ^ЧЧ. -
72, a,a. Lies 4  st. 4.

15.10. fgg. Vgl. MBn. 13,5473. fgg. — 10,40,a. Vgl. MBu. 12,2147,a.
— 61. Vgl. Spr. 3686. — 6 6 ,a , ß. Trenne ЧТсТНЧТ TTTrTî- — 1 8 ,1 8 ,6 .  

Vgl. МВн. 7, 1 836, 6. — 51, 6 ,  ß. Trenne cRT ЖЧ- — 52, a, a. Wohl 
FT^T гТ ëïT^I0 zu lesen.

20, n ,6 . Lies SïHiFïîRîTJTWn ШГЧТЧ. -  88. Vgl.
Spr. 5589. — 21,3 0 ,6, ß. Trenne SfRfT ЧТсП. — 68. Vgl. Spr. 4540. — 
8 0 ,a ,ß. Lies f^T4rîTcI d. i. Tj<r4rï — 99,6. fgg. Vgl. Spr. 3151. fgg.
— 22,27,6,ß. Das Metrum verlangt F4F44RHt- — 23,35,6,a. Lies 
^ПЧіЩГЧТ* — 68,6,ß. Verbinde ЧЧТЧШ» — 24,9,a. Verbinde ЧТзП- 
ЯЭДТ. — 1 7,6,a. JrlH Partie, von 3.

25, i ,6 ,ß .  Lies ЧЧЧсТТ- — 26, 4, 6 ,a. Lies ^сЧЖ- — 27, 8,а,а. 
Lies — 10. Vgl. Spr. 4298. — 22. Vgl. Spr. 5162. — 23. Vgl.
Spr. 4845. — 24. Vgl. Spr. 5 1 3 6 .-  25. Vgl. Spr. 4168. - 26. Vgl.
Spr. 4836. — 28,5,6,a. Trenne Щ сІ т̂ТТ- — 33,6.a. Lies РЧЦЧ̂ Г- — 
29,9. Vgl. Ç.\t. Ba. 14,8,9,1. — 23,6. fg. Vgl. MBu. 3,1 о5. — 31,6. fg. 
Vgl. Spr. 134. — 35,6. fg. Vgl. Conim. zu Нішлк. 813. — 39,6. fg. Vgl. 
Spr. 6556. — 4 6,6. Vgl. MBu. 3 ,1 04,c.

30,13. fgg. Vgl. J âgn. 1,250. fgg. — 31,40,6. Trenne <̂ 1П Ч5Ч* —
34,1 1 ,a,a. ЧГ̂ ЧгІ ÇKDr. unter ЧТ̂ ЧгІ* — 62,6. fg. Vgl. Spr. 3528. — 
76. Vgl. M. 3,8. — 112,6. fg. Vgl. Spr. 2477.

35,18. fgg. Vgl. J âgn. 1,190. fgg. — 21,6,ß. Lies ^ТІ^Т^ТГЩ т.
— 22. Vgl. Spr. 968. 6482. — 29. Vgl. M. 5, 87. — 31 bis 37, a. Citirt im 
ÇKDr. unter und FFpf (hier bloss bis 33) mit folgenden Varianten: 
З І,з ,а .4Tc5T4ssRf<4T5^H. — 31,6 und 32 fehlen. — 3 3 , a , ß . st. 
4fTTT^ -  3 5 ,0 ,а. ^ Ч Я Ч Й Ч І іт - 3 б.ОТЩШсШЧП5тШ?ТШІ



J f t f H  I ЯЯТЯгПІ. -  37, аз. Vgl. Spr.
(И>74. — 3 9 , 1 0 . Vgl. М. 6,7 2. B hâg. P. 3,28,11. — 1 1,a,ß. Lies Ц Щ - 
ЯТЯ- — 31,а. Vgl. Buag. 6,13,6. —  36,о,а. Lies 7ЯНТ ЯТЛТ und vgl. 
Gâruda-P. im ÇKDr. Suppl, unter ?ЩЩТ. — 41 A ß - Lies —
63.6, а. Lies 7Я ^ Ш г ЯгІТ.

40,3,6,a. Lies Я^аЯЯЯЯ- — 7,6. Vgl. Patangali in Verz. d. Oxf. H. 
2 3 1,a ,22. fgg. — 0. fgg. Vgl. VÂ.IU-P. in Verz. d. Oxf. H. 50,6. fg. —
17.6, a. Lies ЯЯЯТ^Я- — 36, a, ß. Lies 5І®^Щ Т^ЦгГ- — 41,4. Vgl. 
Spr. 2934 — 10,6,a. Lies ТЯЯЩЯ- — 20,6,a. Lies ТЯЯТЯ-— 22. Vgl. 
ДІ. 12,10. — 42,7,6. fg. Vgl. Mond. U p . 2,2,4. — 43,1 bis 39,a. Citirt 
im ÇKDr. unter ЯгЯ. 3,6,a. '-’ЯТН^Ш st. °ЛТШ?Г ÇKDr. — 4. Vgl. 
Vaju-P. in Verz. d. Oxf. H. 51, a, 30. fg. — a. ёППП q f f ô  ЗТ
ЯЯПТ ЯЯТ ÇKDr. -  6. ЯсЯЯЯЯ Щ] 7ЯЯ ЯІГЯгС^ЯТТЯЯіЯ
ÇKDr. — 7,о ,a. ÇKDr. — ß. ѵГЕГ 5fT st. rj cfj ÇKDr. — 8,a,a.
ЯіЯТг1ЛЧЯіШ5ТТ ÇKDn. — 6,a. st. ЯТ5Т: ÇKDr. — 9,a,ß. ЯЯ:
st. 4^: ÇKDr. — 6. FsrâÇTJÏT ЯТ'ЯЯТ CRT ЛТЯЯЯ ЯТЯТЯ ÇKDr.
— 1 0 , 6, a. ЯЯШ ЗДЯЯТТЯ ÇKDr. — 1 l,a ,ß . ÇKDr. —
13. fgg. Vgl. V âju-P. in Verz. d. Oxf. H. 51,6,4. fgg. — 13 ,a ,ß. Я Я -  
ЩЩТЯ ÇKDr. -  14,«,a. 7ЯТЬТЯТ ЯЦТЯТ ÇKDr. -  6,ад Я ^ p T c J -  
£Я Э ç k Dr. — 15,« ,а. ЯГЯ st. ЯТЯ ÇKDr. — 6,ß. ЯЕ^ТЯ st. ^ Т Я  
ÇKDr. — 17,a, ß. Я st. Я*<ЯЯ?ТЯ ÇKDr. — 6,а. ÇR ЯТ ЯТ’?Г?І
ÇKDr. — 18,6,a. Я$ІгГ?ПгЛН ÇKDr. -  ß. Я^1 ЯЯП ТЯЯЯЯ: ÇKDr.
— 1 9,a,ß. Я ^ Я  st. Я ^ Я . — 6,а. Я ÇKDr. — ß. Г«^ТЯ st. Т^Я
ÇKDr. — 2 0 ,6 ,"'ß. ИЯТФТТЯдІ. RÎT^:°ÇKDr. — 22,о,а. ЯЯТЯТ'Я 
Г fq ÇKDr. — ß. ЯІЗТЯ SL ЯТЧЯ ÇKDr. — 6, а. З’ЯЯЯЯ: ohne Я ÇKDr.
— ß. Щ Щ Я Я ^І. я H5PW ÇKDr. -  23,a.jïqTT|TF4 ЯТ ЯШ ЯЯ-
сЯ Ш  ÇKDr. — 2 4,6,8. ЯТгЯЯТЯ^. ЯТгЯТЯЯ ÇKDr. — 2 5,a,ß. ЯЯ- 
ЯТЯЯ̂  ÇKDr. 2 6 , а , ß. Щ ^ \  ЯТТЯ ТНЯТ ЯЯТ ÇKDr. —  2 7 , 6,а. $
fqsTH Tqe ÇKDi^ — 6,ß. srç-зд^ st. я ЯЭТЯ: ÇKDr. — 2 8 ,« ,а. ЯіЩ' 
ÇKDr. — 3 0 ,6 ,а .Т Щ 1  Я  ЯТТЯ: ÇKDr. — 3t,a,ß .R ^: st. ЯЯ: ÇKD r.
— 32,6. Я Я ^Я Ш ТгЯ Я ІЯ ТШ гЯ Ш ІЯ Я  ÇKDr. -  33,a ,ß .1|4 T  $ m -  
ЯЯ^КОп. — 6,а._ЯІЯЯ St. ЯТЯЯ ÇKDr. -  34,6,ß. ЯЯТЯЯТ ÇKDr. 
-* 3 5 , я, ß. ЯТЯ st. я  vT FT ÇKDr. — 6,а. ЦТ ГЯЯТЯТТЯ st. ЯТЯ° ÇKD r.
— 36,а,а.1ЯЯТ Я Т Я 'Я ^ Т Я ^ К О р. - 6,а. ЯЯсЯЯ  ̂ st. Я ЯгЯіТ̂
ÇKDr. — ß. Ц: st. Я  ÇKDr. — 37,6,а. ШИШЯЯТТі ÇKDr. — 38.а,а. 
ЯТТЛЯТ ÇKDr. — 6,а. Н Я гЛ ^Ш ТЯ Щ Я  ÇKDr. -  39,а. ТЯІЯТЯШТЯ 
ЩЯ Я Я  ЯІТТЯІП^Я Я^ПТТ ÇKDr. — 54,6,а. Lies ТЯЯЯтГТ- — 81,6, 
ß. Lies ГяЯ ч|ТЯ - — 44.6,e,ß. Lies Я % Т - — 20,6,ß. Lies ЯЯкЯТ.



4 5,14 ,а ,ß. Die richtige Form ist — 58,а,а. Wohl <Z
st. zu lesen. —  46,17,6, ß. Lies fSfCPlöfi. — 47, 10. fg. Vgl. H ariv. 

12375. VP. 1, 4, 4 6. fg. — 14,6. fgg. Ygl. VP. 1, 5, 4. fgg. — 1 8, а , а. 
Verbinde < £ — 48, 35, а. Vgl. M. 1,38 ,а. — 43,6,ß. 45,6,ß. 
Lies — 49,1. fgg. Vgl. VP Д ,6 ,к  fgg- — 3. fgg- Vgl. V äju-P.
bei Mi’ir, ST. 1,28. — 43,6,а. Lies — 4 4,a,ß. Ver­
binde ЗЕГ^ЧТЛТ^. -  75. fgg. Vgl. VP. 1,6,32. fgg.

50,1. fgg. Vgl. VP. 1 ,7 ,1 .  fgg. — 1 8,6,ß. Lies -  31,6 bisО
37. Citirt im ÇKD r. unter ЧсЧ mit folgenden Varianten: 31,6 ,а. сЩ - 
f a ^ T ° .  -  32,o,ß. Ц Щ Ц 0 ! ' -  зз ,а,а. Н Е ТЯ Ш - -  6,а. äERfqt Ч Щ .

-  3 4 , а,а. —  6,а. THRÎSÏ^ÎTFÏ —  35, 6.ß. тТ st. f^T.
-  36, а, а. ЯІГЙ ГЗТШ . -  ß. — 6,а. rRT st. ЦЕГГ.
-  ß. Eflfïï -  37,а. о іТгІЩ ГП  cRT'tf g f è ïïT F R T :- — Ь , а .

-  ß. Darauf folgt: ^  сЙЧЩТсФёГТ: Ç R  ÏÏIFT
ЧЧЧІ7Т:. — 44,6,а. Lies FTFT und vgl. MBu. 9,2425. — 6 5 , о,а. Trenne 

ѵ ^  о  г
Ч^Т Jpç. — 5 1 ,42,6,а. Lies Я^ІгГТ. — 4 4 ,а ,ß. Lies ЧЧЯЧТЧ- — 54, 
а,а. Lies гПЩІ Ц Ц *  —  63,6,а. Mil ^f^rTFTT ist ЦЦ’ЧЧ FIT gemeint. —
106.6, а. Verbinde ^ТЩШТЩЧШТ^Т- — 52,7, а,а. Lies ÇT̂ T — 9,6,а.

г —
Lies ÇT=RFTT- — 1 i,6,ß. Lies H rR . — 25,а,а. Lies — 6. Lies-ч о  о  ѵ — г
°^гГН ІІТ. — 53,34,а,а. Andere Autoritäten haben с^Г^сЩ. — 43,а,
ß. Lies ГчГТФЩ. — 54,15 ,а,а. Lies ^R^SfîfcT0- — 3 1 ,а, ß. LiesHT^FT-

56.21.6, ß. Lies °Т^Т*Т:ИгГГ:. — 57,20,6 ,ß. LiesPTrlT:- — зі,а . Vgl. 
МВн. 6,344,6. — 32,6. Vgl. MB». 6,347,6. — 35,6. fg. Vgl. MBu. 6,
354.6. fg. — 47,0,а. Verbinde FT'çpTIUlctilT. — 58,24,а,а. Lies ГЩ^П-

— 4 9,6,а. Lies
60.2.6, а. Lies ЩтТЩНШ- — Ю,6,а. Lies — 63,6o,6,ß.

Lies — 62,а ,ß. Lies ÏT R H R E I- — 64,іо ,6,ß. Lies SRR'TT-
— 11,6 ,а. Lies ЩНЯ- °

66,18,о,ß. Lies 'JqtçcT- — 26,a,ß. Lies ^ëfTTïJTR H F^R l. — 37. 
Vgl. Spr. 4105. — 68,37,о,а? Lies H — 69,28,а ,ß. Lits ЦЗЧТ-
ÏÏT ^ R °. — 35,6,а. 36,6,а. Lies und vgl. MBu. 3,529. fg.
— 37,а,а. Lies БІ^ВДТПІТЧЩ.

70.19.6, а. ІгГ^гН  ungrammatisch für Т с ^ Н Ш - — 72,23,6,а. Lies 
Щ ТЩ ЧЗ’0.

75.72.6, ß. Wohl 5ГгРТ§ІЧёТЩ?1: zu lesen. — 77,1,6, ß. Lies ЧИ- 
^ sfïsR rT .— 19. Vgl. МВн. 1,2999. — 32,6. Vgl. 106, 25, а. — 35,6, 
а. Lies çfi<aT. — 78,8,о,а. Lies 3R^"|'Ü. — 17,6,а. Lies$ R F q . — 22. 
fgg. Vgl. 108.s. fgg. — 29,6.0:. Lies Ж Щ  wie 108. IR.



81—93. Vgl. А. ScuiKFNER, Einige Bemerkungen zum PoLBv’schen 
Text des DkvImâuâtmja, mit besonderer Rücksicht auf zwei Hand­
schriften des Asiat. Museums, im Bulletin hist.-phil. de l’Académie de 
St. Pét. 4,123. fgg.

82,63,a, ß. Lies_°!n^ïïl^mïïm:.
90,4,6,a. Lies ScRiFR^I. — 94,22 bis 26. Citirt im ÇKDr. unter

______ г f
^Ш ЯТЩ  mit folgenden Varianten: 22,6,а. ЯТЯТЩТ^ОРЯ. — 23,a,a.
ЯФЯТЩ: St. ЯЯЯТЩ:- -  ß. ^ 1 %  Т ^ Я Т Я Я Т .  - ^ a ^ q f ï q r a ^ t .

ÏÏ^4IISI. — Nach 23 eingeschaltet: ^Яг-hJ Ы ЗІЯЯ
ЗТЩ:. -  2 4 , о ,а .  Т^> ТЯ%ЯТ. — 2 6 , а ,а .  Я І Я З = Ш  st. —

6, а. st. -  ß. ЯЯТ: St. ЯЯТ:.
96,2 7 , 6, а Lies Я^ТГ^Я^ЯТРЯ. — 9 9 .1 bis 26. Citirt im ÇKDr. unter

ЯТсЯ. 1 ,a ,a ^ R R :  ^t. R R Î ç k D r. —  ß. Я Я с Я Г Я  st. Я Я с Я Т Я Я ^ К О п .

— 2, o,ß. ЯЯТ st. f ^ P T  ÇKDr. — 6 bis I о incl. Fehlt im ÇKDr. — 11,6,
ß. R^TRPLst.Я ^ТЯ ГЯ Я  ÇKDn.-1 2 ,а. Fehlt imÇKDR.-6,a. Я^ТЯТ^Я

s t .^ R ï^ Ç K D n . -  1 ?,а,а. ЩЯЯШ^ШЯ ÇKDr. — U ,6,a. REIT ЯЯЬ
5ГЯтТЯ ÇKDr. — 1 5,а. ^сЯ Т Я Н  Я Я сЯ Я 7: H  Я ТЩОДЩ ÇKDn. — 6,ß.
Я'ЯЯТЯЯТ ÇKDr. — 16 und 1 7 ,а .  Fehlen im ÇKDr. —  1 8 ,6 ,ß .  T R H -

Я^Я Я^РЯТЯ*. ÇKDr. — 19 — 24 . Fehlen im ÇKDr. — 2 5 ,о ,ß. R(*7 st.
Я^Т ÇKDr° -  26, а, а. RR: sI.R^IÇRDr. -  b,а. ЧІГЯІЩШ ÇKDr. —
44. fgg. Vgl. MBll. 1 , 8 3 5 7 ,6 .  fgg. 5 ,4 8 8 .  — 5 4 ,а ,ß. ^ТЩЯЛЩ^ПНЩТ,

О  —
(las man erwartet hätte, verstösst gegen das Metrum. Sollte сЦТЦЦТ

Г - -  r  ^

eine Nebenform von РГТЦЦЦ sein? — 62,6,ß. Lies FT^cT^T«— 65. fg. 
Ygl. MBu. 1 , 1 2 9 /4. fg. — 70. Vgl. MBh. 1,8/< 13.

100,1 bfs 33. Çitirt im ÇKDu. unter ЦТсЦ. і,а ,а . Щ HFRcIFFm 
ÇKDr. — 6,а. 0Цс]гШЧ ÇKDr. — 2. Fehlt im ÇKDr. — 3,a,ß. ЦгГ st. 
ЦТ Ц ÇKDr. -  6*, а. ЦЦЦ; ÇKDu^- 4 A ß- HÏÏR^st. ЦЦсП ÇKDr. — 
5. Fehlt im ÇKDu. — 6.a,ß. Ц̂ Г ТЦЩ umgestellt im ÇKDr. — 7,6,ß* 

st. сТ̂ ТТЦ̂ Ц ÇKDu. — 9 und 10. Fehlen im ÇKDr. — 11, 
а,а. ЗДЦ Я «ЯШ Я%ГЯ ÇKDr. — ß. Я £^ Я Я  ÇKDr. — 6,а. ЯТсЯТІГ 
ÇKDr. — 1 2,6,ß. П'Ц^СрЦСКОа. — 1 3,6,ß. IT̂ TFrT̂ T ÇKDr. — 1 h bis I 8. 
Fehlen im ÇKDu. — 17,а. Lies ^ТЦТ^ТЦЦТГЩТЦ. — 19,6. Çf-

Н °  ÇKDr. — 20 und 21. Fehlen im ÇKDr. — 23,а,а. сТ^Ц-Щг!^ 
ÇKDr. — 24,a,ß. гІ^РаШ^Г ÇKDu. — 25,(7,ß. Ц^ТгЦЦ^І.
ÇKDr. —  6,а. fRÏT ÇKDr. — 2 6 , 6,ß. Я ^ Т с Я Я  st. Я ^ Т Я Я  ÇKDr. ^ -  
29,6,а. ÇKDr. —  30,а,а. RSTT st. tî^T ÇKDr. —  3 1,а ,ß.
Ц ^ Т  ÇKDr. -  32,а, ß. Я^ЩЯЦ R  ÇKDr. — 6,а. ^ R ^ W Ç K D r.



— 33,6,a< tRFÇT ÇKDr. — 44,6,ß. Lies гігИЗТ. — 104,9,я ,ß. L ie s ^ -

105.8.6, ß. Lies -  18,a,a. Lies ÇfRIR. — 100,7. fgg.
Vgl. Ылшѵ. 550. fgg. — 25,a. Vgl. 77,32,6. — 28. Ygl. Spr. 0950. —j
59.6, ß. Lies^TlTT тЦ°. — 60,6,ß. Lies^RRIT. — 65,6,ß. Lies с^?ПгТ.
— 108,l,6,a. Lies f}sR:. — 8. fgg. Vgl. 78,22. fgg. — 109,3,a ,ß. Lies
q i w m .  ^  ^

110,8,a,a. Lies q ifq q î. — 13,6,ß. Lies qqTsRTqsqrl. — I7,a~,ß. 
Lies ФТННЯгТі- — 112,14. Vgl. Spr. 1930. — 114,20,6,ß. Lies q j- 
^ I4 rT °.

115.2.6, a. Verbinde — HO,8,6,ß. Lies qRTq. — 9,a,ß. Lies 
_  43,6,a. Lies ЦЩЩ. -  53, 6,a. Lies°ЩЩ1

— 118,7,6. fg. Vgl. Spr 5036.
120.19.6, ß. Lies StfcFfFTTqR- — 121,29,a,ß. Lies q T q h sT R ïfq q :.-  

39,o,a. Lies qfcfSq. — 122,5,6,a. Lies
125.50.6, ß. Trenne ёрЩТ Ê R R 0. — 120,1 bis 32. Citirt im ÇKDr.

^  r~̂  « __
Suppl, unter mit folgenden Varianten: 3,o,ß. 5fT st. tf. —
5 .6 ,  a .  q f q c q i  s t . ^ R ^ T .  - J i .  - J 5 , о ,а .  н  à  НТЕЩ  <RJSJT

q ïfq . -  ß. Щ çTc? st. хЩ cï* — с,а. st. des sinnlosen ЗБГТБ|‘Т-
C p j. ~  In der darauf folgenden Ueberschrift _  7,0, ß.

st. des sinnlosen 4WÏ4. -  9,6, а. ЦШ^Т. -  1 0 ,а ,ß. fq fq m - 
^ R FT Fq. —  1 1 ,а. TJ^TrTlfq: Ш  'SET- —  і з ,о ,  а. S R  st. q  r?. —  14, 
6, а. föR^. -  I5 ,6 ,ß .  3qqjTTtïïfR. -  I6 ,6 ,ß .  n̂ FTT Jm S R . — 20, 
a ,ß . q q iq  q. — 2 i , 6 ,a. qqqFqTsRÏrT. — 22, 6,ß. q s t .cfT.— 2 4 , 
а,ОС. FR q 25,ftfß. R î t  q ^ T q . -  26 ,6 .ß .  гТШ }TT:. —
2 7 , а. qsiiRRTFq q  ç q ï  q î jR q q i-  — 2 9 0̂ , а. q ^ s j^ q q .  — зі.,а,а. 
T%m7 -  128,14,6,ß. Verbinde^qqTqjIR fHRq:.

130,1 6,0. Vgl. MBll. 1,4688,0. 3,8331,6. 12,928,6. BllAG. P. 9,2,28,0.
— 1 3 2 , 4 3 , 6, 0 . Lies qRiqRT.

135.15.6, ß. Lies ^ R S q .
S. 657, Z. 5 v. u. Lies — S. 658, Z. 4 v. u. Lies c?jqq. —

S. 659, Z. 7 v. u. Lies <jRT: st. cf^T:.
Vgl. noch Aufrecht in Z. d. d. m. G. 27,99.

XXXIII. M udrârèkshasa, Cale. Ausg. 1831.

2,2. 3. Vgl. Spr. 2300. — 7,7. fgg. Vgl. Spr. 467. — 8,18. fg. Vgl.



Spr. 7309. — 27,6. fgg. Vgl. Spr. 1073. — 48,1. fgg. Vgl. Spr. 4342. 
— 6. fgg. Vgl. Spr. 1737. — 58, 13. fgg. Vgl. Spr. 3954. — 18. fgg. 
Vgl. Spr. 2570. — 62,18. fgg. Vgl. Spr. 4625. — 67,10. fg. Vgl. Spr. 
4620. — 76,3. 4. Vgl. Spr. 6766. — 91,7. 8. Vgl. Spr. 178. — 10. fg. 
Vgl. Spr. 3813. — 105,15. fg. Vgl. Spr. 4864.

XXXIV. Ra tn âva lt, Cale. Ausg. 1832.

1, 10. fgg. Vgl. Comm. zu Daçab. 3,4. Kâvjapr. 114,3. fg. Sau. D. 
599. — 2,19. fgg. Vgl. Nâgân. 3. Comm. zu Daçar. 3,6. Sau. D. 286.
— 3 ,12 . fgg. Vgl. Spr. 3026. S ah. D. 290. — 4 ,4 . 5. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1,2 5 (S. 12). — 8. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,2 6 (S. 14). — 
1 3. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,1 6. 1 9. 25. — 5,8. fgg. Vgl. Comm. zu 
D açar. 2,3. 4,11- — 8,10. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 3,1 5. — 13,8. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,26 (S. 15. fg.). — 16, 5. fgg. Vgl. K avjapr. 194, 
1. fgg. — 10. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 4,65. — 17,3. fgg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1,27 (S. 17). — 6. fgg. Vgl. ebend. (S. 19). — 18,5. fgg. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,25 (S. 13). — 8. fgg. Vgl. S au. D. 319. — 9. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,16. 26 (S. 15). — 22,2. 3. 11. fg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1,30 (S. 21). — 23, 2. 3. Vgl. Comm. zu D açar. 1,19. 30. 
S ah. D. 326. — 26,1. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,30 (S. 22). — 11. fg-. 
Vgl. S ah. D. 355. — 27,2. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,54. — 7. fgg. 
Vgl. ebend. und Siu. D. 81. 235. — 30,3. fgg. Vgl. Comm. .zu D açar. 

1,14 und S au. D. 303. — 36,1 0. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,31 (S. 24).
— 39,13. fg. Vgl. Comm. zu Daçar. 1,30 (S. 23). — 40, 2. 3. Vgl. 
ebend.— 10. fgg. Vgl. K avjapr. 124. K uvalaj. 104,a. — 41,9. 10. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,31 (S. 25). — 13. fgg. Vgl. ebend. (S. 23) und S au. 

D. 356. 529. — 43, 5. fgg. Vgl. SÂu. D. 362. — 6. 7. Vgl. Comm. zu 
D açar. 2,46 (S. 102). S au. D. 412. — 44,1. fgg. Vgl. Comm. zu D a­

çar. 1, 32 (S. 26). SÂu. D. 363. fg. — 45,12. 13. Vgl. SÂu. D. 364. — 
14. fgg. Vgl. Comm. zu D açar 1 ,3 2 -(S . 25. fg.). SÂu. D. 361. — 
46,5. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,31 (S. 24). SÂu. D. 335. — 47, 
5. Vgl. Comm. zu D açar. 1,30 (S. 22, 14). SÂu. D. 364. — 9. 10. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,31 (S. 25). — 50,1. 2. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 32 (S. 
26). SÂu. D. 412. — 10. fg. Vgl. D açar. ebend. — 51,2. fgg. Vgl ebend. 
(S. 25). — 53,8. 9. Vgl. Comm. zu D açar. 1.35 (S. 28). — 56,1 3. fg. Vgl.



Spr. 4686. — 57,1. fgg. Vgl. Spr. 4429. — 8. fgg. Vgl. Comni. zu D a­

çar. ^ ,  10. — 12. fgg. Vgl. S ah. D. 335. — 14. fgg. Vgl. Gomm. zu D a-  

çar. 1,36 (S. 30). — 19. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,35 (S. 28. fg.).—
5 8 .9 . 10. Vgl. Comm. zu D açar. 1,37 (S. 31). S âh. D. 370. — 59, 
11. fgg..V gl. Comm. zu D açar. 1,14. — 61,14. fgg. Vgl. Comm. zu D a­

çar. 1,36 (S. 29). — 63,3. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,37 (S. 32). 
SÂu. D. 375. — 64,8. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,36 (S. 30). — 10. fg. 
Vgl. Spr. 6468. — 65 ,5 . fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 36. SÂu. D. 
372. — 67,12. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,37 (S. 33). — 68,3. fgg. Vgl. 
cbend. — 69,10. fgg. Vgl. ebend. (S. 31. fg.). — 70,1 .2 . Vgl. Comm. zu 
D açar. 1,20 (S. 11). — 71,1. Vgl. ebend. und zu 1,33. 38. S âh. D. 
328. — 72,1. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,38 (S. 34). — 73,2. Vgl. S âh. 

D. 300. — 9. 10. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 20 (S. 10). — 75, 8. 12. fg.
76,6. 7. Vgl. Comm. zu D açar. 1,37 (S. 32). — 76,1. 2. 77,11. fg. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,38 (S. 35). — 77, 1. 2. Vgl. ebend. (S. 34). — 80, 
1. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,41 (S. 37). — 82,Ç. fgg. Vgl. Comm. zu 
D açar. 1,4 2 (S. 40). — 84,7. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,41 (S. 37).—
88.10. fgg. 89, 3. 4. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 4 3 (S. 42). — 95, 4. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,42 (S. 41). — 96,8. fgg. 99,4. fgg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1, 41 (S. 39). — 97,16. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 4, 26 (S. 
157). — 98, 14. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 43 (S. 46). — 100,1 5. fg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,44. 46 (S. 47). — 101,2. fgg. Vgl. Comm. zu 
Daçar. 1,4 6 (S. 47 fg.). — 102,2. Vgl. Cômm. zu D açar. 1,4 7 (S. 51). 
SÂu. D. 400. — 8. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,4 7 (S. 49. fg.). — 103, 
5. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,4 3 (S. 45). — 12. Vgl. Comm. zu D a­

çar. 1,4 6 (S. 48). 4 7 (S. 50). — 16. fgg. Vgl. ebend. (S. 49). — 104, 
14. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,48 (S. 52). — 105,5. fgg. Vgl. ebend. 
(S. 51. fg.).

XXXV. M ahâvlrakarita, Ausg. von T rithbn.

11,16. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 4,67. — 12,9. 10. Vgl. Comm. zu 
Daçar. 2,10 (S. 71). — 22. 13,1. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 4,21. — 7. fgg. 
Vgl. Comm. zu Daçar. 4,29. — 17,4. 5. 7. 8 . 10 (diese bilden erst einen 
ÇIoka). Vgl. Comm. zu Daçar. 2,2 (S. 61). 10 (S. 72). — 14. fgg. Vgl. 
Comm. zu VÂmana’s K âvjâl. 4 ,2 ,12. zu Daçar. 4, 73. Sâh. D. 237. —  
21. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 4,26 (S. 156) und Käyjapr. 28,1 5. fgg. —
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2t, 4. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 4, io. — 23, 9. fgg. Vgl. Comm. zu 
D açar. 4,16. K âvjapr. 100,18. fgg. — 24,3. 4. Vgl. Comm. zu D açar. 

2,5 (S. 67). 4,18. S ah. D. 266 (S. 114). — 26,1 o. Vgl. D açar. ebend. — 29,
14. fgg. Vgl. K âvjapr. 30,6. fgg. — 30,21. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 

4,18. — 32,17—19. 33,4. 5. 7. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,50. SÂu. 
D. 418. — 1 9. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,2 (S. 61). — 34,2. fgg. Vgl. 
ebend. (S. 60). — 7. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,51. — 37, 4. fgg. Vgl. 
Comm. zu D açar. 4,14. — 38,13. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,55 (S. 
56). S ah. D. 313. — 40,9. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,32 (S. 27). S âh. 

D. 364. — 21. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,2 (S. 62). 12 (S. 73). 4,17. 
S âh. D. 184. — 50,1. fgg. VgL Comm. zu D açar. 4,68. — 51,7. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,55. S âh. D. 310. — 58,18. fgg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 2,2 (S. 60). — 59,2. Vgl. Sâh. D. 422. — 66,11. Vgl. Comm. 
zu D açar. 2,2 (S. 61). — 88,7. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,50 (S. 105). 
S âh. D. 4J6. — 92,15. fg. Vgl. Spr. 4316. — 99,14. fgg. Vgl. Spr. 4878.

XXXVI. M âlatlm âdhava, Cale. Ausg. 1830.
7,14. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 4,4 5 (S. 180). K âvjapr. 45,11. fgg. 

— 11,8. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2,47 (S. 103). S âh. D. 414. — 12, 
2. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,26 (S. 17). — 15,1. fgg. Vgl. Uttara­

rämak. 108,4. fgg. — 16,1. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 2, 35. SÂu. D. 
137. — 5. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 4, 4 5 (S. 180). — 19. fgg. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,26 (S. 16). 4,45 (S. 180). — 17,2. fgg. Vgl. ÇKDr. 

unter — 21, 13. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 4,45 (S. 179).
K âvjapr. 96, 13. fgg. — 29,3. Lies Rlffa — 33, 6. fgg. Vgl.
Comm. zu D açar. 2,34 (S. 94). S âh. D. 135. — 40,10. fg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 2, 3 (S. 63). — 46,12. Lies — 50,16. fg. Vgl. Spr.
6451. — 66,16. Lies — 71,7.8. Vgl. Uttararämak. 79,6. 7 .—
74,20. Trenne — 76, 4. fgg- Vgl. K âvjapr. 25,10. fgg. S âh.
D. 214. — 16. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 4,19 (S. 149). — 77,15. fgg. 
Vgl. Colebr. Mise. Ess. 2,141. fgg. — 78,15. fgg. Vgl. Comm. zu D a­

çar. 4, 67. S âh. D. 236. — 85, 6. fgg. Vgl. SÂu. D. 176. — 95, 6. fgg. 
Vgl. Uttararämak. 17,9. fgg. — 145,14. fgg. Vgl. ebend. 33,19. fgg. —
147,4. fgg. Vgl. S âh. D. 385. — 149,12. fgg. Vgl. Uttararämak. 60, 3. 

fgg. — 153,6. fgg. Vgl. U ttararämak. 49,1. fgg. — 160,5. 6. Vgl. Utta­

rarämak. 7,1. 2. — 162,8. fgg. Vgl. Uttararämak. 74,6. fgg. — 172,13. 
Lies 3c$Js4rT. __



XXXVII. U tlararàm akarila , Cale. Ausg. 1831 und 1862.

7,1. 2 (10,8. 9). Vgl. M âlatIm. 160,5. 6. — 11,11. fgg. (16,15. fgg.). 
Vgl. Comm. zu D açar. 4, i l .  — 12,6. fgg. (16,12. fgg.). Vgl. Comm.zu 
D açar. 4,45 (S. 178). — 10. fgg. (17,3. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 4, 
63. — 17,2. fgg. (23,5. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 4,24 (S. 153). 63.
— 9. fgg. (12. fgg.). Vgl. M âlatIm. 95,6. fgg. — 18,4. fgg. (24,12. fgg.). 
Vgl. Comm.zu V âmana’s K âvjÂl. 4,3,6 und zu D açar. 3,16 (S. 119). — 25, 
2. 3 (33, 3. 4). Vgl. Comm. zu D açar. 1, 55 (S. 55). — 27, 5. fgg. (35, 
15. fgg.). Vgl. Spr. 6066. — 16. fg. (36,7. 8). Vgl. R. ed. Scul. 1,2,18.
— 29,19. fg. (39,8. 9). Vgl. Spr. 5909. — 33,19. fgg*. (45,1. fgg.)* Vgl. 
Ш і.атім. 145,14. fgg. — 39,18,/gg. (53,1 5. fgg.). Vgl. SÂn. D. 200. — 
49,1. fgg. (63,3. fgg.). Vgl. M âlatIm. 153,16. fgg. — 55,1. fgg'. (70,11. 
fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 3,15 (S. 118). — 56,12. fg. (73,5. 6). Vgl. 
Spr. 4165. — 59,8. fgg. (77,7. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 4,54 (S. 184).
— 60,3. fgg. (77,1 5. fgg.). Vgl. M âlatIm. 149,12. fgg. — 74,6. fgg. (95, 
8. fgg.). Vgl. M âlatIm. 162,8. fgg. — 79,6. 7 (102,2. fgg.). Vgl. M âla-  

тім. 71, 7. 8. — 102,10. fgg. (136, 14. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 1, 
4 1 (S. 39). — 107,17. fgg. (146,1. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 1,4 2 (S. 
40). — 108,4. fgg. (146,8. fgg.). Vgl. M âlatIm. 15,1. fgg. — 109,9. fgg. 
(148,5. fgg.). Vgl. Spr. 3274. — 111,17. fgg. (151,1. fgg,). Vgl. SÂu. D. 
91. — 116,19. fg. (158,5. 6). Vgl. R. ed. G orr. 2,105,6.

XXXVIII. M udrârâkshasa, Cale. Ausg. 1831.

2,2. 3. Vgl. Spr. 2300. — 3,11. fgg. Vgl. SÂu. D. 289. — 7, 7. fgg. 
Vgl. Spr. 467. — 8, 18. fg. Vgl. Spr. 7309. — 10,3. fgg. Vgl. Comm. 
zu D açar. 3,17 (S. 120. fg.). — 27,"б. fgg. Vgl. Spr. 1073. — 48,1. fgg. 
Vgl. Spr. 4342. — 6. fgg. Vgl. Spr. 1737. — 58,13. fgg. Vgl. Spr. 3954.
— 18. fgg. Vgl. Spr. 2570. — 62,18. fgg. Vgl. Spr. 4625. — 67,1 o. fg. 
Vgl. Spr. 4620. — 76,3. 4. Vgl. Spr. 6766. — 91,7. 8. Vgl. Spr. 178.
— 10. fg. Vgl. Spr. 3813. — 105,15. fgg. Vgl. Spr. 4864.

XXXIX. Nâgânanda, Cale. Ausg. Samvat 1921.

Çl. 1. Vgl. Spr. 3173. — Çl. 3. Vgl. R atnâv.2 ,1 9 .  fgg. — Ç1.4. Vgl. 
Comm. zu D açar. 2,4 (S. 65). — Çl. 35. Vgl. Spr. 2932. — Çl. 51.



Vgl. Spr. 6410. — Ç1. 56. Vgl. Spr. 6946. — Ç1. 64. Vgl. Spr. 1969. — 
Ç1. 91. Vgl. Comm.'zu Daçar. 2,4 (S. 64). 13. Sin. D. 234 (S. 89).

XL. M rkkhakatikä, Ausg. von Ad. Fr. Stenzler.

2,9.10. Vgl. Spr. 6506. — 6,19. fg. Vgl. Coram. zu V âmana’s K âvjâl. 5,
1,3. — 7,1 о. fgg. Vgl. Spr. 7067. — 17. fg. Vgl. Spr. 2783. — 8,6. fgg. 
Vgl. Spr. 6723. — 11. fgg. Vgl. Spr. 2781 . — 14,16. fg. Vgl. Spr. 5853.
— 15,12. fgg. Vgl. Spr. 2780. — 17. fgg. Vgl. Spr. 6668. — 22. fg. Vgl. 
Spr. 2778. — 19,23. fgg. Vgl. Spr. 2812. — 23, 2. fgg. Vgl. Spr. 5190.
— 33,2. Vgl. Comm. zu V àmana’s K âvjâl. 4,3,23. — 34,18. Trenne

—48,24. Ich trenne — 49,2o.
verbinde ich mit dem Folgenden. — 53,5. 6. Vgl. Spr. 1595. — 55,7. 
8. Vgl. Spr. 903. — 61,22. Verbinde und vgl. Scuütz

zu M egu. 32. — 62,l3.fg. Vgl. Spr. 1146. — 15. fg. Vgl. Spr. 548. — 
19. fg. Vgl. Spr. 395. — 21. fg. Vgl. Spr. 7216. — 24. fgg. Vgl. Spr. 
1458. — 63,4. 5. Vgl. Spr. 6861. — 7. 8. Vgl. Spr. 372. — 1 o. fg. Vgl. 
Spr. 3335. — 12. Verbinde — 64,4. 5. Vgl. Spr.. 7196.
— 66,6. 7. Vgl. Spr. 2157. — 9.10. Vgl. Spr. 2154. — 73,25. fg. Vgl.
Spr. 2118. — 78,17. fgg. Vgl. Spr. 6267. — 82,9. 10. Vgl. 89,23. fg. — 
83,13. Ich trenne — 17. fg. Vgl. Spr. 4974. — 85,19. fg.
Vgl. Spr. 2353. — 25. fg. Vgl. Spr. 5293. — 86,3. 4. Vgl. Spr. 2090. —
5. 6. Vgl. Spr. 5208. — 89,23. fg. Vgl. 82,9. 10. — 90,3. 4. Vgl. Spr. 
3074. — 6. 7. Vgl. Spr. 3849. — 9. fgg. Vgl. Spr. 6508. — 1 8. fg. Vgl. 
Spr. 1595. — 91,24. fgg. Vgl. Spr. 3078. — 102,7. Ich lese
— 110,4. Lies — 115,4. 5. Vgl. Spr. 6151. — 120,1. Trenne
ЩГР7 Slfcf und vgl. Schütz zu M egh. 32. — 126,12. fg. 140,2. 3. Vgl. 
Spr. 1736. — 144, 9. fgg. Vgl. Spr. 2293. — 147,2. Lies —
149,5. 6. Vgl. Spr. 5165. — 158,19. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,4 2 

(S. 41). S äh. D. 384. — 159,2. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. ebend. und 
zu 2,3. — 160,23. fg. Vgl. Spr. 5 3 9 .-  165,18. Trenne ^ЧП^ЩІЧІТсТ

ЧЧ°* — 178,4. fgg. Vgl. Spr. 1610. — 9. fgg. Vgl. Spr. 2025.

XLI. V ikram orvaçi, Ausg. von Bollensen.

Çl. 1. Vgl. Vikramak. 205. — Ç1. 9. Vgl. Comm. zu D açar. 3, 2 (S. 
137). — Ç1.2 4 ,6,a. Die richtige Lesart ist — S. 33,



Z. 16. Die richtige Lesart ist R^RRCRpR . — Ç1. 40. Vgl. Spr. 4351. 
— S. 37, Z. 8. Lies faqnïFRT0. — ÇI. 46. Vgl. Spr. 660. — Ç1. 49. 
Vgl. Spr. 3310. — Ç1. 51,a. Vgl. Comm. z u V âmana’s K âvjâl. 3,1,9. — Ç1. 
60, a,a. ist nicht «Thron», sondern «Fussbank». — Ç1.62. Vgl.
Spr. 5259. — Ç1. 63. Vgl. Spr. 241. — Ç1. 70. Vgl. Comm. zu D açar. 

4 , 2 8 .  —  Çl. 76,a, a. ist hier so y . а. «königliche Insignien». —  

Ç1. 85,6,a. Vgl. Ragu. 9, 67, 6, ß. — Ç1. 88,a,ß. 4141441*7f44ïïï4  ist 
ЧИ ѵГФТН щ — S. 60, Z. U .  Lies — S. 61, Z. 7.

Lies Щ^Я — Ç1^96.*Vgl. Spr. 7357. — Çl. 130. Vgl. Comm. zu VÂ- 
mana’s K âvjâl. 4,3,29. — Çl. 156. Vgl. Spr. 6404.— S. 89, Z. 2. Setze das 
Interpunctionszeichen nach — ÇI. 162. Vgl. Spr. 3941. — Çl. 
163. Vgl. Spr. 6931. — S. 180, Z. 9. Lies H}TÏ. — S.
202, Z. 4. fgg. An den angeführten Stellen vertritt schwerlich
die 3te Person. — S. 285, Z. 7 v. u. Lies 35 st. 53. — S. 494, Z. 8. 

Statt ist zu lesen.

XL1I. M âlavikâgn im itra, Ausg. von T uli.bkrg.

Ç1. 2. Vgl. Spr. 4141. — Ç1. 5. Vgl. Comm. zu Daçar. 2,2 (S .62).— 
Çl. 6. Vgl. Spr. 4029. — S. 9, Z. 1. Es ist doch wohl trotz der Ueber- 
einstimmung beider Ausgg. Щ RçcRT0 zu lesen. — Ç1. 8. Vgl. Spr. 90.
— Ç1. 9. Vgl. Spr. 6832. — ÇL12. Vgl. Spr. 143. — ÇI. 16. Vgl. Spr. 
5835. — S. 16, Z. 22. fg. Vgl. Comm. zu Daçar. 1,55. — Çl. 24. Vgl. 
Spr. 2823. — S. 21, Z. 5. fgg. 22,13. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 3,18 
(S. 122). SÂu. D. 531. — Ç1. 27. Vgl. Spr. 6044. — Ç1. 28. Vgl. Spr. 
4714. — Ç1. 29. Vgl. Vikramak. 21. — Ç1. 36. Vgl. Spr. 6423. — ÇI. 
38. Vgl. Spr. 1158. — ÇI. 50. Vgl. Spr. 272. -  Ç1. 51. Vgl. Vâmana’s KÂ- 
y jÄl. 4,3,16. — Ç1. 55,o,a. Lies 5IJ. 6,a. LiesRRJRT; ed. Bomb, richtig 
an beiden Stellen. — Ç1. 59. Vgl. Ragu. 8,51. — S. 45, Z. 23. Ich ziehe 
CfR; zur folgenden scenischen Hemerkung. — Ç1. 66. Vgl. Spr. 1672.
— ÇI. 71. Vgl. Spr. 6234. — S. 54, Z. 3. Vgl. Comm. zu D açar. 2,47
(S. 103). SÄh. D. 413. — Ç1. 72. Vgl. Comm. zu D açar. 2,26. — Ç1.76, 
6,ß. Verbinde -  Çl. 77, о, ß. Verbinde RERRicR. —
Ç1. 79 ,6 ,0 . qf^niRM RlR^ St. qf^m TTO m R^ed. Bomb.'" -  Ç1.
89,o,ß, Lies mit der ed. Bomb. — ÇL 91,a,a. Lies RRT mit
der ed. Bomb. — ÇI. 93,6,a. Lies mit der ed. Bomb. sTTRjjiRtn. — Ç1. 
94. Vgl. Spr. 4229.



Vgl. W bber’s Uebersetzung (B enfey in Gott. Gel. Anz. 1836, St. 123. 
B oli.bnsen in Z. d. d. m. G. 13,480. fgg. W eber ebend. 14,261. fgg.), 
Car. Cappeller, Observationes ad K âudâsae Mâlavikâgnimitram und 
F r. H aag, Zur Textoskritik und Erklärung von K âudasa’s Mälavi- 
kägnimitra.

XLIII. D açarùpa nebst Comm. in der Bibi. ind.

3,10. fg. Vgl. Spr. 3122. — 7,13. fgg. =  RatnAv. 39,11. fgg. — 18. fgg. 
=  Ratnav. 30,3. fgg. — 8,16. fg. =  Ratnav. 3,12. — 18. =  Ratnav. 
4,1 3. — 9,5. 6. =  Ratnav. 18,9. 10. — 18. fgg'. =  Ratnav. 4,1 3. fg. — 
10,7. fgg. =  Ratnav. 23,2. 3. — 14. fg. =  Ratnav. 73,9. 10. — 11, 
1. fgg. =  Ratnav. 70,1. 2. 71,1. — 12,1 4. fg. Vgl. Spr. 3026. — 20. fgg. 
=  Ratnav. 4, 4. 5. — 13,6. fgg. =  RATNÄv. 4,13. fg. — 1 5. fgg. =  Ratnav.
18.5. fgg. — 22. fgg. =  VenIs. 22. — 14,3. Vgl. VenIs. 23,6,ß. — 7. fgg. 
=  R atnav. 4,8. fgg. — 16. fgg. =  VenIs. 10, 3. 15 und 10,11. fg. —
15.3. fgg. =. R atnav. 18,9. fgg. — 10. fgg. =  ebend. 13,8. fgg. — 16,
6. fgg. =  V enIs. 13, 2. fgg. — 17. fg. =  M alatIm. 16,19. fgg. — 17,
I. fgg. =  ebend. 12,2. fgg. —  7. fgg. =  V enIs. 15,18. fgg. — 15. fgg. 
=  R atnav. 17,3. fgg. — 18,1. fgg. =  VenIs. 15,3. 4. —  8. Vgl. R atnav.

18.5. —  9. fg. =  V enIs . 14,1 5. 24 und 15,1. 2. — 19,1. fgg. =  R atnav.

17.6. fgg. — 4. fgg. =  V enIs. 15,11. fgg. — 11. fgg. =  ebend. 15,23. 
fgg. — 20,17. fg. =  ebend. 32. — 20. fgg. =  ebend. 54. — 21,17. fgg. 
=  R atnav. 22,1. fgg. — 19. fg. =  ebend. 22,11. fg-. — 20. =  ebend. 
23, 2. 3. — 22, 3. fgg. =  V enIs. 18, 2. fgg. — 14. =  R atnav. 47, 5. —
15. fgg. =  ebend. 26 ,i .  fgg. — 23,7. 8. =  ebend. 39 ,l3 .fg . — 9. i o .

,, =  ebend. 40, 3. 4. — 11. fgg. =  ebend. 41,13. fgg. — 24,1. fgg. =  

V enIs. 25,1 3. fgg. — 6. fgg. =  R atnav. 46,5. fgg. — 11. fgg. =  ebond. 

36, io .  fgg. — 25,1. fgg. =  ebend. 41,9. io .  —  7. fgg. =  ebend. 47, 
8. fgg. — 13. fgg. =  ebend. 51,2. fgg. — 19. fgg. =  ebend. 45,14. fgg.

— 26,6. fgg. =  ebend. 44,1. fgg. — 12. fgg. =  ebend. 50 ,1 .2 .11. fgg.
—  27,1. fgg. =  M ahavIrak. 40,9. fgg. —  28,2. 3. =  R atnav. 7 1 ,1 .—
II. fgg. =  ebend. 53,8. 9. — 18. fgg. =  ebend. 57,19. fgg. — 29,io .  

fgg. =  ebend. 61,14. fgg. — 30,3. fgg. =  ebend. 57,14.jgg . — io .  fgg. 

=  ebend. 64, 8. fgg. —  31,2. fgg. =  ebend. 63, 5. fgg. —  n .  fg. == 

ebend. 58,9. 1 o. — 16. fgg. =  ebend. 69,1 o. fgg. — 32,7.8. =  ebend.

63.3. fgg. — 13. fgg. =  ebend. 75,8.12. fg. 76,6. 7. — 33,3. =  VBNts.



87,а,а. — 5. =  ebend. 99,а,а. — 9. fgg. =  R atnâv. 68,3. fgg. — 16. 
fgg. =  ebend. 67, 12. fg. — 1 9. fgg. =  V bnîs. 59,1 5. fgg. — 34,6. 7. =  
R atnav. 77,1. 2. — 9. fgg. =  V enIs. 55,5. fgg. — 16. fgg. =  R atnâv. 

72,1. fgg. — 35, 1. fgg. =  Y enIs. 52, 2i . fgg. — 4.5. Vgl. ebend. 38, 
7. 8. — 1 0. fgg. =  R atnav. 71,1.76,1 .2 . 77,1 0. fg. — 1 5. fgg. =  V enIs. 

59, 6. fgg. — 36, 1 5. fgg. =  ebend. 159. — 37, 7. fgg. =  R atnav. 80,
1. fgg. 84,7. fgg. — 14. fgg. =  V enIs. 85, 13. fgg. — 38,3. fgg. =  
ebend. 89,6. fgg. — 39,1. fgg. =  R atnav. 96,8. fgg. — 5. fgg. =  ebend.
97.4. 5. — 11. fgg. =  U ttararâmak. 102,10. fgg. — 16. fgg. =  V enIs.

96.21. fgg. — 40,5. fgg. =  R atnav. 82, 6. fgg. — 11. fgg. =  Uttara­

ramak. 107,17. fgg. — 17. fgg. =  V enIs. 87,14. fgg. — 41, 8. fgg. =  
R atnav. 95, 4. fgg. — 12. fgg. =  M rkkii. 158, 19. fgg. — 42, 5. 6. =  
R atnav. 84,9. — 12. fgg. =  ebend. 88,10. fgg. 89,3. 4. — 43,1 .2 . =  
V enIs . 164. — 6. fgg. =  ebend. 79, 23. fgg. — 44, 10. fgg. =  ebend.
89.1 5. fg. 170. — 2 1. fgg. =  ebend. 79,7. fgg. — 45,1 o. fgg. =  R atnav.

103,6. fgg. — 19. fgg. =  V bnîs. 105,20. fgg. — 46,4. fgg. =  R atnav.

98.1 4. fg. — 1 3. fgg. =  V bnîs. 106,23. fg. — 19. fg. 47,9. 10. =  R atnav. 

100,15. fg. — 11. fgg. =  V enIs. 13,1. fgg. — 2 0. fgg. =  R atnav. 101,
2. %£• — 48,6. fgg. =  V bnîs. 108,3. fgg. — 14. fg. =  R atnâv. 103,12.
— 16. fgg. =  V bnîs. 106,12. fgg. — 49,3. fgg. =  R atnâv. 103,16. fgg.
— 10. fgg. =  V bnîs. 107,7. fgg. — 19. fgg. =  R atnâv. 102,8. fgg. — 
50,8. fgg. =  Venîs. 108,13. 17. — 13. =  R atnâv. 103,12. — 1 4. fg. =  
V bnîs. 108,10. — 51,1. 2. =  ebend. 109,1. 2, — 7. 8. =  R atnâv. 102, 
2. — 9. fgg. =  V bnîs. 109,1 6. fg g .— 19. fgg. =  R atnâv. 105,5. fgg.—
52.4. =  V bnîs. 110,1. — 9. fgg. =  R atnâv. 106,6. fgg. — 17. fgg. =  
ebend. 104, 14. fgg. — 53, 3. fgg. =  V enîs. 109, 4. fgg. — 18. fgg. =  
ebend. 110,17. fgg. — 54,1 9. fg. 55.3. 4. Vgl. Sâu. D. 308. — 55,19. =  
U ttararâmak. 25,2.3. — 56,2. fgg. =  M auâvîrak. 51,7. fgg. — 13. fgg. 
=  ebend. 38,13. fgg. — 57,3. fgg. =  M âlav. 16, 22. fg. — 60,9. fgg. 
=  M auâvîrak. 58, 18. fgg. — 14. fgg. =  ebend. 34, 2. fgg. — 19. fg. 
Vgl. Spr. 1547. — 61,2. fgg. =  M auâvîrak. 17,4. 5. 7. 8. 10. 12. —
7. fgg. =  ebend. 33,1 8. fgg. — 13. fgg. =  ebend. 66,11. fgg. — 19. fgg. 
=  Ragu. 16, 8. — 62,1. fgg. =  MauÂn. 56. — 11. fg. =  Mauâvîrak.
40.21. fg. — 14. fgg. Vgl. Spr. 4342. — 20. fg. =  M âlav. 5. — 63,
8. fgg. =  R atnâv. 5, 8. fgg. — 18. fgg. =  MÂlatÎm. 40,10. fg. — 64, 
4. fgg. =  M rkkii. 159,2. fgg. — 14. fgg. =  N âgân. 91. — 5. fgg. =  
ebend. 6. — 66, 7. Vgl. Spr. 7328. — 67, 3. =  M auâvîrak. 26, 9, —



11. fg. =  ebend. 24,3. 4. — 68,1 S. fgg. Vgl. Spr. 1158. — 69,1. fgg. 
Vgl. Spr. 6357* — 8. fgg. Ygl. Spr. 5844. — 71,17. fg. =  MauâvIrak. 
12,10. fg. — 75,9. fgg. =  ebend. 17,4. 5. 7. 8. 10.12. — 73,15. fg. =  
ebend. 40,21. fg. — 74,13. =  Nâgân. 91. — 76,6. fgg. Ygl. Spr. 6238.
— 78, 12. fgg. =  Çiç. 7, 53. — 17. fgg. Vgl. Spr. 4443. — 79, 2. fgg. 
Vgl. Spr. 5447. — 80,1. 2. Vgl. Spr. 7183. — 4. 5. Vgl. Spr. 3246.—
81.1. fgg. Vgl. Spr. 1363. — 12. fgg. Vgl. Spr. 1938. — 18. fgg. Vgl. 
Spr. 1939. — 82,4. fgg. Vgl. Spr. 2937. — 85,9. fgg. == Çiç. 9,52. —
86.1. fgg. Vgl. Spr. 3413. — 15. fg. Vgl. Spr. 1191. — 2 0. fgg. Vgl. Spr. 
937. — 87,6. fgg. Vgl. Spr. 1316. — 88,3. 4. =  M âlav. 72. — I8.fg. 
Vgl. Spr. 6451. — 90,8. fgg. =  K omâras. 3,4 0. — 19. fgg. =  ebend. 
3,67. — 92,3. fgg. =  ebend. 7,13. — 8. fgg. Vgl. Spr. 271. — 93,2. fgg. 
Vgl. Spr. 6896. — 94, 8. fgg. =  M âlatIm. 33, 6. fgg. — 95, 7. fgg. =  
ebend. 16,1. fgg. — 16. fgg. =  K umâras. 7,17. — 102,6. 7. = . R atnâv. 

43, 6. 7. — 17. fgg. Vgl. Spr. 6234. — 103,1. 2. =  M âlav. 54, 3. — 
7. fgg. =  M âlatIm. 8. fgg. — 16. fgg. Vgl. Spr. 2937. — 104,11. fgg. =  
M ahâvIrak. 32,17. fgg. — 13. fgg. =  ebend. 33,4. fgg. — 105,3. fgg. =  
ebend. 88, 7. fgg. — 18. fgg. =  ebend. 34, 7. fgg. — 107, 2. fgg. Vgl. 
S âh. D. 420. — 10. fgg. =  R atnâv. 27,2. fgg. — 14. fgg. =  ebend. 27,
7. fgg. — 112,6. fgg. Vgl. Spr. 3026. — 9. fgg. Vgl. 114,21. fgg. und 
Sâh. D. 283. — 14. fg. =  Çâk. 5. — 19. fgg. =  R atnâv. 1,10. fgg. —
113,14. =  ebend. 2,19. fgg. N âgân. 3. — 114, 8. fgg. =  V enîs. 7. —
13. fgg. =  ebend. 8. — 21. fgg. Vgl. 112, 9. fgg. und Sâh. D. 283. — 
115,17. fgg. Fehlt in der Ausg. von B ollensen. — 117,14. fgg. des­
gleichen. — 118,3. fgg. =  V enIs. 142. — 11. fgg. =  U ttararâmak. 55,
l.fgg . — 15. fgg. =  R atnâv. 8,10. fgg. — 119,4. fgg. =  V bnIs. 143. —
8. fgg. =  ebend. 80,21. fgg. — 17. fgg. =  U ttararâmak. 18,4. fgg. — 
120,13. fgg. =  M udrâr. 10,3. fgg. — 121,1. 2. =  ebend. H , 3. 4. — 
13. fg. Vgl. Spr. 7357. — 122,1. fgg. =  M âlav. 21,6. 7. 22,13. fgg. — 
10. fgg. =  Çâk. 38. — 123,1. fgg. Vgl. Spr. 6783. — 125,12. fg. Vgl. 
S âh. D. 316. — 127,11. fg. Vgl. Verz. d. Oxf. H. 217,a ,23. fg. — 137, 
6. fgg. =  V ikram. 9. — 140, 13. fgg. Vgl. Spr. 4327. — 18. fgg. Vgl. 
Spr. 5770. -  141,13. fgg. Vgl. Spr. 1603. — 142,3. fgg. =  Çiç. 11,20.
— 1 2 . fgg. =  Ratnâv. 57, 8. fgg. — 17. fgg. =  MauâvIrak. 4. fgg. — 
143,4. fgg. =  Uttararâmak. 11,11. fgg. — 9. fgg. =  Çiç. 10,80. — 
17. fgg. Vgl. Spr. 5941. — 144,1. =  Ratnâv. 5,8. fgg. — 145,14. fgg. 
Vgl. Sâh. D. 172. — 146,2. fgg. =  MauâvIrak. 37,4. fgg. — 1 9. fgg. =



Çiç. 8,24. — 147,5. fgg. =  M ahâvIrak. 23,9. fgg. — 15.fgg. Vgl. Spr. 
4137. — 148,5. fgg. =  M auâvIrak. 40, 21. fg. — 8. fgg. =  V enIs. 12.
— 16. fgg. =  M ahâvIrak. 30,21. fgg. — 149,1. 2. =  ebend. 24,3. 4. — 
11. fg. =  MÂlatIm. 76,1 6. fgg. — 150,7. fgg. =  M ahâvIrak. 12,22. fgg.
— 17. fg. =  Çiç. 10,13. — 131,15. fgg. =  Çiç. 11,4. — 152,1. fgg. =  
Çiç. 11,13. — 9. fgg. Vgl. Spr. 3809. — 17. fgg. =  Çiç. 3,72. — 153,
4. fgg. =  K umâras. 3,73. — 9. fgg. =  U ttararÂmak. 17,2. fgg. — 16. fg. 
=  K ir. 2,30 =  Spr. 6970. — 19. fgg. Vgl. Spr. 3331. — 156,12. fgg. 
=  M ahâvIrak. 17,21. fgg. — 17. fgg. Vgl. Spr. 2018. — 157,2. fgg. =  
R atnâv. 97,16. fgg. — 7. fgg. =  R agu. 5,49. — 158,4. 5. =  K umâras. 

6,84. — 18. fgg. =  V ikram. 70. — 159, 5. fgg. =  M ahâvIrak. 13,7. fgg.
— 15. fgg. =  K umâras. 7,22. — 20. fgg. =  ebend. 6,95. — 160,4. 5. 
=  SÂu. D. 199. — 7. fgg. Vgl. Spr. 378. — 162,13. fgg. Vgl. Spr. 4811.
— 167,1 5. =  K umâras. 3,68. — 178,7. fgg. =  U ttararÂmak. 12, 6. fgg.
— 179,1. fgg. =  K umâras. 3,2 6. — 6. fgg. =  ebend. 3,36. — ri.fgg. 
=  ebend. 3,53. — 21. fgg. =  MÂlatIm. 21,13. fgg. — 180,4. fgg. Vgl. 
Spr. 2823. — 9. fgg. =  MÂlatIm. 7,14. fgg. — 14. fgg. =  ebend. 16, 
19. fgg. — 19. fgg. =  ebend. 16,5. fgg. — 182,10. fgg. Vgl. Spp. 745.
— 183,2. fgg. Vgl. Spr. 2470. — 184,8. fgg. =  U ttararÂmak. 59,8. fgg.
— 185,18. fgg. Vgl. Spr. 3413. — 187,2. fgg. Vgl. Spr. 1108. — 12. fgg. 
=  Çiç. 7, 55. — 188, 18. fgg. Vgl. Spr. 4291. — 189,2. fgg. Vgl. Spr. 
2965. — 7. fgg. =  M egu. (St.) 83. — 190,11. fgg. =  U ttararÂmak. 12, 
10. fgg. — 16. fgg, =  ebend. 17,2. fgg. — 191,10. fg. =  R atnâv. 16, 
10. fg. — 193,1. fgg. == MÂlatIm. 78,1 5. fgg. — 7. fgg. =  M ahâvIrak. 

11,17. fgg. — 194,1. fgg. =  ebend. 50,1. fgg. — 6. fgg. =  V enIs . 8. — 
196,3. fgg. =  M ahâvIrak. 17,16. fgg. — 17. =  R atnâv. 27,7. — 197, 
9. =  K umâras. 4,3.

XLIV. K âvjaprakâça, Cale. Ausg. 1829 und 1866.

3,11. fgg. (4,7. fgg.). Vgl. SÂu. D. 4,22. fgg. 70,4. fgg. Wird nach A uf­

recht in Çârng. P addu. der ÇIlâbbattÂrikâ zugeschrieben. — 4,3. fgg. 
(5,9. fgg.). Vgl. Spr. 3777. — 12,4. 5 (20,9. 10). Vgl. Spr. 6555. — 24, 
6. fgg. (51,11. fgg.). Vgl. Spr. 2915. -  25,1. fgg. (53,2. fgg.). Vgl. Spr. 
6505. -  4. fgg. (53, 7. fgg.). Vgl. Spr. 2665. — 17. fgg. (54, 6. fgg.). 
Vgl. Spr. 7001. — 20. fgg. (54,10. fgg.). Vgl. Spr. 4288. — 25,10. fgg. 
(53,13. fgg.) =  MÂlatIm. 76,4. fgg. — 26,3. fgg. (55,1. fgg.) =  M egh.
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(St .) 102. — 14. fgg. (55,14. fgg.) =  VknIs. 77. — 20. fgg. (56,5. fgg.) 
=  Çâk. 7. — 28,3. fgg. (59,4. fgg.). Vgl. Spr. 844. — 15. fgg. (fehlt in 
der neueren Ausg.) =  M auâvîrak. 17,21. fgg. — 19. fgg. (60,12. fgg.). 
Vgl. Spr. 2406. — 29,19. fgg. (62,11. fgg.). Vgl. Spr. 2528. — 30, 2. 
fgg. (63, 2. fgg.). Vgl. Spr. 1379. —  6. fgg. (63, 7. fgg.) =  M ahÂvIrak.

29,14. fgg. — 32,4. 5 (68,7. 8). Vgl. Spr. 6389.— 33,2. fgg. (70,7. fgg.). 
Vgl. Spr. 3080. — 37,17. fgg. (79,2. fgg.). Vgl. Spr. 4893. — 43,6. 
fgg. (88,2. fgg.). Vgl. Comm. zu V âmana's K âvjâl. 3,2,14. — 18. fgg. (88,
16. fgg.). Vgl. Spr. 5852. — 45,11. fgg. (92,1. fgg.) =  M âlatIm. 7,14. 
fgg. — 48,7. fgg. (100,2. fgg.). Vgl. ÇKDr. unter ТТЩІ’ЧЯсЕІ^. — 52,
14. fg. (106,11. fg.). Vgl. Spr. 197. — 53,9. fgg. (То7,Гі. fgg ) =  V k­

nIs. 15. — 60,12. fgg. (121,2. fgg.). Vgl. Spr. 4811. — 66,5. fgg. (129, 
6. fgg.). Vgl. Spr. 2606. — 68,12. fgg. (133,9. fgg.). Vgl. Spr. 2494. —
70,2. fgg. (135,9. fgg.) =  V ikram. 85. — 71,3. 4 (136,12. fg.). Vgl. Spr. 
6417. — 72,1. 2 (138,2. 3) =  K umÂras. 3,55. — 5. 6 (138,5. fgg.). =  
ebend. 5,72. — 72,12. fgg. (138,16. fgg.) =  V ikram. 70. — 16. fg. (139,
2. 3) =  R agu. 1, 21. — 74, 4. fgg. (140, 9. 10) =r Buatt. 1,2. — 75,8. 
9 (142,6. 7). Vgl. Spr. 2610. — 76,10. Vgl. Comm. zu V âmana’s K âvjâl.

2,1, 23. S âh. D. 574 (S. 215). — 78,11. fgg. (146,14. fg.). Wird nach 
A ufrbcht in Çârng. P addu. dem BIgaka zugeschrieben. — 79, 5. 6. =  
V enIs. 13. — 80, 6. fgg. (148,14. fgg.). Vgl. Spr. 637. — 84,16. fgg. 
(156,5. fgg.). Vgl. Spr. 532. — 85,16. fgg. (158,2. fgg.) =  V enIs. 11. —
86,6. fgg. (159,2. fgg.). Vgl. Spr. 1103. — 87,1 8. fgg. (162,2. fgg.). Vgl. 
Comm. zu V âmana’s K âvjâl. 3,2,12. — 88,12. fgg. (163,6. fgg.) =  V enIs. 

25. — 92,15. fg. (169, 2. 3). Vgl. Spr. 1237. — 93, 13. fg. (170, 6. 7). 
Vgl. Spr. 6149. — 94, 6. fgg. (171, 3. fgg.) =  Çâk. 39. — 96,13. fgg. 
(175,1. fgg.) =  M âlatIm. 21,13. fgg. — 97,1. fgg. (175,10. fgg.) =  ,Ve- 

nIs. 60. — 16. fgg. (176, 9. fgg.) =  ebend. 72. — 99,11. fgg. (178, 11. 
fgg.). Vgl. Spr. 4327. — 15. fgg. (179, 2. 3). Vgl. Spr. 5212. — 100,18. 
fgg. (181,1. fgg.) =  MauÄvIrak. 23,9. fgg. — 101,10. fg. (182,1. fgg.). 
Vgl. Spr. 6569. — 16. fgg. (182, 9. fgg.) =  V enIs. 87. — 103, 13. fg. 
(185,7. 8). Vgl. Comm. zu V âmana’s K âvjâl. 2,2,15. — 105,15. fgg. (188,
9. fgg.). Vgl. Spr. 5693. — 106,17. fgg. (190,6. fgg.) -= V enIs. 7. — 
107,7. fgg. (191,2. fgg.) =  obend. 23. — 108,1. fgg. (192,2. fgg.). Vgl. 
Spr. 2102. — 6. fgg. (192, 7. fgg.) =  V ikram. 72. — 109, 7. fgg. (194, 
1. fgg.). Vgl. Spr. 2416. — 114,3. fgg. (202,7. fgg.) =  R atnäv. 1,10. fgg. 
— 17. fg. (203,7. 8). Vgl. Spr. 4023. — 115, 1. 2 (204,1. 2). Vgl. Spr.



6733, wo a,a. mit Kavjapr. F̂TTt st. І̂ЩТ: zu lesen ist.— 19.fg. (203,1 o. 
fgg.)  ̂Wird in ÇÂrng. Paddu. nach Aufrecht demViÄSA zugeschrieben.— 
117,7.8 (208,1.2). Vgl. Spr. 1477. — 10. fgg. (208,6.fgg.). Vgl. Spr. 2018.
— 119,8. 9 (212,3. 4) =  127,5. 6 (228,10. fg.). — 124,8. fgg. (223,2. fgg.) 
=  R atnäv. 40,10.fgg. — 15. fgg. (223,11.fgg.) =  V en1s. 22. — 125,3. fgg. 
(224,3. fgg.). Wird in ÇÂrng. P addh. nach A ufrecht dem J açovarman zu­
geschrieben.— 127,14.fg. Vgl. S au . D. 638. — 18.fg. (230,3.4). Vgl. Spr. 
5913. —132,7.s (242,5.6). Vgl. Spr. 842. — 133,15.fg. (246,6.7}.Vgl.Spr. 
322. — 139,13. fgg. (270,4. fgg.). Vgl. Spr. 6960. — 140,19. fg. (273,7. 8). 
Vgl. Spr. 2466. — 142, 6. 7 (277, 1. 2). Vgl. Spr. 5853. — 143, 1. fgg. 
(279,7. fgg.) — V ikram. 9. — 148,4. 5 (290,2. 3) =  R agh. 1,2. — 149, 
1. 2 (291, 3. 4). Vgl. Spr. 1264. — 10. fg. (292,2. fgg.). Vgl. Spr. 5440. 
— 151,1. fgg. (294,5. fgg.). Wird in ÇÂrng. P addh. nach A ufrecht demÇRi- 
çuka zugeschrieben.—  1 o. fgg. (295,7. fgg.). Vgl. Spr. 1603. — 153,14.fg. 
(299,4.5). Vgl. Spr. 2668. — 155,4.5 (301,11. fg.). Vgl. Spr. 4023. — 1 o. fg. 
(302,3. 4). Vgl. Spr. 2021. — 158,20. fgg. (307,lo.fg.).Vgl.Spr. 1554.
— 159, 2. 3 (307, 12. fg.). Vgl. Spr. 6621. — 159,18. fgg. (309,1. 2). 
Vgl. Spr. 2135. — 161,3. fgg. (311,15. fgg.). Vgl. Spr. 546. — 166, 
13. fgg. (320,12. fgg.). Vgl. Spr. 6434. — 167,16. fgg. (323,2. 3). Vgl. 
Spr. 4161. — 168,15. fgg. (324,11. fgg.). Vgl. Spr. 5083. — 170,6. fgg. 
(326,16. fgg.). Vgl. Spr. 1769. — 8. fgg. (327,3. fgg.). Vgl. Spr. 1776.
— 11. fg. (327,7. 8). Vgl. Spr. 1953. — 13. fgg. (327, 9. 10). Vgl. Spr. 
4519. — 18. fg. (327,14. fgg.). Vgl. Spr. 2416. — 173,10. fg. (331,18. fg.). 
Vgl. Spr. 5776. — 176,11. fg. (337,2. 3). Vgl. Spr. 840. — 178,10. fgg. 
(340,1. fgg.). Vgl. Spr. 3250. — 179,12. fgg. (342, 4. fgg.). Vgl. Spr. 
1531. — 180,13. fg. (343, 9. 10). Vgl. Spr. 2096. — 181,1. fgg. (344,
5. fgg.). Vgl. Spr. 814. — 1 o. fgg. (345,5. fgg.). Vgl. Comm. zu Vämaka’s 
Kavjal. 4,3,1 o. — 182,7. 8 (346,9. 10). Vgl. Spr. 2797. — 184,4. 5 (349,
6. 7). Vgl. Spr. 2101. — 11. fg. (349, 13. fg.). Vgl. Spr. 2926. — 185, 
1. 2 (350,8. 9). Vgl. Spr. 5853. — 194,1. fgg. (365,2. fgg.) =  Ratnàv. 
16,5. fgg.

XÏ.V. Sâhitjadarpana, Galc. Ausg. 1828 und in der Bibi. ind.

1, 12. fg. (1,16. fg.). Vgl. Spr. 3122. — 2, 1.2 (1,1 s. fg.). Vgl. Comm. 
zu KÂVJÂD. 1,6. — 14. fg. (2,11. fg.). Vgl. Spr. 3394. — 3, 3. fgg. (2, 
21. fgg.). Vgl. 116,4. fgg. (111,18. fgg). 224,7 (215,21). — 5, 15.



fgg. (4,22. fgg.). Vgl. 71, U . fgg. (70,/.. fgg.). K âvjapr. 3 , l l .  fgg. 
Wird in Çarng. P addii. nach A ufrecht der ÇIlâbhattârika zugeschrie­
ben. — 8,3 . fgg. (7,3. fgg.). Vgl. Spr. 6505. — 14. fg. (14. fg.) =  
K umaras. 3, 36. —  17,19. fg. (15, 3. 4). Vgl. K usum. 35, 11. fg. — 18,9 
neuere Ausg. lies fofiU. — 23,15. fgg. (20,3. fgg.). Vgl. Spr. 3777. —
24,14. fg. (21,4.5). Vgl. Spr. 6663. — 27, 8 (23,15). In der älteren 
Ausg. гТсЯЧШШТ0, in der neueren soll heissen r?rîT-
ЧТЩрГШ0. — 32, 6. fgg. (28,4. fgg.) =  MÄi.AV. 24. — 33, 19 neuere 
Ausg. lies ІгШ — 38,17. fgg. (34,1 o. fgg.). Vgl. Spr. 800. —
39, 6. fgg. (3*4, 19. fgg.). Vgl. Spr. 6357. -  41, 3. fgg. (36,12. fgg.) =  
R atnav. 27,7. fgg. — 41,16. fgg. (37,11. fg.). Vgl. K am. NItis. 12,3.— 
42,9. 10 (38,5. 6) =  R agu. 8,8. — 13. fgg. (38,10. fgg.) =  Uttarara- 

mak. 111,17. fgg. — 44,12. fgg. (40,14. fgg.). Vgl. Spr. 2932. — 17. fgg. 
(40,19. fgg.). Vgl. Spr. 7001. — 45,7. fgg. (41,7. fgg.). Vgl. Spr. 1632. 
— 19. fgg. (41,20. fgg.). Vgl. Spr. 3080. — 46,3. fgg. (42,4. fgg.}. Vgl. 
Spr. 181. — 47, 11. fgg. (43,14. fgg.). Vgl. Spr. 4443. — 16. fgg. (43, 
19. fgg.). Vgl. Spr. 7028. — 48,2. fgg. (44, 4. fgg.). Vgl. Spr. 1363. —
15. fgg. (44,18. fgg.). Vgl. Spr. 2937. — 49,3. fgg. (45,7. fgg.). Wird in 
Çarng. P addh. nach A ufrecht dem B uikshatana zugeschrieben. — 51,1. 
fgg. (46,21. fgg.). =  Çiç. 9,56. — 52,12. fg. (48,12. fg.). Vgl. Spr. 1191.— 
16* %£• (48,17. fgg.). =  M egh. (St.). 80. — 53,3. fgg. (49,2. fgg.). Vgl. Spr. 
6077. — 9. fgg. (49, 9. fgg.). Vgl. Spr. 1718. — 54,1. fgg. (49,21. fgg.). =  
Çiç. 7,53. 54. 56. — 55,11. fg. (51,12. fg.) =  K umaras. 3,68.— 19. fg. (52, 
4.5) =  ebend. 1,31. — 56,12. fgg. (52,17.fgg.). Vgl. Spr. 6896. — 16. fg. 
(53,3. 4). Vgl. Spr. 6853. — 19. fgg. (53,7. fgg.). Vgl. Spr. 3355. — 57,
17. fgg. (54,7. fgg.) =  M alatIm. 16,1.fgg. — 58,2. fgg. (54,14. fgg.) =  
Çiç. 8,70. — 1 4. fg. (55,7. 8) =  Çiç. 10,69. — 59,9. 10 (56,3. 4). Vgl. 
Spr. 6576. — 13. fg. (56,8. 9) =  Çiç. 7,18. — 60,3. 4 (56,20. fg.). Vgl. 
Spr. 2910. — 14. fg. (57,1 2. fg.). Vgl. Spr. 1905. — 61,3. 4 (58,1.2) =  
R agu. 7, 7. — 7. 8 (58, 6. 7). Vgl. Spr. 9. — 11. fgg. (58,11. fgg.) =
Çiç. 8,24----  64,19. fg. (62, 4. 5). Vgl. Spr. 1538. — 67, 14. fgg. (65,7.
fgg.). Vgl. Comm. zu Daçar. 4 ,13(S. 145). — 68,1. fgg. (65,14. fgg.) =  
MauÄn. 104. — 8. 9 (66,1. 2) =  Çiç. 10,12. — 19. fgg. (66,13. fgg.) =  
Млг.лтім. 85,6. fgg. — 69,4. 5 (67,4. 5) =  K umaras. 3,73. — 9. fgg. (67, 
10. fgg.) =  Çiç. 11,13. — 15. fgg. (67,18. fgg.) =  M egh. (St.) 103. — 
70, 1. 2 (68,4. 5) =  Çiç. 3 , 7 2 . —  6. 7 (68, 10. fg.) =  V enIs. 99. —

10. fg. (68, 15. fg.) =  Ragh. 11, 20. — 19. fg. (69,7. 8) =  MauayIrah.



40,21. fg. — 71,9. 10 (69, 19. fg.) =  Kumâras. 6, 84. — 14. fgg. (70,
4 . fgg.). Ygl. 6,15. fgg. (4,22. fgg.) und K âvjapr. 3,11. fgg. — 73,3. fgg. 
(71,17. fg.). Ygl. Spr. 745. — 11. fgg. (72,3. 4) =  K irÂt . 8,4 5. — 74,
6. 7 (72,16. fg.) =  Çiç. 15,1. — 20. fgg. (73,1 5. fg.). Vgl. Daçar. 4,31.
— 75,3. fgg. (73,1 8. fgg.). Vgl. Spr. 378. — 9. fgg. (74,7. fgg.) =  Utta- 
rarÂmak. 39,18. fgg. — 78,4 (77, 5). Vgl. Spr. 6505. — 79, 5. fgg. (78,
5. fgg.) =  Mâi.atIm. 76, 4. fgg. — 15. fgg. (78,17. fg.) =  Kumâras. 5, 
57. — 19. fgg. (78,20. fg.). Vgl. Spr. 4023. — 81,6 (80,8).
H T^WTT ÇKDr. unter — 82, 3. fgg. (81,11. fgg.). Vgl. Spr.
1378. — 12. fgg. (81, 6. fgg.). Vgl. Spr. 4648. — 17. fgg. (81, 19. fg.). 
Vgl. Spr. 6128. — 83,2. fgg. (82,2. fgg.). Vgl. Spr. 3413. — 84,13. fgg. 
(83,11. fgg.). Vgl. Spr. 5464. — 18. fgg. (83,1 6. fgg.). Vgl. Spr. 4288. — 
85,6(83,21). Vgl. M egu. (St.) 80. — 86,9 (84,16. fg.). Vgl. Spr. 6505.—
18. fgg. (85,5. 6). Vgl. Spr. 3426. — 89, 15. fgg. (88, 9. fgg.) =  V enIs. 

77. — 91,7. fgg. (89,18. fgg.) =  N âgân. 91. — 19. fg. (90, 10. fg.) =  
RatnÂv. 27,7. 8. — 92,8. fgg. (90,2 1. fgg.) =  MâlatIm. 78,15. fgg. — 
18. fgg. (91,11. fgg.) =  MaijâvIrak. 17,1 6. fgg. — 93,11. fgg. (92,4. fgg.). 
Vgl. Spr. 5713. — 94,11. fg. (93,3. 4). Vgl. Spr. 5017. — 17. fgg. (93, 
9. fgg.). Vgl. Spr. 1525. — 97,9. fgg. (95, 19. fgg.) =  Çiç. 1,29. —
16. fgg. (96,6. 7) =  Kumaras. 3 ,67> — 100, 4. fgg. (98,9. 10) =  Çiç. 1, 
53. — 12. fgg. (98,17. fgg.). Vgl. Spr. 7102. — 16. fgg. (99,1. fgg.). Vgl. 
Spr. 2257. — 106,17. fg. (104,3. 4) =  Ragu. 4,4 9. — 108,14. fgg. (105, 
15. fg.) Vgl. Spr. 6455. — 115, 16. fgg. (111,10. fgg.) =  Ç âk. 22. —
116,1. 2 (111,16. fg.) =  ÇÂK. 73. — 4. fgg. (111,18. fgg.). Vgl. 3,3. fgg. 
(2,21. fgg.). 224,7 (215,21). — 1 o. fgg. (112,1. fgg.). Vgl. Spr. 1079.— 
117,14(113,3). Richtig ftF^FEFTR1 die ältere Ausg. — 118,6.7(113, 
15. fg.) =  MBu. 11,693. — 119,3. fgg. (114,16. fgg.) =  V enIs. 15. — 
15. fg. (114,21. fg.) =  M auavIrak. 24,3. 4. — 126,14. fg. (120,11. fg.). 
Vgl. H usum. 32,3. 4. — 135,16 (128,11). Vgl. Verz. d. Oxf. H. 137,0,8.
— 136, 10. fgg. (129, 1. fgg.) =  V ikram. 1. — 137, 17. fg. (130,4. 5). 
Vgl. Spr. 3026. — 138,5. fgg. (130,11. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 3,
3. 10. — 9. 10 (130, 16. fg.) =  Çâk. 5. — 139,2. fgg. (131,7. fgg.) =  
R atnÂv. 2,19. fgg. — 6. fgg. (131,12. fgg.). Vgl. Comm. zu P rab. S. 10 
am Ende. — 17. fgg. (132,4. fgg.) =  M uduär. 3,11. fgg. — 140,5. fgg. 
(132,11. fgg.). Vgl. R atnÂv . 3,12. fgg. — 9. fgg. (132,1 4. fgg.) =  V enIs.

7. fg. — 141,12 (133,14). Vgl. 138,5(130,11). — 16 (133,17). Vgl. Çâk. 
5. — 143,4. 5 (135,3). Vgl. R atnÂv. 73,2. — 143,10. fg. (135,9.1 o) =



VenIs. 7,6. — 144,1.fgg. (135,18.fgg.) =  V bnIs. 28,17. fgg. — ll.fgg . 
(136,7. fgg.) =  R atnâv. 30,3. fgg. — 146,1. fgg. (137,15. fgg.) =  D a-  

çar. 1,53. 52. — 148,11. fgg. (139, 20. fg.) =  D açar. 3, 29. — 149, 8. 
9 (140,11. fg.) =  R atnâv. 18, 9. fgg. — 130, 16. fg. (141,17. fg.) =  
R atnâv. 23, 2. 3. — 151,9 (142, 9. 10) =  ebend. 71, 1. — 152, 15.fg. 
(143,15. fgg.) =  ebond. 46,5. 6. — 17. fgg. (143,1 8. fgg.) =  ebend. 57, 
12. fgg. — 153,15. fg. (144,16. fgg.) =  V enIs. 106, 23. fgg. — 154,7. 
fgg. (145,12. fgg.) =  ebend. 8. — 12. fgg. (143,18. fgg.) =  ebend. 10. 
— 16. fgg. (146,3. fgg.) =  ebend. 21. — 155,6 (146,13. fg.) =  ebend. 
13,8. — 8. 9 (146,15. fg.). Vgl. Çâk. 7. — 13. fgg. (146,19. fgg.) =  V e-  

n!s. 10,14. 17. — 18. fgg. (147,7. fgg.) =  ebend. 10,7. 11. fg. — 156,
3. fgg. (147,11. fgg.) =  ebend. 14,18. fgg. — 17. fg. (148,6. 7) =  ebend.
15.3. 4. — 157,1. fgg. (148,1 o. fgg.) =  ebend. 15,18. fg. 26. — 5 (148, 
15). =  ebend. 15,14. fg. — 7 (148,17) =  ebend. 7 ,1 2 .  — 16. fg. (149,
9. 10) =  Çâk. 34. — 158, 1. fg. (149, 12. fgg.) =  Çâk. 32, 19. fgg. —
6. 7 (149,17. fg.) =  Çâk. 38,16. fg. — 11. fg. (15^3. 4) =  R atnâv. 26,
11. fg. —  14. fgg. (150,6. fgg.) =  ebend. 41,13. fgg. —  18. fgg. (150, 
11. fgg.) =  ebend. 46,5. fgg. — 159,6. 7 (151,4. 5) =  V ikram. 28,14. 
35. — 13 (151,11). Vgl. R atnâv. 35,8. — 15. fgg. (151,14. fgg.) =  
R atnâv. 45, 14. fgg. — 160,1. 2 (152, 4. fgg.) =  ebend. 43, 5. fgg. —
4. fgg. (152,8. fgg.) =  ebend. 44,1. fgg. — 10 (152,14). Vgl. ebend. 34,
5. — 13. fgg. (153,3. fgg.) =  MauâvIrak. 40,9. fgg. — 161,1. 2 (153,
10. fgg.) =  R atnâv. 44,2. 45,12. fg. 47,5. — 8. 9 (153,18. fg.) =  V e­

nIs. 64,o. — 15. fg. (154,7. 8) =  R atnâv. 5 6 ,13. fg. =  Spr. 4686. —
19. fgg. (154,11. fgg.) =  V enIs. 85. — 162,6. fgg. (154,1 6. fgg.) =  Ç âk.

37.4. fgg. — 11 (155,1.2) =  R atnâv. 58,9.10. — 19. fgg. (155,10. fgg.) 
=  ebend. 65,5. fgg. — 163,9. 10 (155,20. fg.) =  V enIs. 67. — I6.fg. 
(156,6. 7) =  R atnâv. 63, 3. 4. — 20. fg. (156,1 0. fg.) =  V enIs. 141.— 
164,9. fgg. (157,1. fgg.) =  ebend. 85,13. fgg. — 13. fgg. (157,5. fgg.) 
=  ebend. 79,23. fgg. — 165,1. 2 (157,14. fg.) =  ebend. 144. — 4. fgg. 
(157,17. fgg.) =  ebend. 96,21. fgg. — 12. fgg. (158,3. fgg.) =  ebend. 
165. — 18. fgg. (158,10. fgg.) =  ebend. 152. — 166, 5. fgg. (158,15. 
fgg.). Vgl. Mrkku. 158,19.tfgg. — 14, fgg. (159,9. fgg.) =  M âlatIm. 147, 
4. fgg. — 167,11. fgg'. (160,5. fgg.) =  V enIs. 159. — 1 7 .fgg. (160,10. 
fgg.) =  ebend. 88,15. fg. 170. — 168, 4. fgg. (160,17. fgg.) =  ebend. 
105,20. fgg. — 12. fg. (161,4. fgg.) =  ebend. 80,8. fgg. — 19. fg. (161,
14. fg.) =  ebend. 108,17. fg. 2 0 . — 169,3. fgg. (161,18. fgg.) == ebend.



108, 3. fgg. — 10. fgg. (162,4. fgg.) =  ebend. 106,12. fg. — 15. fgg. 

(162, 9. fgg.) =  ebend. 107, 7. fgg. — 170, 3. 4 (162,16. fgg.) =  Çâk. 

104,17. fgg. — 6. fgg. (163,1. fgg.) =  V bnIs. 110,1. fgg. — 12. fg. (163, 
7. 8) =  ebend. 109,1. 2. — 15. fg. (163,10. fg.) =  R atnâv. 102, 2. — 
171,7. 8. (164,4. 5) =  Y enIs. 108,17. — 173,17. fgg. (166,15. fgg.) =  
R atnâv. 50,1. 2. — 174,3. 4 (166,17. fg.) =  Çâk. Ch. 63,14. fg. — 7. 
8 (166,19. fgg.) =  R atnâv. 43,6. 7. — 13. fgg. (167,6. fgg.). Ygl. Spr. 
6234 und M âi.av. 54,3. — 19. fgg. (167,14. fgg.) =  M âi.atIm. 11,8. fgg.

— 175,13. fgg. (168, 10. fgg.) =  M a u ÂvIrak. 88, 7. fgg. — 176,3. fgg.
(168,19. fgg.) =  ebend. 32,17. fgg. — 9. fgg. (169,4. fgg.) =  V enIs. 8, 
19. fg. 23. — 17. fgg. (169,13. fgg.). Vgl. Comm. zu D açar. 2, 54. —  

177,10 (170,2) =  M ahâvîrak. 59,2. —  178,19 (171,10) =  Çâk. 7,19. —  

179,13 (172,6). In der neueren Âusg. cfFTêfi" zu lesen. — 182,2 (174,
17. In der neueren Ausg. 4TJTFFT zu lesen. — 4 .5  (174,19. fg.).
Ygl. Spr. 859. — 8. 9 (175,2. fgg.) =  Çâk. Ch. 53, 11. fgg. — 12. fg. 
(175,8. 9). Vgl. Spr. 6776. — 183,1. 2 (175,16. fgg.) =  YenIs. 12,22. fg.
— 13. 14 (176,9. 10) =  ebend. 40. — 17. 18 (176, 13. fg.) =  Çâk. 20 
=  Spr. 217. — 184,6. 7 (177,2. fgg.) =  Çâk. 17. — 185,1. 2 (177,16. fg.) 
=  V enIs. 14. — 5. 6 (177,20. fg.) =  Çâk. 93. — 186,3 (178,16) =  
V bnIs. 144,a,a. — 9.10 (179,5. 6) =  ebend. 38. — 187,1. 2 (179,17. fg.) 
=  ebend. 44,2. 3. — 5. fgg. (180,1. fgg.) =  Çâk. 69. —  11. fgg. (180,
7. fgg.) =  Y enIs. 45,23. 81. — 13 (180,10). In beiden Ausgg.
st. *ТЧЩТ° zu lesen. — 14-fg. (180,11.fg".) =  V bnIs. 89,a,a. — 18 .fg. 
(180,14. fg.) =  ebend. 58, 7. 8. — 188,1. 2 (180, 18. fg.) =  V ikram. 

101. — 5. 6 (181,3) =  ebend. 106,16. — 16. fg. (181,13. fg.) =  ebend. 
31. — 189, 8. fgg. (182, 5. fgg.) =  Çâk. 189. — 190, 1. 2 (182, 20. fg.) 
=  Çâk. 82. — 4 (183,2) =  V enIs. 101,3. 4. — 6 (183,5) Lies 
(so in der Uebersetzung). — 11. fg, (183,9. fgg.) =  Çâk. 69 ,22 .fgg.— 
14 (183,13) =  Çâk. 93,5. — 191,3. 4 (183,20. fg.) =  Çâk. 71,3. 4. —  

7. 8 (184,5. 6) =  ÇÂK. Cu. 63,3. 4. — 192,8 (185,5) =  V enIs. 67,a,a.
— 11. fgg. (185, 7. fgg.) =  Çâk. 7, 9. fgg. — 193, 1. 2 (185, 17. fg.) =  
V bnIs. 56,18. fgg. — 4 (185,21. fg.) =  Çâk. 8,12. — 8. fgg. (186,3. fgg.) 
=  Çâk. 65,17. fgg. — 18. fg. (186,15. fg.) =  V enIs. 53,15. fg. — 194, 
2 (186,18. fg.) =  ebend. 120, a,a. — 5. 6 (187,1.2) =  Çâk. 12,20. fgg.
— 195,4. 5 (187, 19. fg.) =  V enIs. 90,8. 9 . -  7 (188,4. 5) =  ebend. 
86, a, a. — 10. fgg. (188, 8. fgg.) =  ebend. 59. — 14 (188, 14. fg.) =  
Çâk. 106,3.4. — 16. fg. (188,16. fgg.) =  Çâk. I 6 ,1 0 . f g .  —  196,6(189,



5). З^ТгГ^НТ^ёКТ richtig in der älteren Ausg. — 203,10. fgg. (196, 
1. fgg.) =  V ikram. 114. fgg. — 16. fgg. (190,8. fgg.) =  V enIs. 142.— 
204, 5. fgg. (196, IC. fgg.). Vgl. Spr. 4588. — 205, 1. fgg. (197,13. fg.) 
=  VenIs. 49,6. 28,17. — 12. fgg. (198,6. fgg.) =  R atnav. 41,13. fgg.
— 206,6. fgg. (199,4. fgg.). Vgl. M alav. 21, 5. fgg. 22,13. fgg. — 208,
17. fgg. (201,13. fgg.). Vgl. ÇKDr. unter T|TÇfï. — 222,15 (214,16) =
Vikram. 70, a,oc. — 223,1. 2 (214,22. fg.) =  'Ragu. 1,21. — 224, 3. 4. 
Vgl. Comm. zu Vâmana’s Kâvjâl. 2,1,23. Kâvjapr. 76,10. fg. — 7 (215, 
21). Vgl. 3,3. fgg. (2,21. fgg.). 116, 4. fgg. (111,18. fgg.). — 235,3 (224, 
2). In der neueren Ausg. ZU lesen. — 9 (224,7). Vgl.
Spr. 1237, a. — 17 (224,14). Vgl. Spr. 1229, a, cc. — 236, 15 (225,9). 
Vgl. Spr. 6648, a,ß. — 239,13. fg. (227,19. fg.). Vgl. Spr. 6750. — 19. 
fg. (228,3. 4). Vgl. Spr. 4569. — 240,2. fgg. (228,5. fgg.) =  VenIs. 72.
— 13. fgg. (228,15. fg.). Vgl. Spr. 6970 (Kir. 2, 30). — 242 ,1. 2 (229,
18. fg.). Vgl. Spr. 1037. — 248,12. fgg. (234,22. fg.) =  R agu. 1,4 6. — 
252,13(238,11). Vgl. Spr. 1237,a,a. — 255,13. fgg. (241,1 o. fgg.). Vgl. 
Spr. 2102. — 19. fgg. (241, 17. fgg.) =  V ikram. 72. — 257, 18. fgg. 
(243,8. fgg.) =  R atnäv. 1,10. fgg. —  259, 12. fgg. (244, 17. fgg.). Vgl. 
Spr. 2018. — 265,11 (249,20). Vgl. V enIs. 21. — 266,2. fgg. (250,7. fgg.) 
=  ebend. 85. — 268, 7. fgg. (252,1 o. fgg.). Vgl. Spr. 2937. — 269,1. 
2 (253,2. 3). Vgl. Spr. 3702. — 270,15 (254, 5 7). Vgl. V enIs. 21.

Den lOten P arik lîheda findet man vollständig übersetzt in der Zeit­
schrift «The Pandit» und zwar 272,11 bis 278, 8 (257,1 bis 262,6) in 
Bd. I, S. 53 bis 56. — 278,8 bis 282,10 (262,7 bis 265,19) S. 66 bis 68.
— 282,11 bis 286,3 (265,20 bis 268,11) S. 84 bis 86. — 286,3 bis 289,
9 (268,12 bis 271,15) S. 102 bis 104. — 289,10 bis 292,9 (271,16 bis 
274,8) S. 130. fg. — 292,9 bis 300,1 3 (274,9 bis 282,11 ) S. 142 bis 146.
— 300,13 bis 308,8 (282,12 bis 289, 14) S. 181 bis 184. — 308,8 bis 
318,3 (289,15 bis 298,4) Bd. II, S. 14 bis 18. — 318,3 bis 327,15 (298, 
5 bis 307, 2) S. 61 bis 64. — 327,1 5 bis 337, 10 (307, 3 bis 315, 2) S. 
111 bis 115. — 337,10 bis 346,7 (315, 3 bis 323,7) S. 156 bis 160. — 
346,7 bis 353,13 (323,8 bis 330,19) S. 181 bis 184. — 353,13 bis 368,
10 (333,20 bis 343, 19) S. 228 bis 234. — 368, 11 (343, 20) bis zum 
Schluss S. 248 bis 250.

275,8. 9 (259,9.10). Vgl. Spr. 2926. — 276,13. fg. (260,12. fg.). Vgl. 
K âvjapr. 127,14. fg. — 279,2. 3 (263,2. fgg.). Vgl. Spr. 4226. — 282, 
9. 1 o (265,18. fg.). Vgl. Spr. 842. — 285,15. fg. (268,5. 6) =  V enIs. 6.



— 288,17. fg. (271,2.3). Vgl. Spr. 4681. — 289, 8. 9 (271,14. fg.). Vgl.
Spr. 4881. — 293,7. 8 (278,5. 6) =  R agh. 4,63. — 16. fg. (275,16. fg.). 
Vgl. Spr. 3818. — 294,1. 2 (276,1. fgg.). Vgl. Spr. 2248. — 298, 2. 3 
(280, 4. 5). Vgl. Spr. 5851. — 11. fg. (280, 12. fg.). Ygl. Spr. 3765. — 
301,1 (282, 19). In der neueren Ausg. zu lesen. —
303,1. fgg. (284,17. fgg.). Ygl. Spr. 1750.L— 6. 7 (285,1. 2). Vgl. Spr. 
4683. — 11. fgg. (285,7. fgg.). Vgl. Spr. 4890. — 18. fg. (285,13. fg.)i 
Vgl. Spr. 6671. — 307, 9. 10 (288,17. fg.). Vgl. Spr. 5917. — 308,10 
(289,17). Verbinde in der neueren Ausg. — 309,1. 2

(290,5.6). Vgl. Spr. 2460 .-313 ,1  (293,1 5).Vgl. Spr. 5853. — 315,10.fgg. 
(295,19. fgg.). Wird in Çâbng. P addh. nach A ufrbcut dem B hogaraga zu­
geschrieben. — 317,2. fgg. (297,7. fgg.) =  Vikram. 9. — 318,12 . fg. (298,
12. fg.). Vgl. Spr. 2656. — 16. fg. (298,16. fg.). Vgl. Spr. 2750. — 319,3, 
fgg. (299,2. fgg.) =  Çiç. 1,72. — 320,1 2. fg. (300,1 4.fgg.).Vgl. Spr. 680. — 
14. fg. (300,18. fg.). Vgl.Spr.2669. — 321,12 (301,13). Lies in der neueren 
Ausg. — 322, 11. fgg. (302, 8. fgg.) =  Çâk. 17. — 18. fg.
(302,15. fg.). Vgl. Spr. 2337. — 323,3.4 (302,19.fg.) =  Ragh. 1 ,2 .— 
325, 8. 9 (304, 18. fgg.). Vgl. Spr. 2021. — 327, 9. fgg. (306, 1 7. fgg.). 
Vgl. Spr. 3743. — 328,5. 6 (307,12. fg.). Vgl. Spr. 760. — 330,13 (309, 
12). Vgl. Spr. 5851. — 334, 8. 9 (312,9. 10). Vgl. Spr. 4040. — 336,
19. fg. (314,14. fg.). Vgl. Spr. 1922. — 337,3. 4 (314,18. fg.). Vgl. Spr. 
348. — 338,12. fg. (316, 3. fgg.) =  R agu. 6,28. — 339,11. fg. (317,1. 
2 ). Vgl. Spr. 4485. —  340,1 (317,13). Vgl. Spr. 6970. —  6. 7 (317,17. 
fg.) =  K omaras. 2,40. — 12. fgg. (318, 5. fgg.). Vgl. Spr. 5050. — 342, 
I I. fg. (319,20. fg.). Vgl. Spr. 5065. — 343,1. 2 (320, 9. io). Vgl. Spr. 
1799. — 17. fg. (321,3. 4). Vgl. Spr. 2509. — 344,12. fg. (321,17. fg.). 
Vgl. Spr. 2057. — 345, 9. 10 (322, 14. fg.). Vgl. Spr. 3066. — 15. fg. 
(322, 19. fg.). Vgl. Spr. 6621. — 347, 16. fgg. (324,1 5. fgg.). Vgl. Spr. 
7002. — 349,3. fgg. (325,19. fgg.) =  Çiç. 13,4 0. — 12. fg. (326,9. 10). 
Vgl. Spr. 4217. — 16. fg. (326,13. fg.). Vgl. Spr. 1764. — 350,5. 6 
(327,1. 2). Vgl. Spr. 2667. — 10. fgg. (327,7. fgg.). Vgl. Spr. 2797. — 
18 (327,16). Vgl. Spr. 2926. — 351, 9. io (328, 9. Ю). Vgl. Spr. 6561.
— 13. fg. (328,14. fg.). Vgl. Spr. 2671. — 19. fgg. (329, 1. fgg.). Vgl. 
Spr. 3250. — 352,9. 10 (329,12. fg.). Vgl. Spr. 5776. — 12. fgg. (329, 
16. fgg.). Vgl. Z. d. d. m. G. 27,94. 638. — 353,1 5. fg. (331,1.2). Vgl. 
Spr. 2697. — 354,4. fgg. (331, 11. fgg.). Vgl. Spr. 1776. — 8. 9 (331, 
16. fg.). Vgl. Spr. 1768. — 12. fg. (331,20. fg.). Vgl. Spr. 4519. — 13.
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fgg. (332, 1. 2) — R agh. ed. Cale. 8, 32. — 353,3. 4 (332,9. 10). Vgl. 
Spr. 6243. — 18. fg. (333,4. fg.). Vgl. Spr. 7386. — 357,12. fgg. (334,
13. fgg.). Vgl. Spr. 6434. — 339,10 (336,6). Vgl. Spr. 5050. — 360,1. 
fgg. (336,16. fgg.). Vgl. Spr. 814. — 361,10. fgg. (338,4. 5). Vgl. Spr. 
2101. — 362,4. fgg. (338,14. fgg.). Vgl. Spr. 5898. — 364,18. fgg. (340,
20. fg.) =  R as h. 13,6. — 369,7. 8 (344,12. fg.). Vgl. Spr. 322.

XLVI. A bhignânaçakunlala , Ausg. von Böbtl.

Çl. 5. Vgl. Comm. zu D açar. 3,3 (S. 112). — Çl. 7. Vgl. K âvjapr. 26, 
20 .  fgg. SÂu. D. 342. — Çl. 10. Vgl. Comm. zu V âmana s K âvjâl. 4,2,
14. — Çl. 19. Vgl. Spr. 6896. — Çl. 20. Vgl. Spr. 217. — Çl. 21. Vgl. 
Spr. 745. — Çl. 22. Vgl. SÂu. D. 263 (S. 111). — Çl. 38. Vgl. Comm. 
zu D açar. 3,18 (S. 122). — Çl. 39. Vgl. Comm. zu V âmana’s K âvjâl. 1, 
2,11. K âvjapr. 94,6. fgg. — Çl. 40. Vgl. Spr. 6403. — Çl. 43. Vgl. Spr. 
271. — 33,19. fgg. Vgl. SÂu. D. 353. — Çl. 78. Vgl. Spr. 347. — Çl. 
82, b, ß. Die richtige Lesart ist Ц^Ц. — Çl. 99. Vgl. Spr. 5715. — Çl. 
101. Vgl. Spr. 4569. — Çl. 103. Vgl. Spr. 1493. — Çl. 104. Vgl. Spr. 7328.
— Çl. 109. Vgl. Spr. 4556. —Çl. 114. Vgl. Spr. 6704. — Çl. 118. Vgl. Spr.
7205. — Çl. 124. Vgl. Spr. 1806. — 73,6.7. Vgl. Verz. d.Oxf.H. 180,a, 1 8. 
fg. — 74,8.9. Vgl. ebend. 1 o.fg.— 19.Vgl. ebend. 9. — 22.Vgl. ebend.3i. 
fg. Diese Nachweisungen verdanken wir Piscukl. — 81,8. Vgl. Spr. 1383 
nebst der Note. — 86,15. Die richtige Lesart ist -
Çl. 158. Vgl. Spr. 2467. — Ç1. 163. Vgl. Spr. 7050. — Ç1.170,6,oc.°Lies * 26

— ÇI. 176. Vgl. Spr. 1028. — ÇI. 177,6,a. LiesgHEffl.
— 109,10. zu streichen.

149,14. Lies «sachlich» st. «männlich». — 15. Lies «männlich» st. 
«sächlich». — 166,11. bedeutet hier «Zeichen». — 170, 25. fg. 
Vgl. Spr. 235. — 173,22. Lies cjl^ — 195, Z. i. Lies 58 st. 59.
— 199, Z. 9. Lies ЗЦІТВГгіТШ. — 208,5. fgg. Vgl. Spr. 4036. — 213,
26. Lies — 33. çftjT ипй^ТЩТ umzustellen. — 215,20. Ш-

’ S

ЧГтГТЗІ wäre auch gegen das Metrum. — 220,2. Lies НТПЩ st. ЧТПЩ.
— 221,26. Lies ЦТП^І^Щ0. — 30. Trenne Ш Н Ч Ч Ш .  222,28.
Lies $|4T[c^. — 234, 8. Lies — 258, 8. und

umzustellen. — 274,26. fgg. Vgl. Hariv. 12787. fg. — 34. Mon. 
Williams verbessert ï ï ï ï f W f î  F34fT . — 276, Z. 3 v. u. Lies öffl- 

— 278,13. Lies



Vgl. noch meinen Artikel «Einige Nachträge zu meiner Ausgabe 
der Ring-Çakuntalâ» im Bulletin hist.-phil. 2,118. fgg. P is c h b l , «De 
Kâlidâsae Çàkuntali recensionibus (Particula prima)» und «ZurKennt- 
niss der Çauraseni» in Beiträge zur vgl. Spr. 8,129. fgg. Ferner W b-  

bbb  in Ind. St. 14,35. fgg. und P ischel’s Entgegnung darauf «Die Re- 
censionen der Çakuntalâ».

XLY1I. V enisam hära, Ausg. v o n  G rill.

Ç1. 6. Vgl. S ah. D. 644 (S. 268). — Ç1. 7. Vgl. Comm. zu D açar. 3, 
9. K ävjapr. 106,17. fgg. S ah. D. 290. 301 (hier nur 6.). — Ç1. 8. Vgl. 
Comm. zu D açak. 3,9. 4,68. S âh. D. 339. — 7,12. Vgl. S au . D. 350.— 
Ç1. 10. Vgl. S ah. D. 340. — Ç1. 11. Vgl. K ävjapr. 85,1 6. fgg. — Ç1.12. 
Vgl. Comm. zu D açar. 4,17. — 8,19. fg. 23. Vgl. S âh. D. 419. — Ç1. 
13. Vgl. K avjapr. 79,5. 6. — ÇI. 14. Vgl. S âh. D. 448. — 10,3. Ç1. 15. 
10,11. fg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,26 (S. 14. fg.). — ÇI. 15. Vgl. 
K avjapr. 53,9. fgg. SÂu. D. 266 (S. 114). 344 (hier nur a,a). — 10,14. 
Ç1. 17. Vgl. S âh. D 343. — Ç1. 20. Vgl. Spr. 7202. — 12,22. fg. Vgl. 
S âh. D. 439. — 13, 2. 3. Ç1. 21. Vgl. Comm. zu D açar. 1 ,2 6  (S. 16). 
46 (S. 47). — ÇI. 21. Vgl. S âh. D .  341. — 13, s. Vgl. S âh. D. 342. — 
Ç1. 22. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 25 (S. 13. fg.). K ävjapr. 124,15. fgg. 
— Ç1. 23. Vgl. K ävjapr. 107,7. Igg. — 14,15. Ç1. 24. 15,1. 2. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1 ,2 7  (S. 18). — Ç1. 24. Vgl. S âh. D. 345. — 15,3. 4. 
Vgl. S âh. D. 347. — Ç1. 25. Vgl. K ävjapr. 88, 12. fgg. — 15, 12. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1 ,2 7  (S. 19). — 14. fg. Vgl. S âh. D. 349. — 18. 
fgg. Ç1. 26. Vgl. Comm. zu D açar. 1 ,2 6  (S. 17). S âh. D. 348. — 15,23. 
fgg. Ç1. 27. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 27 (S. 19). — 18, 2. fgg. Ç1. 29. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1, 30 (S. 22). — Ç1. 31. Vgl. S âh. D. 467. — Ç1. 
32. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 28. SÂn. D. 455. — Ç1. 40. Vgl. SÂu. D. 
442. — 25,13. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 31 (S. 24). — ÇI. 49,6. 
Vgl. S âh. D. 49. — 28,17. fgg. Vgl. S âh. D. 302. — Ç1. 54. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1,28. — Ç1. 59. Vgl. Spr. 5238. — ÇL 60. Vgl. K ävjapr. 97, 
1. fgg. — 38,7. 8. Vgl. Comm. zu D açar. 1,38 (S. 35). — Ç1. 64,a. Vgl. 
S âh. D. 365. 41,11. Ich lese !• — 42,4. Lies 4If-

— Ç1. 72. Vgl. K ävjapr. 97,16. fgg. S âh. D. 576 (S. 228). — 
Ç1.77. Vgl. K ävjapr. 26,14. fgg. SÂu. D. 232. a,a. Ich trenne



— 44,2. 3. Vgl. S âh. D. 458. — 45,23. Ç1. 8І. Vgl. S àh. D. 460. —
Ç1. 85. Vgl. S ah. D. 368. 614. — Ç1. 86, a, cc. Vgl. S ah. D. 500. — ÇI. 
87,a,a. Vgl. Comm. zu D açar. 1 ,3 7  (S. 33). Der ganze Vers in K ävjapr. 

101,16. fgg. — Ç1. 89, a,a. Vgl. S âh. D. 461. — ÇI. 99, a. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1, 37 (33). Der ganze Vers in S âh. D. 181. — 52,21. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1, 38 (S. 35). — 53,1 5. fgg. Vgl. S ah. D. 492. — 
55,5. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 38 (S. 34). — 56,18. Ç1.107,a. Vgl. 
S ah. D. 488. — 57,17. fg. Ich lese — S8,7. 8. Vgl. S ah.

D. 462. — 59, 6. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 38 (S. 35). — 15. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1, 37 (S. 33, fg.). — Ç1. 120, a, a. Vgl. S âh. D. 
493. — Ç1. 141. Vgl. S âh. D. 376. — Ç1. 142. Vgl. Comm. zu D açar. 

3,14 (S. 118). S âh. D. 524. — 79,7. Ç1. 143. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 
43 (S. 44. fg.). 3,16 (S. 119). — Ç1. 144. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 43 
(S. 45). S âh. D. 380. 453 (hier nur a, a). — 79, 23. fgg. Vgl. Comm. zu 
D açar. 1,43 (S. 43. fg.). S ah. D.379. — 80,8. fgg. Vgl. S âh. D. 390. —
21. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 3,16 (S. 119). — Ç1. 152. Vgl. S âh. D. 
383. — Ç1. 159. Vgl. Comm. zu D açar. 1,39. S ah. D. 387. — 85,13. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,41 (S. 37). S âh. D. 378. — Ç1. 164. Vgl. Comm. 
zu D açar. 1, 43 (S. 43). — 87, 14. fgg. Vgl. Comm. zu Daçar. 1,4 2 (S. 
40. fg.). S âh. D. 382 (hier nur Ç1. 165). — 89, 6. fgg. Vgl. Comm. zu 
D açar. 1,41 (S. 38). — 15. fg. Ç1. 170. Vgl. Comm. zu D açar. 1,43 (S. 
44). S âh. D. 388. — 90, 9. 10. Vgl. S ah. D. 499. — 11. Vielleicht ist 
нИШсІЩТ zu lesen; vgl. das Wörterbuch u. d. W. 3) und S âj. zu Çat.B r. 

13,5,4,6. — 96,21. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,41 (S. 39). SÂu. D. 381. — 
101,3. 4. Vgl. S âh. D. 472. — 105, 20.'fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,43 (S. 
45. fg.). S âh. D. 389. — 106,3. Trenne tJ ïfÈ fh  f^TcTT0 * —  9* L ies £ЩЩ:.
— 12. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,46 (S. 48). S âh. D. 394. — 16 . Vgl.SÄu.
D. 464. — 23 . fg. Vgl. Comm. zu D açar. 1 , 44 . SÂu. D. 337. — 107 , 7 . fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1, 46 (S. 49). S âh. D. 395. — 108, 3 . fgg. Vgl. 
Comm. zu D açar. 1,46  (S. 48). S âh. D. 393. — 10 . Vgl. Comm. zu D a­

çar. 1,47  (S. 50 , 14. fg.). — Ç1. 199, a,a. 108,17. Vgl. ebend. (S. 5 0 , 8 . 
9). SÂn. D. 403 (hier nur 108,17). — 17 . fg. 2 о (hier zu lesen).
Vgl. S âh. D. 392. — 109,1. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1, 47 (S. 51). 
S âh. D. 399. — 4. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,4 8 (S. 53). — 16. fgg. 
Vgl. Comm. zu D açar. 1,47  (S. 51). — 110,1. fgg. Vgl. Comm. zu-D a­

çar. 1,48  (S. 52). SÂu. D. 397. — 17. fgg. Vgl. Comm. zu D açar. 1,48  
(S. 53).



Die meisten der voranstehenden Nachweisungen bei den Poetikern 
hat sehon G rill verzeichnet, aber nicht in dieser Uebersichtlichkeit 
und hier und da mit unrichtigen Citaten.

(Fortsetzung folgt.)

(Tiré du Bulletin, T. XXI, pag. 200 — 242.)




